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ALESSIA ZECCHINI

e degli

And the unsurpassable

Queen of the Abysses, blue eyes
like the sea and a dazzling and
contagious smile.

In this 2019, in the waters of
Roatan, Honduras,

with a depth of - 72.00 m,

she won the gold medal in the
freediving competition

in constant weight with no fins.
New world champion in free
immersion with a depth

of - 92.00 m. But it is with the
monofin that she manages to
excite the whole world!-113 m,
world champion in freediving in
constant weight with monofin
and new CMAS and AIDA World
Record in the specialty.

The excitement continues...
Team Salvimar Fluyd!
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MARTINA MONGIARDINO

World Endurance Champion

La libellula dell'acqua... In questo 2019 ci ha tenuto con il fiato
sospeso. La sua grinta e la forza avvolte in uno stile leggiadro
ed inconfondibile la portano a conquiste straordinarie!

3 volte Campionessa del Mondo Apnea Endurance
2 volte Campionessa Europea Apnea Endurance

9 Record Mondiali Apnea Endurance

4 Migliori prestazioni mondiali

13 Titoli italiani

20 Record italiani

Medaglie al valore atletico: due ori e un bronzo

CONCETTO FELICE

Spearfisherman

Una grande passione per il mare.

Nel 2009 vince la semifinale e I"assoluto nello stesso anno.
Segue la vittoria della coppa di Rovigno e del quarto posto
assoluto al mondiale del Pert 2014.

Uno sportivo sempre pronto a creare tecniche e

strategie di pesca innovative cosi da poter lasciare qualcosa in
piu alle generazioni future.

The water dragonfly... In this 2019 she held us in suspense. Her
determination and strength wrapped in a graceful
and unique style lead her to extraordinary achievements!

3 times Endurance Freediving World Champion

2 times Endurance Freediving European Champion
9 Endurance Freediving World Records

4 World Best Performances

13 Italian championships won

20 ltalian records

Medals for athletic value: two golds and one bronze

A great passion for the sea.

In 2009 he won the semi-final and the Italian national cham-
pionship in the same year. This was followed by the victory of
the Rovigno Cup and the fourth place overall in the World Cup
in Peru. A sportsman always ready to create innovative fishing
techniques and strategies so as to leave something more to
future generations.
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SPEARFISHING

-

HERO ROLLER AVAILABLE 2020

MADE
IN ITALY

Testata ROLLER
ROLLER muzzle
Cabezal ROLLER
Téte ROLLER
OronoBsbe ponnepHoro Tvna ans pyxesa HERO

. “Band for loading support
Included

- Fusto ellittico assimmetrico in lega di alluminio aereonautico - Empunadura ergonémica con culata para diestros y culata para zurdos de serie
- Guidasta in Teflon® - Soporte carrete de serie

- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico

- Regolazione del grilletto sensitive - Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique

- Appoggio sternale in gomma morbida - Guide fleche intégral en Teflon

- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato - Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans I'eau.

- Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350 (Carico testato 350kg) - Réglage sensitif de la détente

- Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie - Appui pectoral en gomme souple

- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Crosse avec accroche mousqueton renforcé

Nouveau mécanisme de déclenchement Heavy Metal 350 (supporte 350 kg)
Crosse ergonomique avec grip droitier et gaucher de série

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel
- Teflon® Shaft guide

- Trigger sensitivity adjustment - CTBON aNMMATUYECKOI POPMbI NS MyYLIEro CKOMBKEHNS B TOMLLE BOAbI
- Chest loading pad of soft rubber BbINOSTHEH W3 CyNepsIerkoro v Npu 3TOM MPOYHOTO aBUALIMOHHOTO asloMUHS
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook - Bponb Bcero cTBona ycTaHoBneHa Hanpasnstowas us Tedroxa, 4to
- New Heavy Metal 350 trigger mechanism (Muzzle tested 350kg) [aeT nyyllee CKOomnbXeHWe rapnyHa, yBenuynsaeT TOYHOCTb Y MOLLIHOCTb
- Ergonomic handle with left and right butt BbiCcTpena
- Dovetail fitting for reels option - PyXbe OcHalLieHO perynmnpoBKol MNaBHOCTM xoaa Kypka. OueHb yao6HO
- Yrop 13 MATKOM pesunHbl, CaenaeT 3apskaHne pyxbsi MakcUMarnbHO KOMAOPTHBIM
- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico - BokoBon nHecBpoc 13 HepxasetoLLel cTanu, 3To yAo6HO U HaaexHo
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostético - Pyxbe ocHalleHo perynnpoBKoii NaBHoCTY Xopa Kypka. OueHb VJZI06HV0
- Regulacién del gatillo sensitive - DProHoMMYHasA PyKOATb NOAXOAALLAA Kak ANA NPaBol, Tak 1 AN1A NeBoi

- Apoyo de carga con terminacién en goma blanda pyKu. 3a cyeT cneymnanbHOW, HAVBUAYaNbHOWN HaKNaaKn
- Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350 - BosmoxHoCTb ycTaHOBKM KaTywkm Salvimar
(capacidad de carga de hasta 350 kg)

65cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 44cm 300300R065 8058093686504
75cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 48cm 300300R075 8058093686511
85cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 54cm 300300R085 8058093686528
95cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 60cm 300300R095 8058093686535
105cm 7,5mm Double rubber @16,00mm b4cm 300300R105 8058093686542
115cm 7,5mm Double rubber @16,00mm 70cm 300300R115 8058093686559
125¢cm 8,0mm Double rubber @16,00mm 75cm 300300R125 8058093686566
135cm 8,0mm Double rubber @16,00mm 80cm 300300R135 8058093686573
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SPEARFISHING

HERO

Sistema di sgancio Heavy Metal 350
HEAVY METAL 350 trigger mechanism
Mecanismo de disparo Heavy Metal 350
Systéme de largue fil Heavy Metal 350
Heavy Metal 350 nuHec6poc

MADE
IN ITALY

Handle with left and right butt

Empunadura con culata para diestros y zurdos de serie
Crosse avec grip droitier et gaucher de série

PYKOATb NOAXOAALLAA KaK ANA NPaBOii, TaK 1 AA NIEBOI PyKM

. Mulinello di serie

Stock reel
Carrete de serie
Moulinet de série
B KOMMMeKTe

CHAS HERO 105 THE SPEARGUN OF THE RECORDS!
‘ ‘ CHIARA ESPOSITO
CAMPIONATO ITALIANO DI SUPERBIATHLON
GOLD MEDAL and WORLD RECORD 2019
- Fusto ellittico assimmetrico in lega di alluminio aeronautico - Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique
- Guidasta in Teflon® - Guide fléche intégral en Teflon
- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico - Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans I'eau.
- Regolazione del grilletto sensitive - Réglage sensitif de la détente
- Appoggio sternale in gomma morbida - Appui pectoral en gomme souple
- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato - Crosse avec accroche mousqueton renforcé
- Testata aperta multielastico - Téte ouverte multi sandows
- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel - CTBOM 3MMMNTUYECKON (hOPMbI OIS MYYLLEro CKOSbXEHUS B TOSILLE BOAbI
- Teflon® Shaft guide BbIMOMHEH W3 CYNEPIIETKOro v Npu 3TOM MPOYHOTO aBUALIMOHHOMO anioMUHMS
- Trigger sensitivity adjustment - Boonb Bcero cTBOMa ycraHoBneHa HanpasnsaoLwas u3 TedrnoHa, 4to
- Chest loading pad of soft rubber [aeT NydLIee CKOMbXEHWE rapryHa, yBenmimBaeT TOYHOCTb U MOLLHOCTb
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook BbICTpEna
- Open multi band muzzle - Pybe oCHaLLeHO peryniMpoBKoii NaBHOCTY Xoaa Kypka. O4eHb yao6Ho
- Yrop 13 MSIrKOi PeauHbl, CAEMNaeT 3apskaHne Pyxbs MakCUMasbHO KOMGOPTHBIM
- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico - BokoBol NMMHECOpPOC 13 HepKaBetoLLen cTanu, aTo yaobHO 1 HageXHo
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostético - OronoBbe OTKPLITOTO TUMa No3BosISET Bam 1CNonb30BaTh rapnyHs! C akynbsum
- Regulacién del gatillo sensitive 3aLenoM 1 Npy 3TOM 3a CYET CreLnanbHoil CKoBbl OroNoBbLE NErko MOXHO
- Apoyo de carga con terminacién en goma blanda chenarb 3akpbiTbiM. Kak Bam Gorblue HpasuTes

- Cabezal abierto para multi gom

65cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 44cm MINI 50 300300/065 8058093685019
75cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 48cm MINI 50 300300/075 8058093681776
85cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 54cm MINI 50 300300/085 8058093681783
95cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 60cm MAX 300300/095 8058093681790
105cm 7,5mm Double rubber @16,00mm b4cm MAX 300300/105 8058093681950
115cm 7,5mm Double rubber @16,00mm 70cm MAX 300300/115 8058093681967
125¢cm 8,0mm Triple rubber @14,00mm 75cm MAX 300300/125 8058093681974
135cm 8,0mm Triple rubber @14,00mm 80cm MAX 300300/135 8058093681981
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HERO STORM

Mimetizzato in sublimazione permanente
Camouflaged using permanent sublimation technology
Mimetizado en sublimacién permanente

Camo par peinture permanente

MNHHOBaLIMOHHasA TeXHONOrMA HaHeCceHUA Kamydnaxa
nepmMaHeHTHbIMM Kpackamm

MADE
IN ITALY

o Appoggio sternale in gomma morbida
Enlarged profile for a better hydrostatic trim

Apoyo de carga con terminacién en goma blanda
Appui pectoral en gomme souple

Ynop 13 MArKoW pe3unHbl, CAenaeT 3apaxaHune pyxba
MaKCMMasnbHO KOMGOPTHBIM

a Mulinello di serie VERTICAL 70
VERICAL 70 stock reel

Carrete de serie VERICAL 70

Moulinet de série VERICAL 70

VERICAL 70 B komnnekTe

Profilé asymétrique en alliage d’aluminium aéronautique
Guide fleche intégral en Teflon
Profilé étudié pour une amélioration de I'équilibre dans I'eau.

- Fusto ellittico assimmetrico in lega di alluminio aeronautico
- Guidasta in Teflon’
- Profilo maggiorato per un migliore assetto idrostatico

- Impugnatura ergonomica con calcio destro e sinistro di serie - Crosse ergonomique avec grip droitier et gaucher de série
- Nuovo meccanismo di sgancio Heavy Metal 350 (Carico testato 350kg) - Nouveau mécanisme de déclenchement Heavy Metal 350 (supporte 350 kg)
- Regolazione del grilletto sensitive - Réglage sensitif de la détente

Crosse avec accroche mousqueton renforcé
Téte ouverte multi sandows

- Impugnatura con gancio fissaggio sagola o moschettone rinforzato
- Testata aperta multielastico

- Aircraft grade aluminium alloy elliptical barrel CTBON NANNTNYECKON GOPMbI ANA NTYULIEro CKOMbXEHWA B TONLLE BOAbI

- Teflon® Shaft guide BbINOJIHEH U3 CYNepnerkoro v Npvi STOM MPOYHOTO aBMALMOHHOTO anioMUHNA
- Ergonomic handle with left and right butt - Bponb Bcero cTBona ycTaHOBMEHA HanpaBnsiowas n3 TedpnoHa, uto AaeT nydiiee
- New Heavy Metal 350 trigger mechanism (Muzzle tested 350kg) CKOJIbXEeHVe rapnyHa, yBennumBaeT TOYHOCTb U MOLHOCTb BbICTpesna
- Trigger sensitivity adjustment - DProHoMUYHaA PyKoOATb MOAXOAALLAA Kak ANA NPaBou, Tak 1 AN1A NeBoW
- Chest loading pad of soft rubber PYyKW. 3a cyeT cneymnanbHOW, UHAVBUAYaNbHOW HAKNAAKM
- Handle with hook for line fixing or reinforced snap hook - TpurrepHbIi MexaHV3M 13 CBEPXMPOYHOro MeTana. BoijepxmBaeT Harpysky
- Open multi band muzzle B 350 kr. Baymaiitech: e TAr1 18 MM uaMeTpom JagyT Harpysky, Makcumym, 50 Kr. A
CMycKOBOW MexaHU3M BblAEPXKMBAET Harpy3ky B 350 Kr. To ecTb B 7 pa3 6orblue, Yem
- Tubo eliptico asimétrico en aluminio aerondutico BO3MOXHO Harpy3uTb. B o6Lem, OH NpakTUyecKn BeYHbIN
- Perfil mejorado, para un perfecto equilibrio hidrostético - Py)Kbe oCHalLeHO perynnpoBKoii NiaBHOCTY XoAa Kypka. OueHb yjobHo
- Empunadura ergonémica con culata para diestros y culata para zurdos de serie - MOXeTe HaCTPOWTb MOZA CBOW CTUMb OXOTbI M YC/TOBUA OXOTbI
- Nuevo mecanismo de disparo Heavy Metal 350 - BokoBoW IMHecbpoc 13 HepkaBetoLel cTanu, 3To yA06HO 1 HaaeXHO
(capacidad de carga de hasta 350 kg) - OronoBbe OTKPBITOro TVMa no3BonaeT Bam ncnonb3oBatb rapnyHbl €
- Regulacion del gatillo sensitive aKyNbUM 3aLlernoM 1 Mpu 3TOM 3a CYeT creLmnanbHOi CKobbl OroloBbe

NIErko MOXHO CAenaTtb 3aKpbITbiM. Kak Bam 6onblue HpaBuUTCA

85cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 54cm VERTICAL 70 300300/085GH 8058093685941
95cm 7,0mm Double rubber @16,00mm 60cm VERTICAL70  300300/095GH 8058093683893
105¢cm 7,5mm Double rubber @16,00mm 64cm VERTICAL 70 300300/105GH 8058093685958
115¢cm 7,5mm Double rubber @16,00mm 70cm VERTICAL 70 300300/115GH 8058093683909
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SPEARPISHING

TESTATA ROLLER

MADE
IN ITALY

- Materiale testata Nylon caricato Vetro 30% gracias al canal superior
- Puleggie in Derlin” ad elevata scorrevolezza - El nylon debe estar montado en el primer teton de la varilla (més cerca del cabezal)
- Peso del raccordo testata /fusto @26mm, 34gr - Utilizar gomas oficiales Salvimar sin terminales con rosca
- Puleggia compatibile con elastici fino a @ 18mm
- Sede laterale studiata per alloggiare elastico supplementare - Matériau: Téte Nylon renforcé de fibre de verre 30%
- Il design innovativo della testata roller con apertura superiore a “V” facilita - Poulies en DERLIN & haut rendement de glisse
l'inserimento dell’asta con pinnette durante la fase di armamento - Poids du raccord téte/fut 26mm :34gr
- Il passaggio della sagola sulla testata roller per il fissaggio dell'asta risulta - Poulies compatibles avec des sandows de diamétre maximal 18 mm.
rapido e intuitivo grazie alla realizzazione dei canali superiori - Emplacement latéral permettant d'installer un sandow supplémentaire
- Si consiglia di utilizzare aste con pinnette con foro Capture - Le design innovant la téte roller avec ouverture en V facilite I'introduction des
- La sagola deve essere collegata alla pinnetta piu avanzata (lato punta) mentre l'ogiva fleches a ergots pendant les phases de chargement
dell'elastico deve essere incoccata nella pinnetta piu arretrata (lato impugnatura) - Les canaux sur le dessus de la téte roller facilitent le passage du fil le bon
- Utilizzare elastici ufficiali Salvimar che non contengono positionnement de la fleche afin de rendre le chargement plus rapide et intuitif
allinterno sfere per legatura - Il est conseillé d'utiliser des fléches avec ergots courts percés de type CAPTUR
- Le fil de la fleche doit étre relié a I'ergot le plus avancé (coté pointe) alors
- Muzzle material Nylon, 30% Glass-filled que l'ogive du sandow doit venir armer le dernier ergot de la fleche (coté crosse)
- Highly flowable Derlin® pulleys - Utiliser exclusivement des sandows sans spheres pour ligatures
- Weight of muzzle/body connection 26mm, 34gr
- Pulleys compatible with elastics up to @ 18mm - PonnepHoe oronoBbe 3T0 anbTepHaTUBa KNacCMYeCKoro OronoBbs. Pyxba cuctembl
- Side seat designed to accommodate additional elastic ponnep NPakTUYECKU He MEIOT OTAauM/nofabpoca, cneaoBaTeNibHO, TOYHOCTb Fopasfo
- The innovative design of the roller muzzle with upper “V” opening facilitates BbILUE, @ 32 CYET TOrO, YTO TAXKM PACMONOKEHDI CHW3Y CTBOJA, MOLLHOCTb TaK »Ke
the insertion of the rod with fins during the loading phase 3HAUMTE/IbHO BblLLE, YEM Ha KJTaCCUYECKMX PYXKbAX
- The passing of the line on the roller muzzle for fastening the rod is quick and - MaTepuan oronoBbs: HeitnoH 1 30% CTeknonnacTuk
intuitive thanks to the upper channels - Ponvku nmetoT oueHb nerkuii xon
- It is recommended to use rods with fins with Capture laser hole - Mopxonut Ana py»Kei ¢ BHYTPEHHUM UaMEeTPOM pecrBepa 26 MM
- The line must be connected to the fin in the most forward position (tip side) - Ponvku npeHasHaueHbl Ana Tar agnametpom Ao @ 18 mm
while the spike of the elastic should be held in the retracted fin (handle side) - BokoBoOe KpenneHne npefHasHauYeHo AN JOMOMHUTENbHbIX TAD
- Use official Salvimar “FORMULA R” wishbones that do not contain balls for binding - IHHOBaLMOHHaA KOHCTPYKLMA POSIIEPHOrO OronoBbsA ¢ V-06pa3HoOii BbIEMKOW
obneryaet NpPoLecc 3apsaxxaHyiaA v IMHOBKN PYXbs.
- Cabezal fabricado en nylon reforzado con fibra 30% - Yknafika nvHaA ¢ OronioBbem PosIIEPHOTO TUMa CTAHOBUTCA GbICTPON U MHTYUTUBHO
- Poleas”in Derlin” de elevada velocidad MOHATHOW
- Adaptable a tubos de 26mm - PeKOMeHfyeTCA NCNonb30BaTb UCKMIOUNTENBHO C OPUTVHANbHBIMI FrapryHamm ¢
- Las poleas aceptan gomas de hasta 18 mm 3aLienom «AKySIni NIABHUK» 1 KPersieHNeM IMHA HeMoCpeACcTBEHHO B OTBEPCTHE Ha
- Pieza lateral disefiada para afadir goma lateral suplementaria 3auene
- El innovador disefio de este cabezal, permite entrar la varilla con tetones sin - icnonb3oBaTh NCKNIOUUTENBHO C OPUTHANbHBIMU TAramu Salvimar 6e3 BCTaBHbIX
tener que mover las gomas LIAPVIKOB [N KPEMNEHNA JaiiHeMbl

- El montaje del cabo, al pasarlo por el cabezal roller, es rapido e intuitivo

ROLLER MUZZLE

109 gr. Salvimar Aluminum/Wild Carbo 303000 8058093680632

109 gr. Salvimar Sapiens 303000/25 8058093681585
ADAPTERS

24,8mm 301024 8058093682889

25,5mm 301025/5 8058093681585

25,6mm with double oring 301025/6 8058093684197

26,5mm 301026/5 8058093683596
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SPEARFISHING

METAL ROLLER

MADE
IN ITALY

Handle with Metal trigger mechanism

Empufadura con mecanismo metal
Réglage micrométrique de la sensibilité de la détente
PykosATb cepun «<METAL» ¢ MeTannmyeckum 60KoBbIM
NMHEC6pocom

. Elastico facilitatore

Band loading support

Goma soporte, para carga del fusil

Sandow d'aide au chargement

YCcTaHOBNEHbI 3M1aCTUYHbBIE TATW C 3aLienom 13 JaiHembl

. Appoggio sternale facilmente estraibile
Removable chest loading butt pad

Apoyo de carga extraible

Appui pectoral amovible

CbeMHbIV ynop and 3apskaHua — lNonesHo npu
TPaHCMoPTPOBKe

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Fut en alliage d’aluminium aéronautique avec guide fleche intégral
- Regolazione del grilletto Sensitive - Soporte carrete de serie

- Testata roller - Crosse avec mécanisme tout inox Metal

- Asta Capture - Téte Roller

- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Fleche CAPTUR

- Pré équipé pour moulinet Salvimar
- Aircraft grade aluminium alloy barrel with continuous rail

- Trigger sensitivity adjustment - CTBON 13 Cynepnerkoro aBnaLYiOHHOro anioMVHNA C BCTPOEHHOW HanpasnaioLen gna
- Roller muzzle rapnyHa
- Capture shaft - ECTb BO3MOXHOCTb PerynnpoBKu NiaBHOCTU XoAa Kypka
- Dovetail fitting for reels option - YCTaHOBMIEHO OrONIOBbE POJIIEPHOTO TUMA, HOBELLe Moaent
- OronoBbe OCHaLLeHO 3aXBaTOM rapryHa, TaK UTo ecivi nepeBepHyTb PyKbe OH He
- Tubo de aluminio aerondutico con guia integral ynaget
- Regulacién recorrido gatillo, sistema Sensitive - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLuKy Salvimar

- Cabezal Roller
- Varilla Capture
- Incluye goma-cargador

BAND FOR LOADING SUPPORT - INCLUDED

303010 8058093682278

60cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 44cm 3000R060 8058093681578
75cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 48cm 3000R075 8058093680946
85cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 54cm 3000R085 8058093680953
95cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 60cm 3000R095 8058093680960
105¢cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 64cm 3000R105 8058093680977
115cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 70cm 3000R115 8058093680984
125cm 6,5mm Double rubber 16,00mm 75cm 3000R125 8058093681042
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SAPIENS METAL

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systéme de largue fil Métal
MeTannnueckuit nuHecbpoc

. Testata rinforzata

Reinforced muzzle

Cabezal renforzado

Téte renforcée
MeTannnueckuit nuHecbpoc

MADE
IN ITALY

Fusto 100% CARBO!
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%
Kap6oHa 100%

Dyneema soft wishbones

Gomas con obus en dyneema de serie
Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
nacTnyHble TArM ¢ 3auenom Dyneema

- Fusto in fibra di carbonio ad alto modulo con guida asta integrale - Varilla con tetones sodados a laser
- Profilo studiato per un miglior assetto e brandeggio - Soporte carrete de serie
- Riempimento in schiuma Shock Absorber - Fat en fibre de carbone haut module avec guide fleche intégral
- Impugnatura con sistema di sgancio Metal - Profil étudié pour un meilleur équilibre et une maniabilité accrue
- Regolazione del grilletto Sensitive - Mousse Shock Absorber a l'intérieur du fat
- Appoggio sternale facilmente estraibile - Poignée avec systéme de largue fil Métal
- Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico - Réglage de la sensibilité de la gachette
- Asta con pinnette a saldatura laser - Appui pectoral ammovible
- Predisposizione per mulinelli Salvimar - Téte Enclosed Track renforcée
- Téte ouverte multi sandows
- High modulus carbon fiber stock with integrated carbon rail - Fléche avec ergots soudés au laser
- Preformed shape designed for better balance and maneuverability - Pré équipé pour moulinet Salvimar
- Foam filled for noise deafening and recoil absorption
- Handle with METAL trigger mechanism - CTBON 13 BbICOKOMOAYbHOTO YrNepPOAHOro BOSIOKHa C BCTPOEHHOM
- Trigger sensitivity adjustment HanpasnALen 4na rapnyHa
- Removable chest loading butt pad - C6anaHcMpoBaHHbIN NPodUb ANA HanIyyLLen MPOU3BOANTENbHOCTH
- Enclosed track muzzle - 3anonHeH neHoi Shock Assorber
- Open multiband muzzle - PyKosiTKa € MeTannnyecknm nMHecbpocom
- Shaft with Laser welded shark fin tabs - YyBCTBUTENbHAA PErynnpoBKa CycKOBOrO MexaHv3ma
- Dovetail fitting for reel option - CbemHbIN ynop AnA 3apaxaHna
- YcuneHHoe oronosbe Enclosed Track
- Tubo en fibra carbono, con guia integral - Ynpyroe orofioBbe OTKPbITOrO TVMa B OCTasIbHbIX KOMMIEKTALMAX
- Disefo estudiado para un perfecto equilibrio y giro - TapnyH ¢ nnaBHMKamy NPUBaPEHHbIMM C MOMOLLbIO Ta3€PHOW CBapKMN
- Relleno de espuma Shock Assorber - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLuKy Salvimar

- Empuiadura con mecanismo metalico
- Regulador de recorrido gatillo

- Apoyo de carga extraible facilmente

- Cabezal reforzado

- Cabezal abierto doble goma

85cm 6,5mm Double rubber 14mm 54 cm 300200/085MET 8057685559493
95cm 6,5mm Double rubber 14mm 60 cm 300200/095MET 8057685559509
105cm 6,5mm Double rubber 14mm 64 cm 300200/ 105MET 8057685559516
115cm 7,0mm Double rubber 14mm 70 cm 300200/115MET 8057685559523
125cm 7,0mm Double rubber 14mm 75 cm 300200/125MET 8057685559530
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SPEARFISHING

METAL

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Systéme de largue fil Métal
MeTannnueckuit nuHecbpoc

MADE
IN ITALY

MINI REEL 50

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Cabezal abierto doble goma
- Profilo frazionato per un miglior brandeggio - Gomas con obus en dyneema de serie
- Impugnatura con sistema di sgancio Metal - Varilla con tetones soldados a laser
- Regolazione del grilletto Sensitive - Carrete de serie
- Appoggio sternale facilmente estraibile
- Testata Enclosed Track rinforzata, aperta multi elastico - Fat en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
- Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema - Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité
- Asta con pinnette a saldatura laser - Poignée avec systéme de largue fil Métal
- Mulinello di serie - Réglage de la sensibilité de la gachette
- Appui pectoral ammovible
- Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide - Téte Enclosed Track renforcée
- Tapered fractioned profile for improved maneuverability - Téte ouverte multi sandows
- Handle with METAL trigger mechanism - Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema
- Trigger sensitivity adjustment - Fléche avec ergots soudés au laser
- Removable chest loading butt pad - Moulinet de série
- Enclosed track muzzle
- Open multiband muzzle - CTBON 13 Cynepnerkoro aB1aLiOHHOTO antoOMUHNA C BCTPOEHHON
- Dyneema soft wishbones HanpasnAwLWen A rapnyHa
- Shaft with Laser welded shark fin tabs - OpaKkyMOHVMPOBaHHbIV NPOdGUb ANA HaUyYLLEero HaknoHa
- Stock reel - PyKkosiTKa C MeTannnyecknum nIMHecbpocom
- YyBCTBUTENbHAA PETYNNPOBKA CMYCKOBOTO MeXaHu3ma
- Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral - CbeMmHbI ynop AnA 3apsaHus
- Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro - YcuneHHoe oronosbe Enclosed Track
- Empuiadura con mecanismo de disparo metalico - Ynpyroe oronosbe OTKPbITOro TWMa B OCTabHbIX KOMMIEKTaLMAX
- Regulador de recorrido gatillo - dnacTuuHble TArM ¢ 3auenom Dyneema
- Soporte de carga facilmente extraible - TapnyH ¢ NnaBHUKaMW, NPYIBapeHHbIMY C MOMOLLbIO NIa3ePHOI CBAPKH
- Cabezal reforzado - CraHpjapTHaA KaTyllKa B KOMnnekre

75cm 6,5mm Double rubber 14mm 48 cm MINI 50 30007 5MET 8057685559431
85cm 6,5mm Double rubber 14mm 54 cm MINI 50 300085MET 8057685559448
95cm 6,5mm Double rubber 14mm 60 cm MINI 50 300095MET 8057685559455
105cm 6,5mm Double rubber 14mm 64 cm MAX 300105MET 8057685559462
115¢cm 7,0mm Double rubber 14mm 70 cm MAX 3001 15MET 8057685559479
125¢cm 7,0mm Double rubber 14mm 75 cm MAX 300125MET 8057685559486
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SPEARFISHING

V-PRO

MADE
IN ITALY

. Testata aperta multi elastico
Open muzzle multi band

Cabezal abierto doble goma

Téte ouverte multi sandows

Yrpyroe orosioBbe OTKPbITOro TUna

B OCTa/IbHbIX KOMMIEKTALMAX

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale - Faten alliage d'aluminium aéronautique avec guide fléche intégral
- Regolazione del grilletto Sensitive - Réglage de la sensibilité de la gachette

- Appoggio sternale facilmente estraibile - Appui pectoral ammovible

- Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema - Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema

- Asta con pinnette a saldatura laser - fleche avec ergots soudés au laser

- Mulinello di serie - Moulinet de série

- Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide - CTBON 13 Cynepnerkoro aB1aLViOHHOTO antOMVHMA C BCTPOEHHON

- Trigger sensitivity adjustment screw HanpasnALen 4na rapnyHa

- Removable butt pad - YyBCTBUTENbHAA PETYNIMPOBKA CMYCKOBOTO MeXaHM3ma

- Dyneema soft wishbones - CbeMHbI ynop Ana 3apsxkaHua

- Laser welded shark-fin tabs with a cheater fin for easy loading - dnacTuuHble TAry ¢ 3auenom Dyneema

- Stock reel - TapnyH ¢ nnaBHUKaMy MPUBaPEHHbIMY C MOMOLLbIO JTA3ePHO CBAPKI

- CraHpapTHas KaTyluKa B KOMMeKTe
- Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral
- Regulador de recorrido gatillo
- Soporte de carga facilmente extraible
- Gomas con obus en dyneema de serie
- Varilla con tetones soldados a laser
- Carrete de serie

75cm 6,5mm Double rubber 14mm 48 cm MINI 50 300075ROP 8055960722594
85cm 6,5mm Double rubber 14mm 54 cm MINI 50 300085ROP 8055960722600
95cm 6,5mm Double rubber 14mm 60 cm MINI 50 300095ROP 8055960722617
105¢cm 6,5mm Double rubber 14mm 64 cm MAX 300105ROP 8055960722624
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VOODOO RAIL OPEN

i

SPEARFISHING

MADE
IN ITALY

60cm @ 6,5mm 17,5mm 300060/RO 8057685552876
75cm @ 6,5mm 17,5mm 300075/RO 8055960722532
85cm & 6,5mm 17,5mm 300085/RO 8055960722549
95cm @ 6,5mm 17,5mm 300095/RO 8055960722556
105cm @ 6,5mm 17,5mm 300105/RO 8055960722563

VOODOO

- Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
- Regolazione del grilletto Sensitive

- Appoggio sternale facilmente estraibile

- Elastico circolare con ogive in plastica

- Asta Tahitiana

- Predisposizione per mulinello Salvimar

- Testata aperta multi elastico

Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
- Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

Screwed bands

Notched heat Tahitian shaft

Reel mounted included

- Open muzzle multi band

- Tubo cilindrico en aluminio aeronautico con guia integral
Regulador recorrido gatillo

- Soporte de carga facilmente extraible

Goma circular con rosca nylon

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

Cabezal abierto doble goma

- Varilla Tahitiana

Soporte carrete incluido

- Fat en alliage d'aluminium aéronautique avec guide fleche
intégral

- Réglage de la sensibilité de la gachette

Appui pectoral amovible

- Sandow circulaire avec ogive plastique

Fléche a ergots Tahitiana

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Téte ouverte multi sandows

- CTBON 13 Cynepnerkoro aBnaLioHHOro antoMUHUA C
BCTPOEHHOI HanpaBnAoLLeil ANA rapnyHa

- YyBCTBUTENbHAA PEryNNPOBKa CMyCKOBOrO MexaHv3Ma

CbeMHbIN ynop Ana 3apaxKaHua

- Ynpyroe orofoBbe OTKPbITOro THMa

- TapnyH c nponunamu

BO3MOXXHOCTb yCTaHOBKM KaTyLuky Salvimar

- Ynpyroe orofoBbe OTKPbITOrO THMa B OCTabHbIX
KOMMeKTauuax

MADE
IN ITALY

b T

60cm & 6,5mm 16,0mm 300060/VO 8055960722488
75cm @ 6,5mm 16,0mm 300075/VO 8055960722495
85cm @ 6,5mm 16,0mm 300085/VO 8055960722501
95cm @ 6,5mm 16,0mm 300095/VO 8055960722518
105cm & 6,5mm 16,0mm 300105/VO 8055960722525
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Fusto cilindrico @ 28cm in lega di alluminio aeronautico
- Regolazione del grilletto Sensitive

- Appoggio sternale facilmente estraibile

- Testata a ponticello

- Elastici con boccola filettata

- Asta Tahitiana

Predisposizione per mulinelli Salvimar

- Round 28mm, (1 1/8") aircraft grade aluminum barrel
- Trigger sensitivity adjustment screw

Removable butt pad.

- Screw in bands for simple single band loading

- Notched Tahitian shaft

- Reel mountincluded

- Tubo cilindrico en aluminio aeronautico

- Regolazione del grilletto Sensitive

Regulador recorrido gatillo

Apoyo de carga facilmente extraible

- Cabezal con puente de nylon

Gomas con rosca nylon

Varilla tahitiana

- Soporte carrete incluido

Fat en alliage d’aluminium aéronautique @ 28cm
Réglage de la sensibilité de la gachette par vis micro métrique
Appui pectoral amovible

- Téte avec pontet amovible

- Sandows vissés

Fléche a ergots Tahitiana

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- UmnuHapuueckuii ctBon @ 28cm 13 13 cynepnerkoro
aBMaLMOHHOrO

aNOMUHNA
- YyBCTBUTENbHAA PErynnpoBKa CMycKoBOro MexaHn3ma
- CbeMHbI ynop Ana 3apsxaHua
- OronoBbe C NepemMblyKoii
- DnacTUYHble pe3nHOBbIEe TATY C Pe3bOOBbIMK BTYNIKamMmn
- TapnyH ¢ nponunamu
- BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLwuKy Salvimar



WILD CARBO ROLLER

4

SPEARFISHING

WILD CARBO

MADE
IN ITALY

Fusto 100% CARBONIO
Carbon 100%

Tubo en carbono 100%
Fat en carbone 100%

Kap6oHa 100%

WILD CARBO ROLLER

Fusto in carbonio diametro esterno 28
Testata Roller

Elastico S400

Asta capture da 7mm

Appoggio sternale facilmente estraibile
Predisposizione per mulinello Salvimar

Carbon stock with outer diameter 28
Muzzle Roller

Bands S400

7mm Capture shaft

Removable butt pad

Reel mounted included

Tubo en carbono @ externo de 28
Cabezal roller

Gomas S400

Varilla capture de 7mm

Soporte de carga facilmente extraible
Pré équipé pour moulinet Salvimar

Fut en carbone diamétre externe 28mm
Téte roller

Sandows S400

Fleche CAPTUR diameétre 7mm

Appui pectoral ammovible

Pré équipé pour moulinet Salvimar

Pecvsep @ 28 MM. 13 yrneBonokHa
(Kap6oHa) Bblwwe nnaByuecTb - nyuiie
6anaHc

OronoBbe ponnepHoro Tvna ¢
KepamMn4eCKUMy posiukamu

B 6a3oBow komnnekTauum

py»Kbe ocHalleHo Taxamu S400, ¢
ko3P duLMeHTOM pacTakeHUs 380%!
B 6a30BOV KOMMIEKTALIUMN OCHALLIEHO
raprnyH c 3auenom “Axkynuii nnasHuk” @
7 MM.

CbeMHbIN ynop AnA 3apaxKaHua
BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKM KaTyLIKN
Salvimar

WILD CARBO

Fusto in carbonio diametro esterno 28
Testata con ponticello

Elastici S400 con boccola Filettata

Asta Tahhitiana

Appoggio sternale facilmente estraibile
Predisposizione per mulinello Salvimar

Carbon stock with outer diameter 28
Muzzle removable bridge

Screw in bands S400

Tahitian shaft

Removable butt pad

Reel mounted included

Tubo en carbono @ externo de 28
Cabezal con puente

Gomas S-400 con rosca

Varilla tahitiana

Soporte de carga facilmente extraible
Pré équipé pour moulinet Salvimar

Testata ROLLER

ROLLER muzzle
Cabezal ROLLER
Téte ROLLER

OronoBsbe ponnepHoro Tvna ans pyxes HERO

Fat en carbone diamétre externe 28mm
Tete avec pontet

Sandows S400 vissés

Fléche Tahitienne

Appui pectoral ammovible

Pré équipé pour moulinet Salvimar

PecuBep @ 28 MM. 13 yrNeBOIOKHa
(Kap6oHa) Bblwwe nnaByyecTb - nyyiie
6anaHc

OronoBbem co CbeMHbIM MOCTOM -
MOXHO 1CMOJIb30BaTh 1 Kak OTKPbITOro
TUMa U KaK 3aKpbITOro.

B 6a30BoWi KoMnneKTaymmn

py»be ocHalleHo Taxammu S400, ¢
Ko3dduLmeHToM pacTskeHma 380%!
[apnyH TaUTAHCKOrO TWNa 13 KaneHow
HepiKaBeloLen ctanm

CbeMHbIV ynop And 3apskaHua
BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLLK/
Salvimar

WILD CARBO ROLLER
60cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 44 cm 300CR60 8058093686719
75cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 48 cm 300CR75 8058093686726
85cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 54 cm 300CR85 8058093686733
95cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 60 cm 300CR95 8058093686740
105¢cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 64 cm 300CR105 8058093686757
115cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 70 cm 300CR115 8058093686764

WILD CARBO

| SIZE SHAFT  RUBBER  RUBBERLENGHT =~ ¢cop. ~  EAN €
60cm @ 6,5mm Pair @16,00mm 16 cm 300C60 8058093686658
75cm @ 6,5mm Pair @16,00mm 20 cm 300C75 8058093686665
85cm @ 6,5mm Pair @16,00mm 24 cm 300C85 8058093686672
95cm & 6,5mm Pair @16,00mm 26 cm 300C95 8058093686689
105¢cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 28 cm 300C105 8058093686696
115cm @ 7,0mm Pair @16,00mm 32 cm 300C115 8058093686702
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SPEARFISHING

WILD PRO

WILD

MADE
IN ITALY

Sgancia sagola

Line release
Guida para apuntar
Largue fil /
NHecbpoc /1‘
WILD PRO WILD - Pré équipé pour moulinet Salvimar
- Fusto cilindrico @ 28cm in lega di - Fat en alliage d’aluminium - Fusto cilindrico @ 28cm in lega di
alluminio aeronautico aéronautique @ 28cm alluminio aeronautico Fit en alliage d’aluminium
- Testata a ponticello - Téte avec pontet amovible - Mono elastico aéronautique @ 28cm
- Elastici con boccola filettata - Sandows vissés - Elastico circolare con ogive in plastica - Mono sandow
- Asta Tahitiana - Fléche  ergots Tahitiana - Abralete facile da caricare - Sandow circulaire avec ogive plastique
- Predisposizione per mulinello Salvimar - Pré équipé pour moulinet Salvimar ) Asta_ﬁletteg{a con ﬁocma.3 punte d! serie - FU.S'I faclle a'charger -
- Predisposizione per mulinello Salvimar - Trident 3 pointes de série
s . - Pré équipé pour moulinet Salvimar
- R?unq 28m|;n, (1|1/8 ) aircraft grade - UunuHppryeckunin cteon @ 28cm 13 13 - Round 28mm (1 1/8") aircraft grade quipep
aluminum barrel . CYNEeprerkoro agnaLoHHoro aluminum barrel - UnnuHapuueckuii ctBon @ 28cm 13 n3
- Scre\{v in bands for simple single band anoMUHNA 5 - Single band CyNepnerkoro aB1aLyMoHHOro
loading - Oronosbe C NepemblyKoii - Screwed bands anoMuHMs
- Notched Tahitian shaft - DnacTuuHble Pe3nHOBbIE TAMN C - Simple loading - Ynpyroe oronosbe
pe3b60BbIMY BTY/IKaM1 - Tthreaded shaft whit 3 points prong - KpyroBble pe3uHoBble TAMM C
- Tubo cilindrico en aluminio aeronautico - TapnyH c nponunamu NIaCcTUKOBBIMU BTYIKaMui
- Apoyo de carga facilmente extraible - B°3M0>KH0CTb YCTaHOBKW KaTyLlKK - Tubo cilindrico de aluminio aeronautico - TapnyH c pe3b6oii 1 Tpesybuem
- Cabezal con puente de nylon Salvimar - Cabezal abierto monogoma - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLLKM
- Gomas con rosca nylon - Goma circular Salvimar
- Varilla tahitiana - Facil de cargar
- Pré équipé pour moulinet Salvimar - Tridente de serie
WILD PRO
40cm D 6,5mm Pair @14,00mm 12 cm 300WP40 8058093683824
50cm @ 6,5mm Pair @14,00mm 14 cm 300WP50 8058093683862
60cm D 6,5mm Pair @14,00mm 16 cm 300WP60 8058093683879
75cm D 6,5mm Pair @14,00mm 20 cm 300WP75 8058093683886
WILD
40cm Prong Circular @14,00mm 28cm 300W40 8058093683817
50cm Prong Circular @14,00mm 32cm 300W50 8058093683831
60cm Prong Circular @14,00mm 37cm 300W60 8058093683848
75cm Prong Circular @14,00mm 46cm 300W75 8058093683855
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SPEARFISHING

MECCANISMO DI SGANCIO HEAVY METAL
HEAVY METAL TRIGGER MECHANISM

MADE
IN ITALY

- Meccanismo di sgancio in acciaio Inox 100% - Mécanisme de déclenchement en acier Inox 100%

- Grilletto (1) e leva di sgancio (2) realizzati con tecnologia M.LM - Gachette et largue fil réalisés avec la technologie M.LM

- Rotellina in acciaio 17-4ph trattato termicamente - Roulette en acier 17.4ph traitée thermiquement

- Carico testato 350 kg. - Traction testée a 350 kg

- 100% Stainless Steel mechanism - MexaHu3m n3roToBnieH u3 100% ctanu

- Trigger (1) and Sear (2) produced entirely using MIM aka Metal Injection - TpUrrepHbIi MeXaHV3M U3rOTOBJIEH Ha BbICOKOTEXHOMOTUYHOMN
Molding technology o6opyAoBaHNM C NCMONb30BaHNEM TeXHONOTN UTbA MIM

- Roller wheel for the sear made of 17-4Ph heat treated stainless - PonnepHoe oronosbe 13roToBIEHO 13 CBePXNPOYHOI cTanu 17-4Ph

- Load tested to 350Kg’s (732Ibs) - Pa3pbiBHasA Harpyska o 350 Kr

- Mecanismo de disparo en acero inox 100%

- Polea en acero 17-4ph con tratamiento termico

- Resistencia 350 Kg 301050 8058093683985

i @ RICAMBI
i SPARE PARTS

IMPUGNATURA COMPLETA METAL

COMPLETE HANDLE METAL LVM0006 8057685559974
e BB voopaa Po? 301006 8055960722761
COMPLETE HANDLE WID LFUCT7LVM 8058093686580
ERBONOMIC RUpaeg suTr oA hE 301007 8055960722778
ERBONOMIC RUpaeg sur oA e 301008 8055960722785
RO OMIC RUBBER BT oMMA A ar™  301008/A 8055960722792
OO RuBaes sy CoMMA S 301008/8 8057685557741
MO RUBER Uy oMM VERDE LY 301008/C 8057685557758
RO VABLE BUNT PAD. 301009 8055960722808
TRUDER SLORT TUBE 301010 8055960722815
e 301011 8055960722822
VoODO6 DV MussLE 301013 8055960722846
VoObO0 MUz 301014 8055960722853
ITRUBER MU 301012 8055960722839
KT 5 PIECES - VOODOO MUZZLE SHAFT BRIDGE 301015 8055960722860
VOODOO MUZALE SHORT TUBE 301016 8055960722877
PONTICELLO PASSAFILO METALLICO PER TESTATE VOODOO —KIT 5 PEZZI o101 SRR

KIT 5 PIECES - METAL YVOODOO LINE SLIDER
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SPEARFISHING &

MADE

FUSTIVOODOO - INTRUDER - SAPIENS - METAL - WILD CARBO

IN ITALY

METAL - VOODOO - INTRUDER - SAPIENS - WILD CARBO BARRELS

FUSTO VOODOO CILINDRICO / VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 75 cm LFUC100/V75 8055960727100
FUSTO VOODOO CILINDRICO / VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 85 cm LFUC100/V85 8055960727117
FUSTO VOODOO CILINDRICO / VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 95 cm LFUCT00/V95 8055960727124
FUSTO VOODOO CILINDRICO / VOODOO ROUND ALUMINIUM BARREL 105 cm LFUC100/V105 8055960727131
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 75 cm LVM0010/75 8057685559912
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 85 cm LVM0010/85 8057685559929
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 95 cm LVM0010/95 8057685559936
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 105 cm LVM0010/105 8057685559943
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 115 cm LVM0010/115 8057685559950
FUSTO METAL RAIL PRO /METAL ALLUMINIUM BARREL 125 cm LVM0010/125 8057685559967
FUSTO ALLUMINIO YOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 75 cm LFUC100/75 8055960727148
FUSTO ALLUMINIO YOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 85cm LFUC100/85 8055960727155
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 95 cm LFUC100/95 8055960727162
FUSTO ALLUMINIO VOODOO RAIL / VOODOO RAIL ALUMINIUM BARREL 105 cm LFUCT100/105 8055960727179
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 85 cm LFUC91/085 8057685559868
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 95 cm LFUC91/095 8057685559875
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 105 cm LFUC9Q1/105 8057685559882
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 115 cm LFUCQ1/115 8057685559899
FUSTO CARBONIO SAPIENS / CARBON SAPIENS BARREL 125 cm LFUC91/125 8057685559905

GUARNIZIONE

- Guarnizione interna tenuta fusto cilindrico @ interno 26mm

Inner gasket for round barrel hold, inner @ 26mm

Junta interior de agarre del tubo cilindrico, @ interno 26mm

MADE
IN ITALY

Joint interne pour la tenue du fat cylindrique, canne interne @ 26mm

C yBaxeHunem,KBI1

o ©

301050 2 pz. 8058093683985
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SPEARFISHING &

POLE SPEAR 18 | POLE SPEAR STORM 18

MADE
IN ITALY

- Tubo in alluminio Ergal da @ 18 - Aluminum Ergal anodized - Tubo en aluminio Ergal de @ - Faten Aluminium Ergalde 18 - AnntomnHueBbIii cTBoN,
mm esterno e @ 13 mm interno barrel 18mm OD and 13mm ID 18mm externo, y 13mm interno mm externe et @ 13 mm interne BHELIHW @ 18 BHYTPeHHWU @ 13
- Propulsione tramite elastico con - Propulsion by elastic band with - Propulsion elastica - Propulsion par Sandow - dnacTuyHble TArN
incremento di forza crescente increasing force - Arpon Pole Spear de serie - Trident Pole Spear de série - CepuiiHbiii rapnyH Pole Spear
- Arpione Pole Spear di serie - Harpoon single flopper 8mm shaft - Adaptado a la captura de - Adapté a la chasse de grosses - MopaxoanT pNs OXoTbl HA
- Adatto alla cattura di grandi prede - Ideal for larger fish grandes piezas prises KPYMHyo pbiby
195cm 76.77 BLACK 301000/B 8057685557024
195¢cm 76.77 STORM 301000/G 8058093683916

SPEAR PARTS - POLE SPEAR HARPOON

M7 AC062/18 8057685557673

SPEAR PARTS - POLE SPEAR SLIP TIP

N p
M M7 AC062/18ST-M7 8057685559295

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 18

LELASPOL/18 8057685558274

POLE SPEAR 14
IN ITALY

- Tubo in alluminio Ergal - Ergal alluminium alloy - Tubo en aluminio Ergal - Faten aluminium Ergal - Kopnyc u3 aHogupoBaHHOro
anodizzato da @ 14 mm esterno anodized 14mm 2-piece anodizado, didmetro de 14mm anodisé de @ 14 mm externe e cnnasa @ 14mm
e @ 10 mminterno pole-spear externoy 10mm interno @ 10 mm interne - CnnHr 13 2-x yacten
- Propulsione tramite elastico - Stainless steel paralyzer tip - Propulsion elastica - Propulsion par sandow - HaKoHeuHUK 13 HepaBeloLLei
- Paralyzer Inox in dotazione - M6 Thread - Paralizer inox incluido - Equipé du Paralizer Inox cTanu
- Filettatura M6 - Rosca M6 - Filetage M6 - Pe3bba M6
160cm 64 301000BK 8057685553057
& 90cm SHORT 35 3010008 8058093684951

M> SPEAR PARTS - PARALYZER STAINLESS 3 PRONGS

1
W
\\
A
A

" M6 24cm AA006 8057685550711

SPEAR PARTS - POLE SPEAR HARPOON

Mé AC062 8057685550599

SPEAR PARTS - RUBBER FOR POLE SPEAR 14

LELASPOL 8057685558267
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SPEARFISHING

- Mulinello orizzontale per arbalete

- Componenti in acciaio e Delrin

- Staffa guida sagola

- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar

- Componenti per I'assemblaggio di serie

- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar

MINI REEL 50

"

- Horizontal band gun reel

- Components in stainless steel and Delrin

- Line Guide

- Compatible with all Salvimar spearguns

- Standard supplied components for assembly

- “Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Carrete horizontal para fusil

- Material de acero y Delrin

- Soporte guia cabo

- Compatible con todos los fusiles Salvimar
- Componentes de serie para el montaje

50m x 1,0mm

- Mulinello verticale per arbalete

- Componenti in Acciaio, Nylon e Delrin

- Frizione e manettino di riavvolgimento separati
- Staffa guida sagola

- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar

- Componenti per I'assemblaggio di serie

- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

VERTICAL REEL 70

- Vertical Reel

- Stainless steel, Nylon and Delrin components.
- Separate drag and handle for winding

- Line Guide

- Compatible with all Salvimar spearguns

- Standard supplied components for assembly
-"Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Carrete vertical para fusil

- Material de acero y Delrin

- Frenoy maneta separadas

- Soporte guia cabo

- Compatible con todos los fusiles Salvimar

"¢

MAX REEL

@

70m x 1,5mm

- Materiale: nylon caricato vetro 30%

- Asse centrale in metallo e Derlin

- Bobina robusta e ultra leggera

- Disco frizione a pressione maggiorato

- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar

- 30% Fiberglass loaded nylon

- Stainless steel axle with Delrin

- Lightweight high strength spool

- High-pressure smooth drag system

- Compatible with all Salvimar spearguns

- Material: nylon, fibra de vidrio 30%
- Eje central metalico
- Bobina robusta y ultraligera

75m x1,5mm

301005/E

301005/F

301005/D

- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”
- Moulinet Horizontal pour arbalete

- Composants en acier et Delrin

- Support guide fil

- Compatible avec tous les fusils SALVIMAR

- Composants pour montage de série

- “Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

- Katywka salvimar Mini

- Vi3roToBneHa 13 KaneHom HepKaBetoLLen CTanmn 1 HelnoHa
APMVPOBAHHOIO CTEKI0BONOKHOM ([lepnunHa)

- KaTywika ocHallieHa IMHeyKnagblBaTenem.

- MopaxoauT ans BCcex NOABOAHBIX pyXein apbaneTos Salvimar,
a C MOMOLLbIO NepexofH1Ka MOJONAET Ha Py»KbA apbaneTbl
Cressi n Omer

- OTAMYHO NOAXOANT Ha HeboNbLLMe apbaneTbl

- 3a cyeT HebObLLOrO pa3mepa 1 Beca He YTAKeNAeT pyxbe

- B CTaHAAPTHYIO KOMMNeKTauuto BXoauT GypHuUTYpa ana
KpenneHus

8058093683930

- Componentes de serie para el montaje
- Disefo y desarrollo tecnico realizado por Salvimar

- Moulinet vertical pour arbaléte

- Composants en acier, Nylon et Delrin

- Frein et manette d'enrouleur séparés

- Support guide fil

- Compatible avec tous les fusils SALVIMAR

- Components pour I'assemblage livrés de série

- “Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

- HoBas opuvrnHanbHas KaTyLika

- KaTywiKka 13rotoBnieHa 13 KaneHol HepxaBeloLuei ctanu n
HenoHa apMUPOBAHHOTO CTEKSTIOBOSIOKHOM, M0 AAPYromy
"[epnuH”- oueHb Nerkuii 1 NPOYHbLIN MaTepuan

- KaTywika ocHalleHa IMHeyKnagunkom, 4to obecrneyvisaet
POBHYIO HAMOTKY NIUHA 1 HE AaeT eMy NyTaTbCA

- MopaxoauT ana Bcex pyxen Salvimar

- MocTaBnAeTca ¢ NnaHKon ana cbopku

- B ausanHe n TexHnyeckon Konuenuum ot “Canbsumap”

8058093683947

- Disco friccion aumentado
- Compatible con todos los fusiles Salvimar

- Matériel: nylon en fibre de verre 30%

- Axe central en métal et Delrin

- Moulinet robuste et léger

- Plateau d'embrayage a pression majoré

- Compatible avec tous les fusils SALVIMAR

- 30% CTEKNOBONIOKHO apMUPOBAHHOE HENIOHOM

- OcHoBaHVe 13 HepXkaBetoLel cTanu ¢ fobaBneHnem AenpuHa
- Topr3oHTanbHanA nerkas BbICOKOMPOYHas KaTyLuka

- rnagKas cucTema ConpoTuBneHUs

- CoBMeCTVIMa CO BCEMU PYXKbAMU

8057685558984

ADATTATORI (MINI REEL 50 - VERTICAL REEL /0 - MAX REEL)

- Adattatore in NYLON caricato vetro
che permette I'utilizzo della gamma
mulinelli SALVIMAR su supporto
originale Omer e Cressi

- Fiberglass loaded NYLON adapter that
allows the use of SALVIMAR on original
Omer and Cressi support

- ADAPTADOR SALVIMAR - Adaptador
para utilizar el carrete Salvimar para
fusiles Omery Cressi

- MNepexoaHUK ANA KaTyLKK
SALVIMAR 13roToBneH us HenoHa,
apPMMPOBAHHOIO CTEKTOBOIOKHOM,
nopxoanT ana pyxei Omer un Cressi

- Adaptateurs Max Reel - Adaptateur
plastique renforcé de Fibre de verre
qui permet l'utilisation du moulinet
SALVIMAR sur les supports d'origine
des marques Omer et Cressi

LMULINMAX20

8058093682186

CRESSI

UNIVERSAL REEL

LMULINMAX21

8058093682193

OMER
MADE
IN ITALY

- Mulinello universale con adattatore

- Universal reel with adapter

50m x 1,5mm

oq 3

23 [ SALVIMAR 2019/20

- Carrete universal con adaptador

- Ka'ryu.lKa YHMBeEpCanbHaA C afantepom

- Moulinet universel avec adaptateur

8055960725540

APO50
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RUBBERS

400 DISPLAY

MADE
IN ITALY

400 DISPLAY

Espositore elastici serie $400, made in Italy, comprensivo di n° 7 box
elastici, pack 15 m, nei @ 14mm black, acid green - @ 16mm black, acid
green, shining blue, military green e @ 17,5mm black

Display for S400 rubber boxes. Made in Italy. Includes 7 boxes of 15 mt
rubber each one. @ 14mm black, acid green - @ 16mm black, acid
green, shining blue, military green e @ 17,5mm black

- Expositor gomas serie S400 Made in Italy, compuesto de 7 cajas de 15
metros, del didmetro @ 14mm black, acid green - @ 16mm black, acid
green, shining blue, military green e @ 17,5mm black

Présentoir a sandows $S400, made in Italy composé de 7 box de 15m,
diam 14mm black, acid green - diam 16mm black, acid green, shining
blue, military green e diam 17,5mm black

- JlatekcHble Tarn (S400). NpownseefeHbl B UTanuu; B pynoHe 15 meTpos;
npeacTaBneHbl B Tpex AnameTpax: 14 MM - B YePHOM U KUC/TOTHO-
3eNeHoMm LBeTe, 16 MM - B YHePHOM, KUC/TIOTHO-3€/1I€HOM, APKO CUHEM 1
60n0THOI LBeTe, 17,5 MM - B UepHOM LiBeTe

CobD. EAN €
IMBSALO20 8058093684180
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SPEARFISHING

=400

MADE
IN ITALY

BLACK ACID GREEN
@14 mm @14 mm
@16 mm @16 mm
?17,5mm

Elastici in puro lattice prodotti in Italia su specifiche tecniche Salvimar

Disponibili nei diametri 14/16/17,5mm

La nuova mescola S400 é stata sottoposta a test di allungamento fino al 400% per

30 min. I risultati dimostrano un'eccezionale capacita di mantenere inalterate le caratteristiche
di elasticita e potenza

Ottima risposta elastica anche a basse temperature

Confezionida 15m e 1,5m

Pure latex bands produced in Italy to Salvimar’s specifications

Available in 14/16/17,5mm Rubber

The new mixture of rubber is tested up to a 400% stretch for 30 minutes. The results
demonstrate an exceptional capacity to maintain unaltered characteristics or loss of
stretch memory for optimal elasticity and power retention

Optimal power retention characteristics even at low temperatures

Packaged in 15m and 1,5m

Goma de puro Latex, fabricado en Italia, bajo especifica técnica de Salvimar
Disponible en didametros de 14/16/17.5mm

La nueva mezcla S400 ha estado testada a un estiramiento de hasta 400 % por 30
minutos, el resultado demuestra su alta capacidad a mantener sus caracteristicas de
elasticidad y potencia

Optima respuesta elastica incluso ante bajas temperaturas

Disponible en tramos de 15 metros y 1,5 metros

SHINING BLUE

MILITARY GREEN

@16 mm @16 mm

Sandows en latex pur; produits en Italie selon le cahier des charges Salvimar
Disponibles en diamétres 14/16/17.5 mm

Le nouveau mélange S400 a été soumis a des test d'étirements a 400%
pendant 30mn. Les résultats montrent une exceptionnelle capacité a maintenir
intactes les propriétés d'élasticité et de puissance

Tres bonne réponse élastique y compris a basse température

Colisagede 15met1,5m

Taxkn npon3BefeHbl Ha TeppuTopun Utanum n nsrotosneHnl n3 100% natekca
Bbinyckatotca B Avametpax: 14 mv; 16 Mm 1 17,5 mm

K03bdULMEHT 3GpdEeKTVBHOIO pacTAXKEHNA COCTaBNAET HEBEPOATHbIE

400%. Pe3ynbTaTbl TECTOB NOKa3blBatoOT, YTO AaXe MPU OYeHb ANTENbHON 1
AKTUBHOW SKCNNyaTaLumn, TAXKIN He TePAIOT CBOEI YNPYrocTyi 1 OCTaloTcA
CTONb Xe 3bdEeKTUBHDI

OTI TAXKM 06/1aAaT OYEHb BaXKHOW ANns POCCMINCKOro KnrmaTta YepToi - OHK
0fIMHAKOBO 3GPeKTNBHO PaboTaloT B TOM Uncie 1 B xonoaHom Boge!!!
Bbinyckatotca B pynoHax no 15 n no 1,5 metpos

< 14mm black 15m 500100/7 8055960723041

& 14mm acid green 15m 500100/72G 8057685557369

& 16mm black 15m 500100/A 8055960722983

EALVMAR & 16mm acid green 15m 500100/AGS 8058093683961
E < 16mm shining blue 15m 500100/5B 8058093683954

@ 16mm military green 15m 500100/AM 8058093682209

@ 17,5mm black 15m 500100/8B 8055960723003

® oi4mm acid green 1,5m 500100/ZG1 8058093684968
® oiomm acid green 1,5m 500100/AGS1 8058093684975
® oiomm shining blue 1,5m 500100/SB1 8058093684982
® oi6mm military green 1,5m 500100/AM1 8058093684999
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SPEARFISHING &

=400 PAIRS RUBBER WITH SCREWS

- Pairs of rubbers

- Par de gomas, con rosca de plastico

- Paires de sandows avec vis

- TAr ¢ pe3bbon

MADE
IN ITALY

B16mm black 10cm 35-40cm 1pair  500110/A 8055960723065
Z16mm black 12cm 45-50cm 1pair 500120/A 8055960723072
@16mm black 14cm 55-60cm 1 pair 500140/A 8055960723102
@16mm black 16cm 60cm 1pair 500160/A 8055960723133
@16mm black 18cm 70cm 1pair 500180/A 8055960723164
@16mm black 20cm 75cm 1pair 500200/A 8055960723195
@16mm black 22cm 80cm 1pair 500220/A 8055960723232
@16mm black 24cm 85cm 1pair 500240/A 8055960723270
@16mm black 26cm 90cm 1pair 500260/A 8055960723317
@16mm black 28cm 100cm 1pair  500280/A 8055960723355
@17,5mm black 18cm 60cm 1 pair 500180/B 8055960723171
@17,5mm black 20cm 65cm 1 pair 500200/B 8055960723201
@17,5mm black 22cm 75cm 1pair 500220/8B 8055960723249
@17,5mm black 24cm 85cm 1pair 500240/B 8055960723287
@17,5mm black 26cm 95cm 1 pair 500260/B 8055960723324
@17,5mm black 28cm 100cm 1 pair 500280/B 8055960723362
@17,5mm black 30cm 105¢cm 1pair 500300/B 8055960723409
qoo CIRCULAR RUBBER WITH SCREWS - Elastico circolare imboccolato

- Rubbers with screws

- Goma circular con rosca con medidas
- Sandow circulaire a pas de vis

- TAMW KOJNbLieBbl
MADE
IN ITALY

@14mm black 26cm 40-45cm lpz 510260/Z 8055960723461
D14mm black 28cm 50-55cm lpz 510280/7Z 8055960723485
D14mm black 32cm 60-65¢cm lpz 510320/7Z 8055960723515
D14mm black 37cm 70cm lpz 510370/Z 8055960723546
D14mm black 40cm 75cm lpz 510400/7Z 8055960723584
D14mm black 46cm 80cm lpz 510460/7Z 8055960723638
D14mm black 50cm 85cm lpz 510500/7Z 8055960723676
D14mm black 56cm 90cm lpz 510560/7Z 8055960723737
D14mm black 60cm 95cm lpz 510600/7Z 8058093684098
1 4mm black 65¢cm 105cm 1pz 510650/Z 8057685556188
B16mm black 32cm 55cm 1pz 510320/A 8055960723508
16mm black 37cm 60 cm lpz 510370/A 8055960723539
16mm black 40cm 65cm lpz 510400/A 8055960723560
D16mm black 43cm 70cm lpz 510430/A 8055960723591
D16mm black 46cm 75cm lpz 510460/A 8055960723621
B16mm black 50cm 85cm lpz 510500/A 8055960723669
J16mm black 56cm 95cm lpz 510560/A 8055960723720
@16mm black 60cm 105cm 1pz 510600/A 8055960723751
D17,5mm black 40cm 60cm lpz 510400/8B 8055960723577
D17,5mm black 43cm 70cm lpz 510430/B 8055960723607
D17,5mm black 45cm 80cm lpz 510450/8B 8055960723614
@17,5mm black 48cm 90cm Ipz 510480/8B 8055960723645
D17,5mm black 52cm 95cm lpz 510520/B 8055960723683
@17,5mm black 55cm 100cm 1pz 510550/8B 8055960723713
@17,5mm black 58cm 105cm 1pz 510580/B 8055960723744
@17,5mm black 65¢cm 110cm Tpz 510650/B 8055960723782
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SPEARFISHING &

=400 CIRCULAR RUBBER - PAIRS RUBBER ACID GREEN

MADE

IN ITALY

CIRCULAR RUBBER

@14mm acid green 28cm 50-55cm lpz 510280/72G 8058093686801
D14mm acid green 32cm 60-65cm 1pz 510320/ZG 8058093686818
D14mm acid green 37cm 70cm 1pz 510370/ZG 8058093686825
D1 4mm acid green 4b6cm 80cm lpz  510460/7G 8058093686832
PAIRS RUBBER
@14mm acid green 12cm 45-50cm lpz 500120/ZG 8058093686955
@14mm acid green 14cm 55-60cm lpz 500140/72G 8058093686979
B14mm acid green 16cm 60cm lpz 500160/72G 8058093686962
D14mm acid green 20cm 75cm 1pz 500200/2G 8058093686986
@16mm acid green 16cm 60cm 1pair  500160/AG 8058093684005
@16mm acid green 18cm 70cm Ipair  500180/AG 8058093684012
@16mm acid green 20cm 75cm Ipair  500200/AG 8058093684029
@16mm acid green 22cm 80cm 1pair  500220/AG 8058093684036
@16mm acid green 24cm 85cm 1pair  500240/AG 8058093684043
@16mm acid green 26cm 90cm Tpair  500260/AG 8058093684050
=200 DYNEMA WISHBONE ot

Rubber dynema wishbone
(214mm)

- Goma atada, en cabo dynema
(214mm)
MADE - Sandows (g14mm) ligaturés en
IN [TALY fil dynema
- KosibLieBas TAra ¢
. npviBA3aHHON faliHeMOl
% (214mm)

D14mm black 48 - 75cm Ipz 511010748 8057685551398
B14mm black 54 -85cm 1pz 511010254 8057685551404
D14mm black 60 - 95¢cm Ipz 511010260 8057685551343
D14mm black 64 - 105cm Tpz 511010764 8057685551428
D14mm black 70-115cm lpz 511010270 8057685551435
D14mm black 75-125cm 1pz 511010275 8057685551510
D14mm black 80-135cm Ipz 511010780 8057685554344
D14mm black 85 - 145cm 1pz 511010785 8057685554351
D 16mm black 48 - 75cm Tpz 511010A48 8058093681066
& 16mm black 54 - 85cm Ipz 511010A54 8058093681073
D 16mm black 60 - 95¢cm Tpz 511010A60 8058093681080
@ 16mm black 64 - 105cm Tpz 511010A64 8058093681097
D 16mm black 70-115cm 1pz 511010A70 8058093681103
D 16mm black 75-125cm Ipz 511010A75 8058093681110
& 16mm black 80 - 135cm Tpz 511010A80 8058093682315
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SPEARFISHING

MADE

IN ITALY @ LFU(}%
)~

*

- Staffa universale per montare mulinelli ed altri - Support universel pour le montage des mulinet et
accessori su tubi da @28 a 40 mm autres accessoires sur le tubes de @28 a 40 mm

- Universal clamp for mounting reels and other - YHMBEpCanbHbIN fepKaTesib A4S MOHTUPOBAHUA
accessories on tubes from @28 to 40 mm KaTyLLEeK 1 APYrvX akceccyapos Ha pyXbsa ¢ @

Tpy6bl OT 28MM 0 40MM
- Soporte universal para montar el carrete en tubo
de @28 a 40mm

400280 8055960726783
3 pieces LFUC25 8057685557031
- Staffa in fibra di carbonio per videocamera - Support en fibre de carbone pour la caméra
MADE - Orientabile e removibile - Réglable et amovible
IN ITALY - Carbon fiber bracket for camera - [lepxaTtenb U3 yrnepogHoro BONOKHa AnA
- Adjustable and removable BUAEOKamepbl

v‘(p»

- Perynupyembliii 1 CbeMHbIiA
- Soporte de fibra de carbono para la camara
- Ajustable y extraible

301001 8055960727506
- Staffa per videocamera in acciaio inox - Support pour la caméra acciaio inox
- Compatibile con tutti gli arbalete Salvimar - Composants pour montage de série
MADE P g
IN ITALY - Stainless steel bracket for camera - [lepxatenb Ans BUAeoKamepbl HEpPXaBeloLan cTanb
- Compatible with all Salvimar spearguns - OTAIMYHO NOAXOANT Ha Hebonbluvie apbaneTbl

- Soporte para la cdmara acciaio inox
- Compatible con todos los fusiles Salvimar

LHRO040 8058093687129
- Ammortizzatore in gomma per arbalete. - Amortisseur en caoutchouc pour fusil & sandow.
MADE Impedisce lo strappo e/o rottura del monofilamento. Evite le déchirement et/ou rupture du mono-fil
IN ITALY - Rubber shock absorber for speargun. Preventing - Knaccnyecknin amopTm3aTop ¢ BpallalowmumMcs
strain and breakage of the shaft line. BEPT/IIOXKKOM ANA YKNAAKN IVHA Ha NOJBOAHOM
pyxbe. AMOPTV3MPYET NPU NPOMaXxe, Ui PbiBKY
- Amortiguador de goma para fusiles. Evita roturas pbibbl. KapabuH npeaHasHayeH ansa yaobHoro
del monofilamento y tirones en seco CHATWA PbIObI

400263 8057685559981
ELASTICO FACILITATORE
- Elastico facilitatore - Sandow d'aide au chargement
MADE - Bands for loading support - YCTaHOBNEHDI 91aCTVYHbIE TAMU C 3aLienom 13
IN ITALY paiiHembl

- Goma soporte, para carga del fusil

303010 8058093682278
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SPEARFISHING

DARK SIDE 99.9

MADE
IN ITALY

EP 2.202.477 B1 | 100% CARBONIO

DARK SIDE

MADE
IN ITALY

EP 2.202.477 B1 | 100% CARBONIO

. Linea di tiro evidenziata per ottimizzare il sistema di puntamento
Highlighted shot line, best pointing system

Linea de tiro marcada en el tubo, para optimizar el apunte a la pieza

Axe de visée de mire accentuée afin d'optimiser la précision du tir

KomnakTblii prKcaTop NMHA U3 apMUPOBAHHOTO CTEKNOBONIOKHOM HelnoHa. JIMHb
NOMELLAETCA BHYTPb GMKCaTOpa A/1A TOTO, YTOGbI 06/ErynTb HaTAXKEHUE

. Power Regulato.r-
. Kit Race Predatho.l:

- Testata “Vuoto” - Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon

- Serbatoio cilindrico in fibra di carbonio ad alto modulo Pre-Peg TW-K03 - Incluye Soporte para carrete Salvimar Predathor 70

-Cannainterna @ 13mm

- Assetto perfettamente equilibrato - Téte étanche Vuoto

- Linea di mira co-stampata nel fusto - Fat cylindrique en fibre de carbone Pre-Peg TW-K03 haut module

- Kit Race di serie - Canneinterne @ 13mm

- Impugnatura in nylon caricato vetro - Assiette parfaitement équilibrée

- Regolatore di potenza incluso (85mm/99.9mm/115mm) - Ligne de mire intégrée au moulage dans le fat

- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Kit Race de serie

- Predisposizione per mulinello Salvimar Predathor 70 - Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

- Iniettore incluso - Régulateur de puissance y compris (85mm/99.9mm/115mm)
- Largue fil latéral Dynamic Four

-Vacuum muzzle - Pré équipé pour moulinet Salvimar Predathor 70

- Round carbon fiber Pre-Peg TW-K03 - Injecteur inclus

- Internal barrel diameter ID 13mm

- Perfect buoyancy - BakyyMHblii HagynbHUK “Vuoto”

- Line of sight imprinted in the barrel - UmnuHpgpuyecknin pecmeep 13 yrinepoaHoro BOMIOKHa C BbICOKUM MOZYeM

- Kit Race included ynpyroctu Pre-Peg TW-K03

- Fiberglass reinforced nylon construction - BHyTpeHHwuit ctBON @ 13MM

- High/Low power loader (85mm/99.9mm/115mm) - MpeanbHo cbanaHcpoBaHHas Gopma

-“Dynamic Four” Side Line Release - BcTpoeHHasa nuHua npuuena

- Suitable for “Side Friction” Predathor 70 - Race Kit B cTaHAapTHO KOMNeKTaumm

- Pump included - PykoATKa 13 apMUPOBaHHOIO CTEKJIOBOIOKHOM HelNIoHa
- BcTpoeHHbI perynaTtop mowwHocT (85mm/99.9mm/115mm)

- Cabezal Vuoto - BokoBoi1 nuHecbpoc “Dynamic Four®”

- Tubo cilindrico en fibra de carbono - BO3MOXHOCTb yCTaHOBKM KaTywwku Salvimar Predathor 70

- Tubo interno 13mm - Hacoc BxoauT B KOMMNeKT

- Contrapeso perfectamente equilibrado

- Guia para apuntar insertada en el tubo

- Kit Race de serie

- Empuiadura de nylon

- Regulador de potencia

- Bomba de aire incluida (85mm/99.9mm/115mm)

® 55cm 7,0mm 306055C 8057685557048
85cm 7,0mm v 306085C 8057685557055
99.9cm 7,5mm v/ 306099C 8058093681998
115cm 7,5mm v 306115C 8057685557062

30 | SALVIMAR 2019/20



PREDATHOR 5TORM

i

MADE
IN ITALY

- Testata con fori maggiorati

- Serbatoio cilindrico in alluminio

-Mimetizzato in sublimazione permanente

- Cannainterna @ 13mm

- Impugnatura in nylon caricato vetro

- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”

- Predisposizione per mulinello Salvimar
Predathor reel 70

- Iniettore incluso

- Widened port holes for piston exit and shaft
acceleration

- Round alloy barrel

-Camouflaged using permanent sublimation
technology

- Internal barrel diameter ID 13mm

- Fiberglass reinforced nylon construction

- Dynamic Four side line release

- Cabezal con evacuadores mejorados

- Tubo cilindrico en aluminio

- Mimetizado en sublimacion permanente
-Tubo interno de 13mm

- Empunadura de Nylon

- Pestafia Dynamic four, para sujetar el nylon

- Soporte para carrete Salvimar Predathor
reel 70

- Bomba de aire incluida

- Téte avec ajourages agrandis

- Fat cylindrique en aluminium

- Camo par peinture permanente

- Canne interne @ 13mm

- Poignée en plastique renforcé de fibre de
verre

- Largue fil latéral Dynamic Four

- Pré équipé pour moulinet Salvimar

- Ha,qyanle C yBe/IMYE€HHbIMUN OPEeHaXHbIMU

oTBEPCTUAMUN

- ANIOMVIHWEBBIV LUIMHAPUYECKNI pecrBep
- IHHOBaLMOHHaA TeXHONOrNA HaHeceHuA

Kamydnsxa nepMaHeHTHbIMY Kpackamu.
(Kamydnsk He TepseT LiBeT co BpemeHeMm)

- BHyTpeHHui ctBon @ 13mm
- PykoATKa 13 apMmpoBaHHOro

CTEK/TIOBONIOKHOM HelnnoHa

- BokoBolt nnHecbpoc “Dynamic Four”
- BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLIKM

Predathor reel 70 ot Salvimar

- Hacoc BxoauT B KOMMNeKT

Predathor reel 70
- Injecteur inclus

- Reel ready receiver for Salvimar Predathor reel 70
- Pump included

55cm 306055G 8058093683923

8mm

PREDATHOR VUOTO

MADE
IN ITALY

EP 2.202.477 B1

- Cabezal Vuoto

- Tubo cilindrico en aluminio

-Tubo interno 13mm

- Empunadura de nylon

- Incluye regulador de potencia, 75cm, 85cm, 100cm,
115cm, 130cm

- Pestania Dynamic four, para sujetar el nylon

- Carrete Vertical Reel de serie, en las medidas
de 85cm, 100cm, 115cmy 130cm

- Bomba de aire incluida

- Testata “Vuoto”

- Serbatoio cilindrico in alluminio

- Cannainterna @ 13mm

- Impugnatura in nylon caricato vetro

- Regolatore di potenza incluso, 75cm, 85cm, 100cm,
115cm, 130cm

- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”

- Mulinello di serie
nelle lunghezze 85cm, 100cm, 115cm e 130cm

- Iniettore incluso

- BakyyMHbIl HapynbHUK “Vuoto”

- ANIOMUHVEBBIN LUAVHAPVYECKII pecnBep

- BHyTpeHHwuit ctBOn @ 13MMm

- PykosTKa 113 apMPOBaHHOIO CTEKNIOBOSIOKHOM
HelinoHa

- BcTpoeHHbIn perynatop mowHocTuy, 75cm, 85¢m,
100cm, 115cm, 130cm

- bokoBoW nHecbpoc “Dynamic Four”

- Katywka Vertical Reel Ha pnunHax 85 cm, 100 cm, 115
cm 130 cm

- Hacoc BxoanT B KOMMNeKT

- Téte étanche Vuoto

- Fat cylindrique en aluminium

- Canneinterne @ 13mm

- Poignée en plastique renforcé de fibre de verre

- Régulateur de puissance y compris sur les, 75cm,
85cm, 100cm, 115cm, 130cm

-longueurs 85 cmet 115 cm

- Largue fil latéral Dynamic Four

- Moulinet Vertical Reel de série sur les
dimensions 85 cm,100 cm,115cm et 130cm

- Injecteur inclus

-Vacuum muzzle

- Round alloy barrel

- Internal barrel diameter ID 13mm

- Fiberglass reinforced nylon construction

- High/Low power loader, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm,
130cm

- Dynamic Four Side Line Release

- Vertical Reel standard 85cm 100cm 115cm & 130cm

- Pump included

40cm 7,0mm 3060408 8057685557079
55cm 7,0mm 306055S 8057685557086
65cm 7,0mm 3060655 8057685557093
75cm 7,0mm v 306075V 8057685551152
85cm 7,0mm v v 306085V 8057685551176
100cm 7,0mm v v 306100V 8057685551237
115cm 8,0mm v v 306115V 8057685551312
130cm 8,0mm v v 306130V 8057685551336
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SPEARFISHING

PREDATHOR PLUS

MADE
IN ITALY
- Testata con fori maggiorati - Reel ready receiver for Side Predathor Reel 70 - Régulateur de puissance y compris
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Pump included - Largue fil latéral Dynamic Four
- Cannainterna @ 13mm - Pré équipé pour moulinet Predathor Reel 70
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Cabezal con evacuadores mejorados - Injecteur inclus
- Regolatore di potenza incluso - Tubo cilindrico en aluminio
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” -Tubo interno de 13mm - HapynbHVK C yBENIMYEHHBIMU APeHaKHbIMU
- Predisposizione mulinello Predathor Reel 70 - Empuiadura de nylon oTBEPCTUAMU
- Iniettore incluso - Incluye regulador de potencia - ANIOMVHVEBDIV LIUAMHAPWYECKINIA pecrBep
- Pestana Dynamic four, para sujetar el nylon - BHyTpeHHui ctBon @ 13mMm
- Widened port holes for piston exit and shaft - Soporte para carrete Salvimar Predathor Reel 70 - PyKkosTKa 13 apM1pOBaHHOrO
acceration - Bomba de aire incluida CTEK/I0BOJIOKHOM HelinioHa
- Round alloy barrel - BCTpoeHHbI perynaTtop MoWHoCTH
- Internal barrel diameter ID 13mm - Téte avec ajourages agrandis - BokoBol nuHecbpoc “Dynamic Four”
- Fiberglass reinforced nylon construction - Fat cylindrique en aluminium - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyluKkm Side
- High/Low power loader - Canneinterne @ 13mm Friction ot Salvimar Predathor Reel 70
- Dynamic Four side line release - Poignée en plastique renforcé de fibre de verre - Hacoc BxoguT B KOMnnekT
55cm 8mm v/ 306055P 8057685550940
65cm 8mm v 306065P 8057685550957
75cm 8mm v 306075P 8057685550964
85cm 8mm v 306085P 8057685551060
100cm 8mm v/ 306100P 8057685551084
115¢cm 8mm v 306115P 8057685551091
130cm 8mm v 306130P 8057685551107

PREDATHOR

=EaLVviAERT Y rotosTHER

MADE
IN ITALY

- Testata con fori maggiorati - Cabezal con evacuadores mejorados - HagynbHWK ¢ yBennyeHHbIMM ApeHaHbIMU
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Tubo cilindrico en aluminio oTBEPCTUAMMN
-Cannainterna @ 13mm -Tubo interno de 13mm - ANIOMVHVEBDIV LIUIIMHAPUYECKNIA pecrBep
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Empuiadura de Nylon - BHyTpeHHwui ctBon @ 13mMm
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Pestannia Dynamic four, para sujetar el nylon - PyKkosTKa 13 apM1pOBaHHOTO
- Predisposizione per mulinello Predathor - Soporte para carrete Predathor reel 70 CTEKNOBOJIOKHOM HENNOHa

reel 70 - Bomba de aire incluida - BokoBoi nuHecbpoc “Dynamic Four”
- Iniettore incluso - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLUKM

- Téte avec ajourages agrandis Predathor reel 70

- Widened port holes for piston exit and shaft - Fat cylindrique en aluminium - Hacoc BxoauT B KOMMAeKT

acceleration - Canne interne @ 13mm
- Round alloy barrel - Poignée en plastique renforcé de fibre de
- Internal barrel diameter ID 13mm verre
- Fiberglass reinforced nylon construction - Largue fil latéral Dynamic Four
- Dynamic Four side line release - Pré équipé pour moulinet Predathor reel 70
- Reel ready receiver for Predathor reel 70 - Injecteur inclus

- Pump included

40cm 8mm 306040 8057685557079
55cm 8mm 306055 8057685557086
65cm 8mm 306065 8057685557093
75cm 8mm 306075 8057685551152
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SPEARFISHING

PREDATHOR ROCK

EALVIMAR %

MADE
IN ITALY
- Testata con fori maggiorati - Reel ready receiver for Predathor reel 70 verre
- Serbatoio cilindrico in alluminio - Not included pump - Largue fil latéral Dynamic Four
- Cannainterna @ 13mm - Pré équipé pour moulinet Predathor reel 70
- Impugnatura in nylon caricato vetro - Cabezal con evacuadores mejorados - Injecteur non inclus
- Sgancia sagola laterale “Dynamic Four” - Tubo cilindrico en aluminio
- Predisposizione per mulinello Predathor -Tubo interno de 13mm - HapynbHVK C yBENMYEHHBIMU ApeHaKHbIMU
reel 70 - Empunadura de Nylon oTBEPCTUAMMN
- Iniettore non incluso - Pestaia Dynamic four, para sujetar el nylon - ANIOMVHVEBDIV LIUAIMHAPWYECKINIA pecrBep
- Soporte para carrete Predathor reel 70 - BHyTpeHHuii ctBon @ 13mMm
- Widened port holes for piston exit and shaft - Bomba de aire no incluida - PyKosTKa 13 apM1pOBaHHOrO
acceleration CTEKNOBOJIOKHOM HeMNoHa
- Round alloy barrel - Téte avec ajourages agrandis - BokoBol nuHecbpoc “Dynamic Four”
- Internal barrel diameter ID 13mm - Fat cylindrique en aluminium - BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM KaTyLUKM
- Fiberglass reinforced nylon construction - Canneinterne @ 13mm Predathor reel 70
- Dynamic Four side line release - Poignée en plastique renforcé de fibre de - VIHXKEKTOp He BXOAUT
40 8mm 306040R 8058093686771
55 8mm 306055R 8058093686788
65 8mm 306065R 8058093686795
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- Predathor Vertical Reel - HoBas opuruHanbHas KaTyLlKa Ana nHeBMaTuyeckmnx

- Stainless steel, Nylon and Delrin components pyxeit Salvimar

- Separate drag and handle for winding - KaTyLwKa n3rotoBneHa 13 KaneHoii HepkaBeloLLei

- Line Guide CTanun 1 HelfloHa apMMPOBAHHOTO CTEK/IOBOIOKHOM,
- Compatible with all Salvimar Predathor no apyromy “[lepanH” - o4eHb Nerkui 1 NPOYHbIN

- Standard supplied components for assembly maTtepuan.

3

- BepTUKanbHO KpenuTcs K PyKOATKE PY>KbsA Ha 6ONTbI,
yTO 0bECneunBaEeT MaKCUMasbHbI KOMGOPT Npu
3KcnnyaTaumu. Yao6Ho noamaTbiBaTh IHb, Ans
3TOrO He HY>XHO NOBOPauMBaTb pPyxbe. U npyi Takom
KPeneHnn KaTyLlKa CO3[aeT MeHbLUe
COMPOTMBIEHNS, UTO BaXKHO MNPV OXOTE Ha TEYEHNM.

- KaTyLKa ocHalleHa NHeyKNagumKkoMm, 4to
obecrneunBaeT POBHYIO HAMOTKY JIMHA U He JaeT emy

-“Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Carrete vertical para Predathor

- Material de acero y Delrin

- Frenoy maneta separadas

- Soporte guia cabo

- Compatible con Predathor Salvimar

- Componentes de serie para el montaje

- Diseno y desarrollo tecnico realizado por Salvimar

nyTaTbcs.
- Mulinello verticale per pneumatico Predathor - Moulinet vertical pour Predathor - Mopxonut ana Bcex pyxei Salvimar, kpome mogenu
- Componenti in Acciaio, Nylon e Delrin - Composants en acier, Nylon et Delrin Vintair
- Frizione e manettino di riavvolgimento separati - Frein et manette d’enrouleur séparés - MocTaBnAeTcA ¢ NnaHKom Ana coopKu.
- Staffa guida sagola - Support guide fil - B avi3aiHe 1 TeXHMYeCKOoN KOoHLenuyuy ot
- Compatibile con tutti i Predathor Salvimar - Compatible avec Predathor SALVIMAR “Canbsumap”
- Componenti per I'assemblaggio di serie - Components pour I'assemblage livrés de série
-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar” -“Design & Concept technique réalisé a Salvimar”
70m x 1,5mm 301005/FP 8058093684326
£
EQ
[=HT1}
N
MADE
; EP 2.202.477 B1
IN ITALY
- Testata sottovuoto in alluminio alleggerito - Cabezal estanco en aluminio ultraligero - BaKyyMHbI Hafy/IbHVK 113 IETKOTO antoMUHUA
- Componenti: ogiva - guarnizione di tenuta Componentes: Ogiva - Junta estanca B MexaHnyeckoi obpaboTke
corpo - boccola di ammortizzo Amortiguador cabezal - Bkntouaet B cebs Tpu vacTu:
- Alta resistenza - Alta resistencia 3arnywkKa ¢ amopTM3aTopoM, antoMUHUEBBI
- Vacuum muzzle in machined lightweight aluminum - Téte étanche en aluminium allégé Hﬁgyrgbr;m:',aanamep OronoBbA ¢ yMNIOTHERNEM
- Includes three parts; Stopper with shock - Composé: une ogive - garniture A pry
absorber, aluminum muzzle, aluminum muzzlea corps et ammortisseur
dapter with shaft seal - Haute résistance
13 302000A 8055960727612
11 302000B 8055960727629
11 evolution 302000C 8057685550841
M SPARE PARTS
IN ITALY
- Boccola di - Amortisseur
ammortizzo pour téte
testata VUOTO étanche VUOTO
7,00mm 8,00mm 13,00mm 302001A 8055960727643 -VUOTO vacuum - lemndep A
muzzle bushing BaKyyMHOW
- Junta estanca, TrOIOBHOW YacTn
cabezal VUOTO

7,00mm 8,00mm 11,00mm 302001 8057685552203

8,00mm 9,00mm 13,00mm 302001B 8055960727650
- Guarnizione testata sottovuoto - Joint de téte étanche unique pour
unica per aste smm 6,5/7/7,5/8 flechesdeem 6,5/7/7,5/8
- One vacuum Gasket for shaft - MNpoknapaka ana BakyymHOro
omm6,5/7/7,5/8 HaRyNIbHIK, NOAXOANT ANA 3 pieces LFUCPNEUM24 8055960727636
- Junta de cabezal sottovuoto unico rapnyHos emm 6,5/7/7,5/8mm

para flecha de emm 6,5/7/7,5/8
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MADE

IN ITALY

KIT RACE

- Formulated specifically for

- Low viscosity Index
- High performance characteristics

- Formula extra-fluid

- Bajo indice de viscosidad

- Altas prestaciones en varias
condiciones de temperatura

- Propiedades antidesgaste y
antioxidante

- 100ml bottle

Formula extra-fluid

Basso indice di viscosita
Prestazioni elevate in ogni
condizione e temperatura
Propieta antiusura e antiossidanti
100ml

- PaspabotaHo cneyuanbHo ans
MHEBMATUYECKNX PyXeit

- Hn3Kuit MHAEKC BA3KOCTU

- BblcokoadpdeKTrBHDBIE
XapaKTepUCTUKM
He NofAAI0TCA BANAHMIO
N3MeHEeHWII TemnepaTypbl

- 3awmTa OT N3HOCa U KOPPO3UM

- Formule extra-fluid - OnakoH o6bemom 100 mn

- Indice de viscosité trés bas
- Prestations élevées quelles que
soient les conditions ou

pneumatics

unaffected by temperature

changes températures
- Anti-wear and corrosion protection - Propriétés anti-oxydante et
- 100ml bottle anti-usure
- 100 ml

kit 4 pieces 306001 8057685558502

- Pistone alleggerito ad alta

- Lightweight piston, low friction

- Trigger sensitive

- Piston ligero - Jlerkuii nopLueHb ¢ HU3KNM

scorrevolezza - Gatillo Sensitive K03pdULMEHTOM TpEHUA
- Grilletto sensitive - Pestana nylon y seguro Acid Green - YyBCTBUTENbHbIN CYCKOBOW
- Sgancia sagola e sicura acid gren KPHOYOK

- Piston allégé, faible résistance a
la friction

- Gachette sensitive

- Largue fil et sécurité coloris

- KoHCTpyKuuA ApKO-3eNeHOro uBeTa,
BKJIIOYaOLLan B cebsa nnHec6poc,

action o
CMYCKOBOW KPIOYOK 1

- Acid green construction, line Acid Green NPeAoXpaHTens
release, trigger and safety
Acid Green/Black 306000 8057685557147

MANOMETRO - PRESSURE GAUGE

- Manometro per fucili pneumatici

- Manometro para fusiles - [laTuuK pns NHEeBMATUYECKUX pyxen

- Scala 0/40 bar pneumaticos - LWkana ot 0 fo 40 6ap
- Escala 0/40 bar
MADE - Pressure gauge, pneumatic
IN ITALY spearguns - Manometre pour fusils
- 0/40 bar pneumatiques
- Graduation de 0/40 bar
VINTAIR AE122/A 8057685558489
CYRANO/STEN AE122/B 8057685558472
SL AE122/C 8057685558465
PREDATHOR AE122/D 8057685558458

AIR PRESSURE MEASURING KIT

MADE
IN ITALY

AE120/A AE120/B AE120/C AE120/D
VINTAIR CYRANO/STEN SL PREDATHOR
Spear parts Spear parts Spear parts Spear parts

AE120KIT

GAUGE + 4 ADAPTORS AE120 8057685550735
VINTAIR AE120/A 8057685551596
CYRANO/STEN AE120/B 8057685551602

SL AE120/C 8057685551619
PREDATHOR AE120/D 8057685554177
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MADE

IN ITALY

KIT O-RING VINTAIR E VINTAIR PLUS/PREDATHOR

KIT ORING VINTAIR AND VINTAIR PLUS/PREDATHOR LFUCPNEUMKIT O1 8055960725854
Qﬂ%ﬁi}g'{gﬂs ;EEED%L%ORR 13 LFUCPNEUMKIT 101 8055960725861
LTJIAEATJ(\?E\IETX:E_T?ERE[D%%EHOR 23 LFUCPNEUM100 8055960725878
RANDLE PREDATHOR PLUS BLACK WITHOUT PR %A LFUCPROO] 8057685556591
HANDLE PREDATHOR BIACK [WITHOUT FOWER REGULATOR] % IFUCPROOTB 8057685556607
I,ﬁC?ggﬁ%é%%%;@gﬁﬂHOR BIANCO 2 LFUCPROO3A 8057685556614
m\sc;g ﬁpﬁéﬁ’;ﬁ@{ﬁ%@&ﬁﬁ ERDE 2 LFUCPROO3B 8057685556621
L’ZTC?S ,Sapﬁé\égi/%%RPRoERiANngR ARANCIONE 2 LFUCPROO3C 8057685556638
X’S,E.V&QLS'EC?RRE'SQTL%?ATHOR 3 LFUCPROO4 8057685556645
SfFUERﬁRE"DRfR.AJ)E'OR 5 LFUCPROOS 8057685556652
?&ng&gﬂ&ﬂfﬁ@ﬂiﬁ 7+8  LFUCPROOS 8057685556683
E:IIES EQE@?S?GOLA PREDATHOR 10 LFUCPROO9 8057685556690
E’?ﬂ:?&g‘jﬁ%’gg % ALLESTITA 40 21 LFUCPRO10A 8057685556706
E’?EE@EE%E.‘SRH (5)5R ALLESTITA 55 21 LFUCPRO10B 8057685556713
RC.’?L'EEQEE%E.‘SE (25R AUESTITA 65 21 LFUCPRO10C 8057685556720
%ﬁf; ?&E%%’gg ?§ ALESTITA 75 21 LFUCPRO10D 8057685556737
E/?LIEI E&E‘j&%’gg SE ALLESTITA 85 21 LFUCPROTOE 8057685556744
%ﬁg ?&E‘}&E@RH ?SOALLEST'TA 100 21 LFUCPRO10F 8057685556751
E’?L'EI T&Eﬁ?@g ?5 5ALLEST'TA e 21 LFUCPRO10G 8057685556768
ﬁ?&‘ 'EQEE%E.‘S,Z' ?goALLEST'TA 130 21 LFUCPRO10H 8057685556775
giﬁﬁ?& ?ﬁ%ﬁﬁ%m% 22 LFUCPROTTA 8057685556782
Eiiiﬁ?& iiEEDDfTHH%i 5555 22 LFUCPRO11B 8057685556799
Eiiiﬁ?g% F;'?{IEEDDA,:TT:%F{R %55 22 LFUCPROT1C 8057685556805
Eiiié{?& ﬁi%%ﬁ%ﬁ 7755 22 LFUCPROT1D 8057685556812
giﬁﬁ?& ?EEEDDAATTF,L%TQ %55 22 LFUCPROT1E 8057685556829
Siiiﬁ?& iﬁ%ﬁi%i ]]%% 22 LFUCPROTTF 8057685556836
Eiiiﬁ?& F;ﬁ%%:%i ]] ]]55 22 LFUCPRO11G 8057685556843
Eiﬁﬁ?& iﬁ%’i}i%ﬁ ]]33% 22 LFUCPROT TH 8057685556850
EAA%LEH)APEETDI?A\ATE'ISFE TAPPO PREDATHOR AISI 302 2MM ] FUCPRO20 §057685556867
SSIX‘E\ EEEBQ}HSE 19 LFUCPRKITO1 8057685556874
I;%K\;ﬁﬁg EA%?;E RKﬁOMPLETA 20 LFUCPRKITO2 8057685556881
KIT BOLCCHETTO REGOLAZIONE COMPLETA DI ASTINA » FUCPRKITOS §057685556808

POWER ADJUSTMENT BLOCK KIT
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PNEUMATIC - SPARE PARTS

@ PREDATHOR VUOTO - PREDATHOR PLUS - PREDATHOR - DARK SIDE
IN ITALY

DESCRIPTION COD. EAN €

KIT REVISIONE PREDATHOR
SERVICE KIT PREDATHOR 302051A 8057685556546

KIT REVISIONE PREDATHOR PLUS
SERVICE KIT PREDATHOR PLUS 3020518 8057685556553

KIT REVISIONE PREDATHOR VUOTO
SERVICE KIT PREDATHOR VUOTO 302051C 8057685556560
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OIL QUANTITY

MODELLO
MODEL

40cm
55cm

65cm
75cm
85cm
100cm
115cm
130cm
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SPEARFISHING

IN ITALY

SERBATOIO VINTARR 35

@ VINTAIR PLUS - VINTAIR

BARREL FOR VINTAIR 35 6 LFUCPNEUM80O 8055960725699
gii%ﬁ?&\\//lm}ﬁﬁ? 55% 6 LFUCPNEUMS81 8055960727001
giﬁﬁ?& \C"'\LTT':I:E %55 6 LFUCPNEUM82 8055960725701
giiiﬁ?& \\//Inl\ilﬁ-ﬁ\lﬁa 7755 6 LFUCPNEUMS3 8055960725702
giﬁﬁ?& \\//I:FI\ITQIE %55 6 LFUCPNEUM84 8055960725703
gﬁ,: ';ISQ/\I/T,I‘?-\ER3§5 7 LFUCPNEUMé69 8055960725704
E’?ETS&T,L%&;?O 7 LFUCPNEUM70 8055960725705
E/?LIEI 'F‘ém,fmr{é; 7 LFUCPNEUM7 1 8055960725706
Eﬁl': IFISQ/\I/TL?-\ER7;5 7 LFUCPNEUM72 8055960725707
(R:|'|(:\|_IEI I?ég{,ﬂ%f& 7 LFUCPNEUM73 8055960725708
BUSHING DAMPING K VINTAR/PREDATHOR. b-lc  LFUCPNEUMKIO2 8055960725709
EI(BI,'\ESJEA&ANC\:SZ'\QFE%? 1-23 LFUCPNEUM103 8055960725892
S&\SAJE;\I?TA 2 LFUCPNEUMS3 8055960725908
RELEASE MECHANISM KIT VINTA PREDATHOR : FUCPNEUMKITO3 8055960725915
l\%{f#ﬁ?ﬁ}ﬁé\gmm\m 10b LFUCPNEUM52 8055960725922
I\%,E%EFQLUSRQXIL%EEIR LS 10a LFUCPNEUMS1 8055960725939
xf\r\l.l\_{_zkAvXIL\l\/lEAIR 1la LFUCPNEUM102 8055960725946
EHBABEPRC;(;SLOKSOMMA 12a-12b LFUCPNEUMKITO4 8055960725953
TK|IQT|GGGR||5L|IQ-EKT|TTO 13 LFUCPNEUMKITOS 8055960725960
EES?QEE;@?(%GOLA 9a-9b-9c LFUCPNEUMKITO6 8055960725977
KT BOLCCHETTO REC. COMPIETA DIASTINA ]14fc-- lllithd--]lztzﬁ }if LFUCPNEUMKITO7 8055960725984

POWER ADJUSTMENT BLOCK KIT

14g- 14m- 14|
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OIL QUANTITY

MODELLO
MODEL

35cm
50cm

65cm
75cm
Q5cm

39



SPEARFISHING &

e @ STEN SERIES
IN ITALY

STEN PISTONE / PISTON 302040A 8055960727513
STEN! KIT TESTATA COMPLETO

STEN COMPLETE MUZZLE KIT 3020408 8055960727520
STEN KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

N KOO D e LFUCPNEUMKITO2 8055960725885
STEN VALVOLA / VAIVE 302040D 8055960727537

MADE @ CYRANO SERIES

CYRANO PISTONE / PISTON 302042A 8055960727544
CYRANO KIT TESTATA COMPLETO

CYRANO COMPLETE MUZZLE KIT 3020428 8055960727551
CYRANO KIT BOCCOLA DI AMMORTIZZO

CYRANO BUSHING DAMPING KIT 302042C 8055960727568
CYRANO VALVOLA / VALVE 302042D 8055960727575
n— SL SERIES

IN ITALY

SL PISTONE / PISTON 302044A 8055960727582
SLKIT TESTATA COMPLETO

oL TSR SRS 3020448 8055960727599
SL VALVOLA / VALVE 302044D 8055960727605
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1 Muta due pezzi 5 Camuflaje Salvimar Nebula camu

2 Materiale esterno: semiduraprene con 6 Refuerzos externos en el cofre
trattamento in poliuretano 7 Costuras externas, en semiduraprene

3 Materiale interno: neoprene spaccato 8 Cierre chaqueta doble boton
“open cell”

4 Neoprene Yamamoto #39 1 Combinaison deux pieces

5 Texture fodera: Salvimar Nebula Camo 2 Matériau externe: semidurapréne avec
design traitement polyuréthane

6 Rinforzi su sterno 3 Matériau interne: néopréne refendu

7 Cuciture esterne su semiduraprene “open cell”

8 Chiusura con doppio bottone 4 Néopréne YAMAMOTO 39

5 Doublure externe: SALVIMAR Camo Design

1 Two-piece spearfishing wetsuit 6 Fermeture par Velcro (trés résistant)

2 Semi-Duraprene construction with 7 Coutures externes sur semidurapréne
polyurethane outer treatment 8 Sous cutale a fermeture par deux boutons

3 Open cell interior for high stretch, comfort,
and warmth 1 TvppoKocTioM ANnA NOABOAHON OXOTbl U3

4 Yamamoto 39 Neoprene [BYX yacTen

5 Lined exterior with our new Nebula camo 2 MonuypeTtaHoBas Hapy»Hana obpaboTka
pattern Semi-Duraprene

6 Reinforcements in the chest 3 OTKpbITaa nopa BHYTPY ANA BbICOKON

7 External stitching over the smooth 3M1aCTUYHOCTU, KOMbOPTaA U TENO3ALUTBI
Semi-Duraprene 4 HeonpeH Yamamoto 39

8 Double button beavertail closure 5 BHewwHee nokpbiTre ¢ Kamydnskem Nebula

6 YKpenneHua Ha rpyamn

1 Traje de dos piezas 7 O6paboTKa cnenbiM LWBOM MO rMafKow

2 Forro externo: Semiduraprene, con nosepxHocTn Semi-Duraprene
tratamiento en poliuretano 8 [1BOVIHbIE NPAXKM ANA GUKCALN HUXKHETO

3 Interior: Microporoso Kpas KypTKu

4 Neopreno: Yamamoto #39

=

NEBULA BLUE JACKET + TROUSERS 3,5mm

NALVMA

S 3,5mm 100202A 8057685558144

u M 3,5mm 100202B 8057685558151
' L 3,5mm 100202C 8057685558168
XL 3,5mm 100202D 8057685558175

XXL 3,5mm 100202E 8057685558182

NEBULA GREEN JACKET 5,5mm

S 5,5mm 100210GA 8057685558823
M 5,5mm 100210GB 8057685558830
L 5,5mm 100210GC 8057685558847
XL 5,5mm 100210GD 8057685558854
XXL 5,5mm 100210GE 8057685558861

NEBULA GREEN TROUSERS 5,5mm

S 5,5mm 100211GA 8057685558878
M 5,5mm 100211GB 8057685558885
L 5,5mm 100211GC 8057685558908
XL 5,5mm 100211GD 8057685558892
XXL 5,5mm 100211GE 8057685558915
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NEBULA GREEN JACKET 7,5mm
SIZE THICKNESS CobD.

S 7,5mm 100200A
M 7,5mm 1002008
L 7,5mm 100200C
XL 7,5mm 100200D
XXL 7,5mm 100200E

NEBULA GREEN TROUSERS 7,5mm
SIZE THICKNESS CobD.

S 7,5mm 100201A
M 7,5mm 1002018
I3 7,5mm 100201C
XL 7,5mm 100201D
XXL 7,5mm 100201E

EAN
8057685557154
8057685557161
8057685557178
8057685557185
8057685557192

EAN
8057685558786
8057685558793
8057685559417
8057685558809
8057685558816




KROMICK

EALVMAR G

1 Muta due pezzi, giacca con cappuccio e
pantalone a vita alta

2 Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM a
cellula aperta

4 Fodera ultra elastica + Neoprene Q-FOAM =
Confort e vestibilita eccellenti

5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia

6 Doppia cucitura GBS ad incrocio per una
massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro a doppio
bottone

8 Bordi esterni in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita

1 Two-piece wetsuit, jacket with hood and
high-waisted trousers

2 Exterior material: ultra - elastic Salvimar
Camo

3 Ultra elastic lining + Neoprene Q-FOAM =
Excellent comfort and easy wearability

4 Interior material: Q-FOAM open cell
neoprene

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal with double buttons

8 CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist

1 Traje de dos piezas, chaqueta con capucha,
y pantalones cintura alta

2 Material externo, forro ultra elastico en
Salvimar Camo

3 Material interno, microporoso Q-FOAM

4 Material ultra elastico + Neopreno Q-FOAM
Comodidad y confort excelente

6 Protecciones en pecho y rodillas

7 Doble costura GBS para un maximo refuerzo

8 Cierre castor con doble boton

9 Borde externo con CRSS (Camo Round Seal
System) en mufiecas, cara tobillos y borde
pecho

1 Combinaison 2 piéces veste avec cagoule et
pantalon taille haute

2 Revétement externe: doublure super
élastique en Salvimar Camo

3 Matériaux interne: néopréne refendu
Q-FOAM

4 Doublure ultra élastique +néopréne Q
FOAM (excellent confort et facilité
d’habillage)

5 Matériaux des protections

6 Renfort pectoral, coudes et genoux

7 Doubles coutures croisées pour un maintien
maximal

8 Sous cutale a deux boutons

1 TMAPOKOCTIOM 13 ABYX YaCTeN, KypTKa C
KantoLOHOM 1 GPIOKM C BbICOKO Tanuen

2 BHewWwHW maTepran: ynbTpa-snacTuyHbIN
cnaHpekc Salvimar Camo

3 BHyTpeHHWIN MaTepuan: cynep MArkui
Q- FOAM HeonpeH ¢ OTKpbITOM NOpo

4 YnbTpa 3nacTiyHan nankposas o6WwmBKa +
HeonpeH “Q-FOAM” npeBocXofHbIN
KOMGOPT 11 BbICOKasA N3HOCOCTOMKOCTb

5 3awmTa 1 KpenneHnsa pacrosioxeHbl Ha
TOpCE 1 KOMEeHAX

6 [1BoHOWM nonepeuyHbin wos GBS ana
MaKCUManbHO NPOYHOCTY 1 YMNOTHEHNSA

7 YnnotHeHve Beavertail c aBoiiHbIMK
KHOMKamu

8 Otpenka CRSS (kpyrnasa cuctema
ynnotHeHns Camo) pacnonoxeHa Ha
3anACTbAX PYKM, NOAbIKKAX, 1 BOKPYT nnua

KROMICK 3,5mm

S 100901A 8058093685477
M 100901B 8058093685491
L 100901C 8058093685507
XL 100901D 8058093685514
XXL 100901E 8058093685521

KROMICK 5,5mm

S 100902A 8058093685538
M 100902B 8058093685545
L 100902C 8058093685552
XL 100902D 8058093685569
XXL 100902E 8058093685576

KROMICK 7,0mm

S 100903A 8058093685583
M 100903B 8058093685590
L 100903C 8058093685606
XL 100903D 8058093685613
XXL 100903E 8058093685620
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KRYPTONITE

AVAILABLE 2020
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ESEALVMARES

1 Muta due pezzi
2 Materiale esterno: fodera ultra elastica
3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM
a cellula aperta
4 Texture fodera: Salvimar Kryptonite Camo
5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia
6 Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
7 Chiusura con due bottoni regolabili
8 Cuciture Fletlock

1 Two-piece wetsuit

2 External: ultra elastic lining

3 Interior material: Q-FOAM open cell
neoprene

4 Pattern: Salvimar Kryptonite Camo

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Reinforcements in the chest elbows and
knees

7 Closure: Beavertail adjustable clips

8 Stitching: Flatlock

1 Traje de dos piezas

2 Exterior ultra elastico

3 Material interno, microporoso Q-FOAM
4 Camuflaje Kryptonite camo

5 Protecciones en pecho y rodillas

KRYPTONITE 1,5mm

6 Refuerzos externos en codos y rodillas
7 Cierre con dos boton regulable
8 Costuras Fletlock

1 Combinaison deux piéces

2 Matériau externe: ultra élastique

3 Matériaux interne: néopréne refendu
Q-FOAM

4 Doublure: SALVIMAR Kryptonite Camo

5 Renfort pectoral, coudes et genoux

6 Renforts pectoral, renforts coudes et genoux

7 Fermeture avec deux bouton réglable

8 Coutures Fletlock

1 TMAPOKOCTIOM U3 ABYX YacTei

2 BHelHee NOKpbITUEYNBTPA NacTUYHasA

3 BHyTpeHHWIN MaTepuan: cynep MArkui
Q- FOAM HeonpeH ¢ OTKpbITOl NOPOi

4 Kamydnsxx Salvimar Kryptonite Camo

5 Ycunenue PuffGum Ha Bcex obnactax
BbICOKOrO U3HOCa

6 3aLMTa 1 KpenneHrs pacrnosioxeHbl Ha
TOpPCE 1 KOJEeHAX

7 Perynupyemas 3acTexxkamu KypTKi

8 lNnockue webl

s 100460A 8058093685897
M 1004608 8058093685903
L 100460C 8058093685910
Xt 100460D 8058093685927
XxL 100460E 8058093685934
KRIPTONITE 3,0mm
sz cD.  EAN €
s 100480A 8058093686009
M 1004808 8058093686016
L 100480C 8058093686023
Xt 100480D 8058093686030
XX 100480E 8058093686047
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KRYPSIS

4

SPEARFISHING

EALVMARE=RS

1 Muta due pezzi, giacca con cappuccio e
pantalone a vita alta

2 Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3 Materiale interno: neoprene Q-FOAM a
cellula aperta

4 Fodera ultra elastica + Neoprene Q-FOAM =
Confort e vestibilita eccellenti

5 Protezioni e rinforzi su torace e ginocchia

6 Doppia cucitura GBS ad incrocio per una
massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro a doppio
bottone

8 Bordi esterni in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita

1 Two-piece wetsuit, jacket with hood and
high-waisted trousers

2 Exterior material: ultra - elastic Salvimar
Camo

3 Ultra elastic lining + Neoprene Q-FOAM =
Excellent comfort and easy wearability

4 Interiormaterial:Q-FOAMopen cellneoprene

5 Guards and reinforcement on torso and
knees

6 Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal with double buttons

8 CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist

1 Traje de dos piezas, chaqueta con capucha,
y pantalones cintura alta

2 Material externo, forro ultra elastico en
Salvimar Camo

3 Material interno, microporoso Q-FOAM

4 Material ultra elastico + Neopreno Q-FOAM
Comodidad y confort excelente

5 Protecciones en pecho y rodillas

KRYPSIS GLOVES & SOCKS

6 Doble costura GBSpara un maximo refuerzo

7 Cierre castor con doble boton

8 Borde externo con CRSS (Camo Round Seal
System) en munecas, cara tobillos y borde
pecho

1 Combinaison 2 piéces veste avec cagoule et
pantalon taille haute

2 Revétement externe: doublure super
élastique en Salvimar Camo

3 Matériaux interne: néopréne refendu
Q-FOAM

4 Doublure ultra élastique +néopréne Q
FOAM (excellent confort et facilité
d’habillage)

5 Matériaux des protections

6 Renfort pectoral, coudes et genoux

7 Doubles coutures croisées pour un maintien
maximal

8 Sous cutale a deux boutons

1 TMBPOKOCTIOM U3 [1BYX YacTeil, KypTka ¢
KanioLWOHOM 1 6PIOKN C BbICOKOW Tanmeit

2 BHewWwHWI maTepran: ynbTpa-3nacTuyHbIN
cnaHgekc Salvimar Camo

3 BHyTpeHHuIn MaTepuan: cynep Markuin Q-
FOAM HeonpeH c OTKPbITON Nopo

4 YnbTpa 31acTnyHan NaikpoBas obLIMBKa
+ HeonpeH “Q-FOAM” = npeBOCXOAHbIN
KOMGOPT 1 BbICOKasA U3HOCOCTOMKOCTb

5 3aluMTa 1 KpenneHua pacnonoxeHbl Ha
TOpCe 1 KoNeHsAX

6 [IBoHOM nonepeyHbiin wos GBS ana
MaKCMManbHOM NPOYHOCTY U YNIIOTHEHUA

7 YnnotHeHve Beavertail c gBoiiHbIMKN
KHOMKammn

8 Otpenka CRSS (kpyrnasa cuctema
ynnotHeHnA Camo) pacnonoxeHa Ha
3anACTbAX PYKW, NOAbIKKaX, M BOKPYT nnLa

KRYPSIS BACK PACK

KRYPSIS 3,5mm

S 3,5mm 100801A 8058093683664
M 3,5mm 100801B 8058093683671
L 3,5mm 100801C 8058093683688
XL 3,5mm 100801D 8058093683695
XXL 3,5mm 100801E 8058093683701
KRYPSIS 5,5mm
S 5,5mm 100802A 8058093683619
M 5,5mm 100802B 8058093683626
L 5,5mm 100802C 8058093683633
XL 5,5mm 100802D 8058093683640
XXL 5,5mm 100802E 8058093683657

KRYPSIS 7,0mm

S 7,0mm 100803A 8058093683718
M 7,0mm 100803B 8058093683725
L 7,0mm 100803C 8058093683732
XL 7,0mm 100803D 8058093683749
XXL 7,0mm 100803E 8058093683756
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KRYPSIS COMBO JACKET 7,0mm + TROUSERS 5,5mm

SIZE THICKNESS COD. EAN
S 7,0mm + 5,5mm  100804A 8058093685439
M 7,0mm + 5,5mm  100804B 8058093685446
L 7,0mm + 5,5mm  100804C 8058093685453
XL 7,0mm + 5,5mm  100804D 8058093685460
7,0mm + 5,5mm  100804E 8058093685484
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1 Muta spearfishing Sea Walker versione
donna realizzata appositamente per
le esigenze specifiche richieste nello spear
fishing femminile

2Materiale esterno: fodera ultra - elastica
Salvimar Camo

3Materiale interno: neoprene Q-FOAM a
cellula aperta

4Fodera ultra elastica + Neoprene Q-FO
AM = Confort e vestibilitd eccellenti

5Protezioni e rinforzi su torace e
ginocchia

6Doppia cucitura GBS ad incrocio per
una massima resistenza e tenuta

7 Chiusura con coda di castoro

8Bordi esterni in CRSS (Camo Round Seal
System) su polsi, caviglie, ovale volto e
bordo vita

1 Two pieces for spearfishing specifically
designed for women comfort during
apnea

2Exterior material: ultra - elastic Salvimar
Camo

3Ultra elastic lining + Neoprene Q.FOAM
= Excellent comfort and easy wearability

4lnterior material: Q-FOAM open cell
neoprene

5Guards and reinforcement on torso and
knees

6Double GBS cross seam for maximum
strength and seal

7 Beavertail seal

8CRSS (Camo Round Seal System) external
trim on wrists, ankles, face and waist

1Traje de pesca SEA WALKER versién
femenina, disefiado a propésito para las
exigencias especificas de la mujer
pescasub

2 Material externo, forro ultra elastico en
Salvimar Camo

3Material interno, microporoso Q.FOAM

4Material ultra eldstico + Neopreno Q-FO
AM = Comodidad y confort excelente

5Protecciones en pecho y rodillas

6Doble costura GBSpara un maximo

refuerzo

7 Cierre castor

8Borde externo con CRSS (Camo Round
Seal System) en mufiecas, cara tobillos y
borde pecho

1 Combinaion de Chasse SEA WALKER en
version femme. Réalisée spécialement
pour les contraintes morphologiques
spécifiques aux femmes et adaptées & la
chasse sous marine

2Revétement externe: doublure super
élastique en Salvimar Camo

3 Matériaux interne: néopréne refendu
QFOAM

4 Doublure ultra élastique +néopréne
Q FOAM (excellent confort et facilité
d'habillage)

5Matériaux des protections

6Renfort pectoral, coudes et genoux

7Croisées pour un maintien maximal

8Sous cutale & deux boutons

1/1Ba anemeHTa Ans NOABOAHON OXOTbI
crneuuanbHo paspaboTaHbl Ans
KoMdOpTa XEHLLMH BO BPEMS NPOAYBKU

2 BHewHuin maTtepran: ynsrpasanacTuyHbIv
cnangekc Salvimar Camo,

3 BHyTpeHHWI maTepuan: cynep MArkvn
Q- FOAM HeonpeH ¢ OTKpbITOW MOopon

4 YneTpa anacTu4Has navikposas
oblwuBka + HeonpeH “Q-FOAM” =
NPEBOCXOAHbBIN KOMMOPT U BbiCOKas
M3HOCOCTONKOCTb

5 3awmTa n KpenneHusi pacnonoXeHbl Ha
TOpCe U KOMEeHsIX

6 [1BonHowm nonepeyHsblii Wwos GBS ansa
MaKkcMmarnbHOM NPOYHOCTU U YMNIOTHEHNS

7 YnnotHeHue Beavertail

8 Otgenka CRSS (kpyrnas cucrema
ynnoTtHeHns Camo) pacnonoxeHa Ha
3anACTbsAX PyKW, nofdbbKKax, 1 BOKPYT
nmua

SEA WALKER LADY 3,5mm

XS 3,5mm 100711A 8058093683350
S 3,5mm 100711B 8058093683367
M 3,5mm 100711C 8058093683374
L 3,5mm 100711D 8058093683381
XL 3,5mm 100711E 8058093683398

SEA WALKER LADY 5,5mm

XS 5,5mm 100712A 8058093683404
S 5,5mm 100712B 8058093683411
M 5,5mm 100712C 8058093683428
L 5,5mm 100712D 8058093683435
XL 5,5mm 100712E 8058093683442
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SPEARFISHING

N.A.T.

1 Muta due pezzi 1 Combinaison deux pieces
2 Materiale esterno: fodera Nylon 2 Matériau externe: doublure Nylon
3 Materiale interno: neoprene spaccato open 3 Matériau interne: néoprene refendu open
cell “Q - FOAM” cell “Q - FOAM”
4 Rinforzi su sterno e ginocchia 4 Renforts pectoral et genoux
5 Cuciture esterne 5 Coutures externes
6 Chiusura con bottone regolabile 6 Fermeture avec bouton réglable
1 Two-piece wetsuit 1 TnppoKocTiom 13 ABYX YacTei
2 External: Nylon lined 2 BHeluHee NOKPbITVE 13 HENNOHOBOW TKaHW
3 Internal: “Q - FOAM” Open cell 3 BHyTpeHHee NoKpbITUE U3 HeonpeHa C
4 Reinforcements in the chest and knees OTKPbITOV NOPOMW, C OTAIMYHOW NAMATHIO
5 External stitching $opmbl“Q - FOAM”
6 Closure: Beavertail adjustable clip 4 YKpenneHus Ha rpyan N KONneHsax
5 BHewwHAn o6paboTka «cnernbim» LUBOM
1 Traje de dos piezas 6 Perynvpyemas 3actexka B HMKHEN YacTn
2 Externo: Nylon KYpTKN

3 Interior: Microporoso “Q - FOAM”
4 Refuerzos externos y rodillas
5 Cierre cola castor con botoén regulable

EALVMARINY

N.A.T.3,5mm

S 3,5mm 100101/A 8055960727926

M 3,5mm 100101/B 8055960727933

L 3,5mm 100101/C 8055960727940

XL 3,5mm 100101/D 8055960727957

XXL 3,5mm 100101/E 8055960727964
N.A.T.5,5mm

S 5,5mm 100102/A 8055960727971

M 5,5mm 100102/B 8055960727988

L 5,5mm 100102/C 8055960727995

XL 5,5mm 100102/D 8055960728008

XXL 5,5mm 100102/E 8055960728015
N.A.T.7,0mm

S 7,0mm 100103/A 8055960728022

M 7,0mm 100103/B 8055960728039

L 7,0mm 100103/C 8055960728046

XL 7,0mm 100103/D 8055960728053

XXL 7,0mm 100103/E 8055960728060
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WET DROP CELL

-

EALVMARINY

1 Muta due pezzi 2 Matériau externe: doublure Nylon
2 Materiale esterno: fodera Nylon 3 Matériau interne: néopréne refendu open
3 Materiale interno: neoprene spaccato open cell “Q - FOAM”
cell “Q - FOAM” 4 Renforts pectoral et genoux
4 Rinforzi su sterno e ginocchia 5 Coutures externes
5 Cuciture esterne 6 Fermeture avec bouton réglable

6 Chiusura con bottone regolabile
1 TMApPOKOCTIOM U3 ABYX YacTeit

1 Two-piece 2 BHeluHee NOKpPbITVE 13 HENNIOHOBOW TKaHW
2 External: Nylon lined 3 BHyTpeHHee NoKpbITMe U3 HeonpeHa ¢
3 Internal: “Q - FOAM” Open cell OTKPbITOV MOPOMN, C OTIMYHON NAMATLIO
4 Reinforcements in the chest and knees dopmbl “Q - FOAM”
5 External stitching 4 YKpenneHuna Ha rpyav 1 KoneHax
6 Closure: Beavertail adjustable clip 5 BHewwHAA 06paboTKa «cnenbiM» LUBOM
6 Perynupyemas 3acTexKa B HUXKHEN YacTu
1 Traje de dos piezas KypTKIM

2 Externo: Nylon

3 Interior: Microporoso “Q - FOAM”

4 Refuerzos externos y rodillas

5 Costuras externas

6 Cierre cola castor con botén regulable
1 Combinaison deux piéces

WET DROP CELL 3,5mm

S 3,5mm 100626W 8055960722716

M 3,5mm 100628W 8055960722723

L 3,5mm 100630W 8055960722730

XL 3,5mm 100632W 8055960722747

XXL 3,5mm 100634W 8055960722990
WET DROP CELL 5,5mm

S 5,5mm 100636W 8055960726479

M 5,5mm 100638W 8055960726486

L 5,5mm 100640W 8055960726493

XL 5,5mm 100642W 8055960726509

XXL 5,5mm 100644W 8055960726516
WET DROP CELL 7,0mm

S 7,0mm 100646W 8055960726523

M 7,0mm 100648W 8055960726530

L 7,0mm 100650W 8055960726547

XL 7,0mm 100652W 8055960726554

XXL 7,0mm 100654W 8055960726561
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EALVIMARESS

1 Muta due pezzi

2 Materiale esterno: fodera Nylon

3 Materiale interno: fodera in Hyper Stretch
4 Texture fodera: Salvimar Blend Camo

5 Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia

6 Chiusura con due bottoni regolabili

7 Cuciture Fletlock

8 Robusta e facile da indossare

1 Two-piece wetsuit

2 External: Nylon lined

3 Internal: Hyper Stretch lining

4 Pattern: Salvimar Blend Camo

5 Reinforcements in the chest elbows and
knees

6 Closure: Beavertail adjustable clips

7 Stitching: Flatlock

8 Wear and tear resistant and easy to wear

1 Traje de dos piezas

2 Exterior forrado en Nylon

3 Interno forro Hyper Stretch

4 Camuflaje Blen camo

5 Refuerzos externos en codos y rodillas
6 Cierre con dos botén regulable

7 Costuras Fletlock

8 Resistente y facil de poner

1 Combinaison deux pieces

2 Matériau externe: doublure Nylon

3 Matériau interne: doublure en Hyper
Stretch

4 Doublure: SALVIMAR Blend Camo Design

5 Renforts pectoral, renforts coudes et
genoux

6 Fermeture avec deux bouton réglable

7 Coutures Fletlock

8 Combinaison robuste et facile a enfiler

1 TnAPOKOCTIOM U3 ABYX YacTen

2 BHeluHee NOKpbITMe 13 HelNoHa

3 BHyTpeHHee NoKpbITUe U3 MaTepuana
Hyper Stretch

4 Kamydnax Salvimar Blend Camo

5 YKpenneHus Ha rpyau, NOKTAX 1 KOJeHAX

6 Perynupyemas 3actexkamu KypTKu

7 Mnockwne webl

8 YCTOMUMBbIN K U3HOCY 1 yO6HbIN Npu
HajileBaHUM

EQUATOR 2,0mm
 SIZE  THICKNESS ~ cOD. ~ EAN €
S 2,0mm 100400A 8057685558922
M 2,0mm 100400B 8057685558939
L 2,0mm 100400C 8057685558946
XL 2,0mm 100400D 8057685558953
XXL 2,0mm 100400E 8057685558960
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EALVMARESRS

Rash Guard due pezzi

Materiale: super elastico 230 gr
Texture fodera: Salvimar Camo
Chiusura con bottone regolabile
Cuciture Fletlock

Robusta e facile da indossare
Protezione UV

NOoOuhAwWwN =

1 Two-piece Rash Guard

2 External: super elastic 230 gr

3 Pattern: Salvimar Camo

4 Closure: Beavertail adjustable clip

5 Stitching: Flatlock

6 Wear and tear resistant and easy to wear
7 UV Protection

1 Rash Guard de dos piezas

2 Exterior forrado en supereldstico 230 gr
3 Camuflaje Salvimar camo

4 Cierre con botdn regulable

5 Costuras Fletlock

6 Resistente y facil de poner

7 UV Protection

1 Rash Guard deux pieces

2 Matériau externe: doublure super
élastique 230 gr

3 Doublure: SALVIMAR Camo Design

4 Fermeture avec bouton réglable

5 Coutures Fletlock

6 Combinaison robuste et facile a enfiler

7 UV Protection

1 Rash Guard v3 gByx Yacreit

2 Marepuan: cynep-anactnyHas 230 rp

3 Kamydnsx: Salvimar Camo

4 3acTexxka: perynmpyembilii 3axnmm Ha
XBOCTE KYPTKU

5 lnockue webl

6 YCTONUMBbIN K U3HOCY 1 pa3pbiBy. Jlerko
HageBaTb

7 UV Protection

ABYSS
o siZE  cob.  EAN €
S 100500A 8057685558991
M 100500B 8057685559004
L 100500C 8057685559011
XL 100500D 8057685559028
XXL 100500E 8057685559035
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HT WELD SYSTEM Gloves & Socks

Guanti perfettamente stagni, dal massimo confort e
robustezza

Gloves waterproof, maximum comfort and durability

Guantes estancos, méximo confort y durabilidad

Gants étanches et confortables. Résistance maximale

MonHocTb0 BOAOHENPOHULIAEMbIE CBEPX3NaCTUYHbIE
nepyaTkv, Ans MakcuMansHoro komdopTa u
[IONrOBEYHOCTH

s/7 1,5mm 200400HT 8055960721375
M/ 8 1,5mm 200401HT 8055960721382
L/ 9 1,5mm 200402HT 8055960721399
XL/ 10 1,5mm 200403HT 8055960721405
XXL/ 11 1,5mm 200404HT 8055260721412
s/7 3,0mm 200410HT 8055960721429
M/ 8 3,0mm 20041 1HT 8055960721436
L/ 9 3,0mm 20041 2HT 8055960721443
XL/ 10 3,0mm 2004 13HT 8055960721450
XXL/ 11 3,0mm 2004 14HT 8055960721467
s/7 5,0mm 200420HT 8055960721474
M/ 8 5,0mm 200421HT 8055960721481
L/ 9 5,0mm 200422HT 8055960721498
XL/ 10 5,0mm 200423HT 8055260721504
XXL/ 11 5,0mm 200424HT 8055960721511
COLOR

Calzari perfettamente stagni, dal massimo confort e
robustezza

Socks waterproof, maximum comfort and durability

Escarpines estancos, maximo confort y durabilidad

Chausson étanches et confortables. Résistance maximale

MonHocTbo BOOOHEeNpoHUUaemMble cBepxanacTu4Hble
HOCKW, ONA MakCcuMarbHOro KOMCbOpTa n
A0NroBe4yHoCT!n

S / 38-40 1,5mm 200500HT 8055960721870
M/ 4142 1,5mm 20050 1THT 8055960721887

L/ 4344 1,5mm 200502HT 8055960721894
XL/ 45/46 1,5mm 200503HT 8055960721900

XXL 47 /49 1,5mm 200504HT 8055960721917

S / 38-40 3,0mm 200510HT 8055960721924
M/ 41-42 3,0mm 20051 1THT 8055960721931

L/ 4344 3,0mm 200512HT 8055260721948
XL/ 45/46 3,0mm 200513HT 8055960721955

XXL 47 /49 3,0mm 200514HT 8055960721962

S / 38-40 5,0mm 200520HT 8055960721979
M/ 41-42 5,0mm 200521THT 8055260721986

L/ 4344 5,0mm 200522HT 8055960721993
XL/ 45/46 5,0mm 200523HT 8055960722006

XXL 47 /49 5,0mm 200524HT 8055960722013

COLOR
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SPEARFISHING

-

KRYPSIS Gloves & Socks

- Potere termico Elevato
- Super elastico

- OTnnyHble
Tennoc6eperaioLyme CBONCTBA

- High thermal power
- Super elastic outside

- Alta proteccién térmica
- Super elastico

- Pouvoir thermique important
- Gant super élastique

- Ottima vestibilita - Excellent comfort - Muy facil de poner - Enfilage aisé - CynepanactuyHblil matepuan
- OTAnYHbIN Kpon
s/7 3,0mm 200470A 8058093685101
M/8 3,0mm 200470B 8058093685118
L/9 3,0mm 200470C 8058093685125
XL/ 10 3,0mm 200470D 8058093685132
XXL/ 11 3,0mm 200470E 8058093685149
s/7 5,0mm 200475A 8058093685156
M/8 5,0mm 200475B 8058093685163
L/9 5,0mm 200475C 8058093685170
B e ot rfrcemen X/10 " 50mm 2004750 8058093685187
- Palma mano externa reforzada XXL/ 11 5,0mm 200475E 8058093685194
- Paume renforcéé
- MoBepxHOCTb NaloHN YCTONYMBA K U3HOCY
S / 38-40 3,5mm 200560A 8058093685200
M / 41-42 3,5mm 200560B 8058093685217
L/ 43-44 3,5mm 200560C 8058093685224
XL/ 45-46 3,5mm 200560D 8058093685231
XXL 47 /49 3,5mm 200560E 8058093685248
S / 38-40 5,5mm 200565A 8058093685255
M / 41-42 5,5mm 200565B 8058093685262
L/ 43-44 5,5mm 200565C 8058093685279
XL/ 45-46 5,5mm 200565D 8058093685286
XXL 47 /49 5,5mm 200565E 8058093685293
- Plantare esterno allungato con - Suela reforzada - YBenuyeHHoe ycuneHve Ha
rinforzo - Open cell nogoluse
- Open cell - Open cell

COMFORT Gloves & Socks

- Elongated outer footbed with
reinforcement
- Open cell

- Plante de pied allongée avec
renfort
- Open cell

- Nuova ergonomia Confort New Confort ergonomics

- Nueva ergonomia Confort

- Nouvelle ergonomie Confort

=

- HoBbI I 3pProHOMUYHbI KPOW

- Bifoderato Nylon
- Cuciture rinforzate
- Buon potere termico

- Double lined nylon
- Reinforced seams
- Good thermal power

- Nylon biforrado

- Costuras refor.

- Buena proteccion térmica

zadas

- Doublure Nylon
- Coutures renforcées

- Bon pouvoir thermique

- HelnoH cHapyu 1 BHyTpU

- YcvneHHble WBbl

- TAWYHble TennocbeperaioLne
CBOWCTBA

S/7 3,0mm 200453A 8058093685781

M/ 8 3,0mm 200453B 8058093685798

L/9 3,0mm 200453C 8058093685804

XL/ 10 3,0mm 200453D 8058093685811

XXL/ 11 3,0mm 200453E 8058093685828
S/7 5,0mm 200455A 8058093685835

M/ 8 5,0mm 200455B 8058093685842

~Ottima presa L/9 5,0mm 200455C 8058093685859
- Excellent grip Double lined XL/ 10 5,0mm 200455D 8058093685866
- Excelente agarre XXL/ 11 5,0mm 200455E 8058093685873

- Grip optimisé

- JlafoHb NOKpPbITa HECKONb3ALWMM B BOAE MaTeEPHanom

S / 38-40 3,0mm 200523A 8058093685682
M / 41-42 3,0mm 2005238 8058093685699
L/ 43-44 3,0mm 200523C 8058093685705
XL/ 45-46 3,0mm 200523D 8058093685712
XXL 47 /49 3,0mm 200523E 8058093685729
S / 38-40 5,0mm 200525A 8058093685736
M/ 41-42 5,0mm 2005258 8058093685743
L/ 43-44 5,0mm 200525C 8058093685750
XL/ 45-46 5,0mm 200525D 8058093685767
XXL 47 /49 5,0mm 200525E 8058093685774
- Suola esterna antiscivolo - Suela externa antideslizamiento - He ckonb3suwas nogowsa
- Non-slip outer sole - Semelle externe anti glisse
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SPEARFISHING

DY-MAX Gloves

Tessuto in filo continuo in Dy-max. Nuovo robusto
palmo in nitrile. Polsino rinforzato

Tissu en fil continu Dy-max. Paume enduite en nitrile.
Poignet renforcé

The use of continuous thread of Dy-max line. The new
robust palm impregnated in nitrile. Tightest cuff

Mcnonb3oBaHue HenpepbiBHOM HUTK Dy-max. Hoas
NpoYHas NafjloHb C HUTPWIOBON NPONUTKON, MNOTHBIN
MaHxeT

Tejido de hilo continuo en Dy-max Material de la

palma en nitrile. Manguito reforzado

FIT PRO Socks

S/7 Dy-max 0,8mm 200400 8055960721320
M/ 8 Dy-max 0,8mm 200401 8055960721337
L/9 Dy-max 0,8mm 200402 8055960721344
XL/ 10 Dy-max 0,8mm 200403 8055960721351
XXL/ 11 Dy-max 0,8mm 200404 8055960721368

- Nuovo profilo calzare destro e sinistro

- Collo del piede super elastico

- Vestizione e svestizione semplificata

-Suola e puntale in materiale rinforzato antiscivolo
- é)e_ssore differenziato

- Cuciture passanti rinforzate .

- New right and left sock profile

- Super élastic inste

- Easy to put on and take off

- Sole and toe cap in reinforced material anti-slip
- Ddifferentiated thickness

- Reinforced through stitching

- Nuevo perfil de escarpines con lado izquierdo
derecho

- Cana del tobillo super eléstico

- Muy facil de poner y quitar

- Suela y punta en material reforzado

- Antideslizante

- Espesor variado
- Costuras reforzadas

- Nouveau type de chausson pied droit/gauche
- Coup de pied en néopréne super élastique

- Habillage facilité

- Semelle et pointe renforcée

- Ehausson anti glisse

- Epaisseur différenciée

- Coutures renforcées

- HoBbli1 5proHOMUYHbIV KPOW OTAENBHO Ha NIeBYIO U
npaByio HOru

- OYeHb 3n1aCTUYHbIN MOABEM - XOPOLLO NOAONAYT Ha
LUMPOKYIO HOTY.

- Jlerko ofeBath 1 CHMaTb

- MopoLwBa N HOCOK yCHNEeHbI

- NpoTrBOCKONb3ALLaA NOJOLLIBA

- AnddepeHuympoBaHHan TONWMHA - AN ygobcTBa
3KCMTyaTaumun YCUNEeHHbIe LWBb

Ay
l'\-'h-7‘l
- F

: S/ 3840 2,0mm 200520A 8058093684753
M/ 41-42 2,0mm 2005208 8058093684760
L/ 43-44 2,0mm 200520C 8058093684777
XL/ 45-46 2,0mm 200520D 8058093684784
XXL 47/49 2,0mm 200520E 8058093684791

SKINWIND Gloves & Socks

Guanti ergonomici lisci esternamente, palmo
rinforzato in materiale antiabrasione

Gloves Ergonomic externally smooth, reinforced palm
in nonscratch pattern

Gants ergonomiques, néoprene lisse a I'extérieur,
paume renforcée avec matériau anti abrasion

DProHOMUYHbIE MafK1e CHAaPYKU NepUaTKu
YCWNEHHOW BCTaBKOW Ha NafioHV, yCTONUMBOM K

LapanuHam
Guante ergonomico liso exterior, palma reforzada con
material antiabrasion

S/7 3,5mm 200420 8055960721573
M/8 3,5mm 200421 8055960721580
L/9 3,5mm 200422 8055960721597
XL/ 10 3,5mm 200423 8055960721603
XXL/ 11 3,5mm 200424 8055960721610

Calzari ergonomici lisci esternamente, pianta
rinforzata in materiale antiabrasione

Chaussons ergonomiques, néopreéne lisse a lI'extérieur,
semelle renforcée avec matériau anti abrasion

Socks Ergonomic externally smooth, reinforced sole in
nonscratch pattern

DpProHOMMYHbIE 1 FMaAKUE HapYKHble HOCKM C
YCWNEHHOW BCTaBKOW B MOZOLLBY CTONMbI, MPOTUB
uapanvH

Escarpines ergonomico liso exterior, planta reforzada

con material antiabrasion

S/ 3840 3,5mm 200510 8055960722020
M/ 41-42 3,5mm 200511 8055960722037
L/ 43-44 3,5mm 200512 8055960722044
XL / 45-46 3,5mm 200513 8055960722051
XXL / 47-49 3,5mm 200514 8055960722068
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KRYPSIS BACK PACK

DROP BACK PACK

Schienalino ergonomico, spallacci in neoprene per il
massimo comfort. Nuova distribuzione ottimale dei
pesi - 6kg

Ergonomic back pack, neoprene shoulder straps for
extreme comfort - 6kg

Chaleco de plomos, comodo y confortable - 6kg

Baudrier ergonomique, bretelles d'épaule en néoprene
pour le maximum de confort - 6kg

DProHOMUYHbBIN XKUNET C HEONPEHOBbLIMM 3amneyHbIMI
PeMHAMU AnA Bbicovaniuero komdopTa - 6 Kr

M-L 200318B

8058093685316

XL - XXL 200318C

8058093685323

BERMUDA

Schienalino ergonomico, spallacci in neoprene per il
massimo comfort - 6kg

Ergonomic back pack, neoprene shoulder straps for
extreme comfort - 6kg

Chaleco de plomos, comodo y confortable

Baudrier ergonomique, bretelles d'épaule en néoprene
pour le maximum de confort - 6kg

SProHOMUYHbIN XKUET C HEOMPEHOBbBIMI 3arIeYHbIMU
pemMHAMU AnA Bblcoyaliluero KomeoopTa - 6 Kr

S-M 200310 8055960721290
L- XL 200312 8055960721306
XL - XXL 200315 8055960721313

PIT STOP CHANNEL [ROUSERS

Bermuda a vita alta, taglio preformato. Tasche porta
piombi ed oggetti in velcro (2kg)

High-waist bermuda, preformed cut. Velcro pocket for
leads and prongs (2kg)

Bermuda con cintura alta, corte preformado. Bolsillos
lateral para plomo (2kg)

Bermuda a taille haute, coupe préformée. Poches en
velcro pour le lest (2kg)

Bepmypbl ¢ BbICOKO Tanunen, ¢ npeasaputenbHO
3aAaHHbIMM Gopmamu. KapmaHbl € 3aCTEXKOi Ha
NUNyyKe ANA rpysos 1 npeameToB

2,5mm 200240 8055960723126

L 2,5mm 200241 8055960723140
XL 2,5mm 200242 8055960723157
XXL 2,5mm 200243 8055960723188

- Pantalone con “pissette”

- Materiale esterno: fodera Nylon

- Materiale interno: neoprene spaccato “open cell”
- Cuciture esterne

- Trousers with pissette
- Nylon lining outside
- Open cell inside

- Outside stitching

- Pantalon con pissette incorporado
- Material externo: Forrado nylon

- Material interno: Microporoso

- Costuras externas

- Pantalon équipé d’une “pissette” de série

- Matériaux externe; Doublure Nylon

- Matériaux interne: Néopréne refendu “open cell”
- Coutures externes

- lLTaHbl ¢ MOYEBLIBOAUTENBHOWN CUCTEMON

- Hapy»Hbiin maTepuan: HelinoH

- BHyTpeHHWI MaTepuran: HeonpeH ¢ “OTKPbITON nopoit”
- [loBepXHOCTHbIE LBbI

S 5,5mm 200250A 8057685559172
M 5,5mm 2002508B 8057685559189
L 5,5mm 200250C 8057685559196
XL 5,5mm 200250D 8057685559202
XXL 5,5mm 200250E 8057685559424
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4 - AITEZZA

1 - TORACE

W 5.PESO

WETSUITS

1 2 3 4 5
TORACE VITA BACINO ALTEZZA PESO
CHEST WAIST HIPS HEIGHT WEIGHT
PECHO VIDA CUENCA ALTURA PESO

POITRINE TAILLE HANCHE HAUTEUR POIDS
OBbEM rPYAM TANNA OBbEM BEJIEP POCT BEC

85/90cm 70/75cm 78/83cm 162/170cm 55/70kg

89/94cm 76/81cm 82/8%9cm 167/175cm 60/75 kg

93/100cm 82/88cm 89/96cm 173/185cm 70/85kg

99/106cm 87/96cm 94/103cm 180/190cm 80/100kg

105/115cm 95/104cm 102/114cm 190+cm 95+kg
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BOOMBLAST DYNAMIC

- Palain fibre di carbonio Pre-Peg TW-KO03 ad alto modulo

- Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave

- Grado di compattezza strutturale senza uguali

- Spessore differenziato per migliorare la risposta elastica

- Canalizzatori d’acqua laterali ribassati per ridurre lo sforzo di pinneggiata
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Blade in Pre-Preg TW-K03 high modulus carbon fiber

- Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

- Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

- Differentiated thickness to improve power retention

- Lowered side water channellers to make kicking easier

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

MADE
IN ITALY

- Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03 de alto modulo

- Fabricada mecanicamente en autoclave con una elevadisima presion,
creando una resistencia incomparable

- Espesor diferenciado, para una mejor respuesta reactiva

- Canalizadores de agua laterales, rebajados para reducir esfuerzo en el aleteo

- Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

- Voilure en fibre de carbone Pre-Peg TW-KO03 a haut module

- Polymérisée mécaniquement a haute pression par systeme autoclave

- Niveau de solidité trés élevé

- Epaisseur de la voilure différenciée afin d'améliorer la réponse élastique au palmage.
- Déclives latérales abaissées afin de réduire I'effort au palmage

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

- JlonacTb 13 BbICOKOMOZYNbHOTO YriepofHOro BosiokHa Pre-Preg TW-K03

- KoHcTpyKuma: MexaHnyecku nonvimeprsoBaHHas Moz BbICOKUM fiaBieHeM.
EAVHCTBEHHAA Ha PbIHKe flacTa C raoLer, Npov3BeAeHHO CNoco6om
aBTOK/TaBHOro pOPMOBaHMA

- OnddepeHympoBaHHas ToNLWMHA NoNacTy. B ocHOBaHMM TONLLE, @ B KOHLIe TOHbLUe. 3To
3HayuTeNbHO yBennumnBaeT 3GpeKTUBHOCTY rpebKa.

- Mo Bceit AnrHe nonacT naet Hebonbluaa OTOOPTOBKA - UTO He JaeT oNacTy 3aBannBaTbCA
npu rpebke 1 co3aaeT TOHHENbHBbIN 3G dEKT.

- HecpaBHeHHas NpOYHOCTb 1 CTPYKTYpPHaA LeNoCTHOCTb 1onactu

- HaTypanbHbiii KayuyK C noKasaTtenem yaenbHON }KecTKocTn 55

- Apka 13 KeBnapa, BniaBieHHas B NOABEM ranoLu, AfiA NPOYHOCTM U TOYHON
nepepauv sHepruv rpebka

ke
=
-~

I k.

Rinforzo inglobato in Kevlar
Kevlar arch support band inside
Empeine reforzado en Kevlar
Renfort intégré en Kevlar

ApkKa 13 Kesnapa

FOOMGlast Hym

SALVIMAERI

BLADE SPARE PARTS

BOOMBLAST BLADE  1pz 600050 8055960726264
EDGES TKit 400264 8055960724857

38/40 5%/7 600050A 8055960726219
41/42 8/8% 6000508 8055960726226
43/44 9%2/10 600050C 8055960726233
45/46 11/12 600050D 8055960726240
47 /49 13/14 600050E 8055960726257
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CARBO 151

MADE
IN ITALY

B AL -y

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-K03 ad alto modulo

- Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
- Grado di compattezza strutturale senza uguali

- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Footpocket / blade angle 29 Degrees

- Blade in Pre-Preg TW-KO03 high modulus carbon fiber

- Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

- Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

- Angulo calzante / pala con inclinacién a 29 grados

- Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03 de alto modulo

- Fabricada mecanicamente en autoclave con una elevadisima presién, creando
una resistencia incomparable

- Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 151
- Voilure en polypropyléene

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

- lanowa ¢ yrnom HaknoHa nonactu B 29 rpagycos

- JlonacTb 13 BbICOKOMOJYNIbHOTO YriepofHoro BosiokHa Pre-Peg TW-K03

- KoHcTpyKuma: MexaHnyeckun nonvmepusoBaHHas noj BbICOKUM
nasneHviem EQUHCTBeHHanA Ha pbiHKe ranoLa, NpounssegeHHan
cnoco6om aBTOKNaBHOro GopmMoBaHuA

- HecpaBHeHHas NPOYHOCTb 1 CTPYKTYpPHasA LEeNOCTHOCTb IonacTu

- HaTypanbHblii Kayuyk C nokasaTenem yaenbHON XecTkocTu 55

- Apka 13 KeBnapa, Bnsas/ieHHas B MOgbeM rajiolu, Ana NPOYHOCTU U
TOUHOW Nepeaaymn sHeprum rpebka

BLADE SPARE PARTS

CARBO151 BLADE Tpz 600300 8057685559776
EDGES TKit 400264 8055960724857

SALVIMAR LINE

4
b FLUD LINE | pag. 135

38/40 5%/7 600300A 8057685559806
41/42 8/8% 6003008 8057685559813
43/44 9%2/10 600300C 8057685559820
45/46 11/12 600300D 8057685559837
47 /49 13/14 600300E 8057685559844
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TURN 151

MADE
IN ITALY

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Palain Polipropilene a spessore differenziato

- Spessore differenziato per migliorare la risposta elastica
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Foot pocket / blade angle 29 Degrees

- Polypropylene blade with differentiated thickness

- Differentiated thickness to improve power retention

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

- Angulo calzante / pala con inclinacién a 29 grados
- Material polipropileno con espesor diferenciado, para una mejor respuesta reactiva
- Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado en Kevlar

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 29

- Voilure en polypropyléne a épaisseur différenciée afin d’améliorer
la réponse élastique au palmage

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

- Tanowa ¢ yrnom HaknoHa nonacTu 8 29 rpajlycos

- JlonacTb 13 nonunponuneHa c anddepeHUMPOBaHHO TONLWMHO. B ocHOBaHWK TonLue, a B
KOHL|e TOHbLUE. 3TO 3HAUUTENbHO yBENNUMBAET 3GHEKTVBHOCTL rpedKa.

- NnddepeHumpoBaHHan TonLWMHa nonacT. B ocHoBaHUM TonLe, a B KOHLIE TOHbLLE. OTO
3HauMTeNbHO yBennumBaeT 3GPeKTMBHOCTY rpebKa.

- HaTypanbHbliit Kayuyk C nokasaTenem yaenbHO XecTkocTn 55

- ApkKa 13 KeBnapa, BriaBfeHHas B NOfbeM ranowm Ana NPoYHOCTU 1
TOUHOW Nepeaaumn sHeprum rpebka

BLADE SPARE PARTS

TURN151 BLADE Tpz 600100 8057685559790

TURNT51 BLADE GREEN  1pz 600100GA 8058093687150

SALVIMAR LINE

¢ FLUYD LINE | pag. 137

BLACK TURN 151

38/40 5%/7 600100A 8057685559363
41/42 8/8"%: 600100B 8057685559370
43/44 9%2/10 600100C 8057685559387
45/46 11/12 600100D 8057685559400
47/49 13/14 600100E 8057685559394

ACID GREEN TURN 151

® 38/40 5%/7 600100AG 8058093686900

® 11/42 8/8% 600100BG 8058093686917

® 43/44 9%/10  600100CG 8058093686924

® 45/46 11712 600100DG 8058093686931

® 47/49 13/14 600100EG 8058093686948
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REACT

- Pinne a pala amovibile in Polipropilene
- Scarpetta in termo plastica 60 shore

- Modular Freediving fin with Polypropylene interchangeable blade
- Shore 60 stiffness synthetic rubber foot pockets

- Aletas con palas desmontables en Polipropileno
- Calzante termoplastico 60 shore

- Palmes a voilure amovible en polypropyléne
- Chausson en thermo gomme 60 shore

- JlacTa ¢ YUKCMPOBAHHOW NOMNACTbIO U3 MONUMPONUIEHA
- Tanowa 13 TepMoONNacTUYHOW Pe3nHbI C NoKasaTenem yaenbHON XecTkocTn 60

Scarpetta Step in termoplastica
Thermoplastic foot pocket Step
Calzante termoplastico Step
Chausson Step thermoplastique
lanowa Step 3 TepMomnnacT1ka

BLADE SPARE PARTS

REACT BLADE Tpz 600206 8055960728244
36/37 4/ 4% 600106/Y 8058093681936
38/39 5%/7 600106/Z 8057685556997
40/41 8/8% 600106/A 8055960723690
42/43 9%2/10 600106/B 8055960727377
44/45 11/12 600106/C 8055960727384
46/47 13/14 600106/D 8055960727391
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SPEARFISHING

K-REINFORCED - BOOMBLAST DYNAMIC- CARBO 151 - TURN 157 - FIBRA 151

- Scarpetta in gomma naturale 55 shore
- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar
- Massimo comfort e resistenza

- Natural rubber 55 shore stiffness
- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength
- Maximum comfort and strength

- Calzante en goma natural 55 shore

- Empeine reforzado con Kevlar

- Maximo confort y resistencia

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

- Confort et résistance optimale

- Fanowa u3 HaTypanbHOro KayuyKa C nokasatenem yAebHOW *KeCcTKocTn 55
- BcTpoeHHbIn KeBnapoBbilt CynuHaTop

- MakcumanbHbii KOMGOPT 1 JOATOBEYHOCTL

MADE

BLADE SPARE PARTS
IN ITALY

BLADES FIXING KIT ~ 1pz  AQO050 8055960724390

38/40 5%/7 AQO05 8055960724185
41/42 8/8%2 AQO07 8055960724192
43/44 9%/10 AQO09 8055960724208
45/46 11/12 AQOT1 8055960724215
47/49 13/14 AQO13 8055960724222

STEP - REACT

- Scarpetta in termoplastica, 60 shore a spessori differenziati per migliorare il comfort
- Angolo scarpetta/pala 20°

- Synthetic rubber foot pocket, 60 shore with 20-degree blade angle

- Calzante termoplastico 60 shore, con diferentes espesores para mejorar el confort
- Angulo calzante / pala 20 grados

- Chausson en thermo gomme, 60 shore a épaisseurs différenciées pour un meilleur confort
- Angle du chausson /voilure 20°

- Tanowa v3 TepmonnactuuHoi, 60 shore pe3uHbl fudpepeHUMpPoBaHHON TONLLMHBI
ANA ynyJweHHoro komdopTta
- Yron HaknoHa nonactu 20°

X

BLADE SPARE PARTS

BLADES FIXINGKIT ~ Tpz 600208 8055960728251

36/37 4/ 4% 600200Y 8058093681943
38/39 5%/7 6002007 8057685556980
40/41 8/8%2 600200A 8055960723706
42/43 9%2/10 6002008 8055960728268
44/45 11/12 600200C 8055960728275
46/47 13/14 600200D 8055960728282
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FLY AVAILABLE 2020

Adjustable buckles with micro adjustability

Cintura regulable con fijador micrométrico

Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de
la sangle

Perynupyembie NpaxKu ¢ MUKPOMETPUYECKOI CUCTEMON
perynupoBKu

SALVIMAR LINE

MILITARY GREEN

- Maschera minimale - Masque minimal

- Compensazione agevolata - Compensation aisée

- Tecnologia monoblocco 3 materiali fusi assieme - Technologie monobloc 3 matériaux coulés ensemble

- Forma lenti studiate per ottimo campo visivo - Forme de verres congue pour un excellent champ de vision
- Silicone interno ed esterno antiriflesso - Silicone antireflet intérieur et extérieur

- Densita silicone super confort - Densité de silicone super confort

- Minimal mask - MuHMManbHOe NoAMAcOYHOE NMPOCTPAHCTBO

- Easy compensation - Jlerko noaAyTb Ha rny6uHe

- One-piece technology 3 materials melted together - be3pamHas TexHonorua. Cnnae v3 Tpex MaTepuanos.

- Lens shape designed for excellent field of vision - OTNNYHBbI 0630p 3a CYET HHOBALMOHHOW JINH3bI

- Anti-reflective silicone inside and outside - MaToBbI CUNIMKOH BHYTPY 1 CHapy»K, 4TOObI n36exaTb 6N1MKoB
- Super comfort silicone density - CynepmaArkuii CUNMKOH, AnA MakcMManbHOro komdopTta

- Mascara con interior reducido

- Facil compensacion

- Tecnologia mono bloque de tre materiales fusionados

- Disefo lentes estudiados para un buen campo de visiéon
- Silicona interior/exterior anti reflejo

- Densidad silicona super confort

SALVIMAR 138,00 gr. BLACK 7700B 8058093686498
SALVIMAR 138,00 gr. MILITARY GREEN 7700G 8058093686481
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. Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico
Micrometrically adjustable strap

Hebilla regulable con fijador micrométrico

fermoir réglable a arrimage micrométrique

PemeLLoK ¢ MMKPOMETPUYECKON PerynnpoBKoii

. Telaio inserito per fusione
Frame merged in its space

Material insertado por fusion

chassis inséré par moulage

Pamka 06befjuHeHa C OCHOBHO KOHCTPYKLen

SALVIMAR LINE /ﬁ, FLUYD LINE | pag. 139

P> B 0

GREEN - BLACK BLACK - BLACK BLACK - ACID GREEN WHITE - BLUE

- Maschera a volume estremamente ridotto - Silicona interna opaca para evitar reflejos

- Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione - Silicona antialérgica

- Naso preformato 3D comfort - Disefiada y testada por Salvimar

- Ottimo campo visivo

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino - Masque a volume extremement réduit

- Vetro temperato ultra resistente - Technologie novatrice avec chassis inséré par fusion

- Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce - Nez pré formé 3D confort

- Facciale in silicone anallergico - Champ de vision optimal

- “Design” e “technical concept” made in Salvimar - Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

- Low volume universal fitting mask with excellent field of vision - Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

- Fusion insertion frame for lightweight and low profile design - Face en silicone anti allergique

- 3D nose design for comfort - Design et conception made in SALVIMAR

- Unmatched field of vision to volume ratio

- Adjustable buckles with micro adjustability - Macka ¢ 4pe3BblYaliHO HU3KIUM BHYTPEHHUM 06beMoM

- Tempered ultra-resistant glass - Pamka BCTpoeHa B 06TiopaToOp NpY NOMOLLM MHHOBALVIOHHOW

- Matt finish interior to avoid reflections TEXHONOMN NNaBieHnA

- Antiallergenic silicone skirt - HocoBol KapmaH ¢ 3agaHHon ¢popmori 3D comfort

- Exclusive Salvimar design - Lnpokuit yron o63opa
- Perynvipyemble NpsKK1 C MUKPOMETPUYECKON CUCTEMO PErynMpoBKU

- Mascara de volumen extremadamente reducido - YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHoe CTeK1o

- Tecnologia de produccién innovativa, mediante fusiéon - BHyTpeHHee NoKpbITVe 13 rMnoannepreHHoro MaToBoro CUNKOHa,

- Zona nariz preformado 3 D confort 4TO6bI N36EXKATh OTPAXKEHNA CBETA HA NILIE 1 6NIMKOB BHYTPY MacKu

- Gran campo de visién - [ln3aiiH 1 TeXHMYeCKaa KOHLEMLMA NONHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe

- Cintura regulable con fijador micrométrico Salvimar

- Cristal templado ultra resistente

SALVIMAR 140,00gr. BLACK - GREEN 7000BG 8057685556959
SALVIMAR 140,00gr. GREEN - BLACK 7000GB 8057685556966
SALVIMAR 140,00gr. BLACK - BLACK 7000BB 8057685556942
FLUYD 140,00gr. BLACK - ACID GREEN 000053G 8057685557017
FLUYD 140,00gr. WHITE - BLUE 000053WB 8057685557338
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=~ SPEARPISHING 2

MORPHEUS

- Ottimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

Facciale in silicone anallergico

“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
3D comfort nose

Micrometrically adjustabe strap

Temperated highly resistant glass

Hypoalergenic silicon skirt

Design and technical concept made in Salvimar

Gran campo de vision, gracias al rebaje central

Nariz preformada 3 D confort

- Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
- Cristal templado ultra resistente

- Silicona antialérgica

- Disefada y testada por Salvimar

- Champ de vision optimal, chassis bi- occulaire abaissé au centre

- Nez pré formé 3D confort

Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
Verre trempé ultra résistant

Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiere

Face en silicone anti allergique

Design et conception made in SALVIMAR

o«
=
=
=
=
=
=
=
=
™
"o

SNORKELING LINE | pag. 146

Lnpokuii yron o63opa 6narogapa HU3KOM NocajKe ABYCTEKONbHOW
PaMKU Mo LEHTPY nnua

- HocoBol1 kapmaH ¢ 3afiaHHol ¢opmoii 3D comfort

- Perynupyemble NpaxKu ¢ MUKPOMETPUYECKOW CUCTEMOI PerynnpoBKn
- YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHoe CTeKNo

BLACK - BLACK BLUE - CLEAR YELLOW - CLEAR - OﬁTlOPaTOp 13 rUnoannepreHHoro CUANKoHa )
- [n3aliH v TeXHUYECKan KOHLENLMA NOSHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoge Salvimar

SALVIMAR 150,00gr. BLACK - BLACK 7400BB 8058093680120
SALVIMAR 150,00gr. BLACK - GREEN 7400BG 8057685559332
FLUYD 150,00gr. BLUE - CLEAR 000060BL 8058093680717
FLUYD 150,00gr. YELLOW - CLEAR 000060G 8058093680724

NEO

Maschera a vetro portante

- Ampio campo visivo

Naso preformato 3D comfort

Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
Facciale in silicone anallergico

“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Monoframe mask

- Large visual field

Nose pocket preformed 3D design for comfort
Adjustable buckle with micro strap adjustment
Tempered ultra-resistant glass

Antiallergenic silicone skirt

Exclusive Salvimar design

Mascara

Amplio campo de vision

Nariz preformada3 D confort

Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
Silicona antialérgica

- Disenaday testada por Salvimar

Masque a verres portants

Grand champ de vision

Nez pré formé 3D confort
- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Face ensilicone anti allergique

SNORKELING LINE | pag. 146 - Design et conception made in SALVIMAR

- Ponb HecyLyei KOHCTPYKLUM BbIMOJHAET CTEKSIO MAacKM

- LLnpokwnit yron o63opa Npu Manom BHyTPeHHeM obbeme

- HocoBoli kKapmaH ¢ 3agaHHon popmoit 3D comfort

- Perynvpyemble Nps»KK1 € MUKPOMETPUYECKON CUCTEMOI PerynMpoBKu

- O6TiopaTop 13 rMNoaniepreHHOro CUIMKOHa

- [n3aiiH 1 TexHMuYecKkas KOHLenumMaA NofHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBoae Salvimar

SALVIMAR | FLUYD 170,00gr. BLACK 7300BB 8057685559325
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ENDLESS

FLUYD LINE | pag. 140

WV

SNORKELING LINE | pag. 147

- Maschera a vetro portante

- Ridotto volume interno

- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

- “Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Bearing glass mask

- Low inside volume

- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass

- Hypoalergenic silicon skirt

- Design and technical concept made in Salvimar

- Amplio campo de vision

- Nariz preformada3 D confort

- Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
- Vidrio ultra resistente

- Silicona antialérgica

- Disefada y testada por Salvimar

- Masque a verres portants

- Volume interne réduit

- Nez pré formé 3D confort

- Verre trempé ultra résistant

- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

- Ponb HecyLel KOHCTPYKLM BbINOHAET CTEKSIO MACKM

- HocoBoli kapmaH ¢ 3agaHHon popmoii 3D comfort

- Perynuipyemble NPsiKK1 C MUKPOMETPUYECKOIN CUCTEMON PErYNIMPOBKU
- YnbTpanpoyHoe 3aKaneHHOe CTeK0

WHITE
- O6TiopaTop 13 rMNoannepreHHoro CUINKOHa
- [ln3aiiH 1 TexHnYecKasa KOHLenuys NoiHOCTbio pa3paboTaHbl Ha 3aBoge Salvimar
SALVIMAR 160,00gr. BLACK 7200BB 8057685557321
FLUYD 160,00gr. WHITE 000055W 8057685557352

TRINITY

- Maschera in silicone con attacco
Action Cam integrato

- Vetro temperato

- Silicone anallergico di alta qualita

- Volume interno ridotto, conferisce
un‘ottima visibilita e aderenza

- Adatta per free diving , spearfishing ,
snorkeling e scuba diving

- L'attacco integrato Action Cam

SNORKELING LINE | pag. 145

- Silicone mask with integrated Action
Cam Attachment

- Tempered glass

- High-quality antiallergenic silicone

- Reduced internal volume, gives a
large visual field and adherence

- Suitable for free diving, spearfishing,
snorkelling and scuba diving

- The integrated Action Cam
attachment allows to easily mount the
action - cam and to record videos and
photos simply by taking exactly what
you are looking at

Mascara de silicona con soporte para
Action Cam integrado

Cristal templado

- Silicona antialergica de alta calidad

- Volumen interno reducido, ofrece un
alto campo de visién y adaptacion a la
cara

Apta para Apnea, pesca, buceoy
snorkeling

El soporte integrado Gopro permite
montar facilmente la“action cam”y
grabar videos y fotos de modo muy
simple

Masque en silicone avec support

Action Cam intégré

- Verre trempé

- Silicone anti allergique de qualité
supérieure

- Volume interne réduit afin d’avoir une

- Le support Action Cam intégré
permet de fixer facilement la camera
et d'enregistrer aisément images et
vidéos sous marine en reproduisant
exactement ce que vous regardez

CunrnKoHoBasA Macka C KpenneHvem
ona kamepbl Action Cam

- KaneHoe crekno

- BblcoKoKauyecTBeHHbIN
aHTVanNepreHHbI CUIIMKOH
ManeHbKoe nop MacoyHoe
NPOCTPAHCTBO, 3a CYET Yero rnas
pacnonoxeH 6avKe K MH3e, YTo

B CBOIO O4epe/ib YBENNYMBaAET yron
0630pa 11 3TO, HECOMHEHHO, NC

- MNopxoanT ana dpugansuHra,
noABOAHOW OXOTbl, CHOPKE/VHra

1 paviBrHra BctpoeHHoe KpenneHne
ana kamepbl Action Cam nossonsaet
6yKBaNIbHO 3a Napy CeKyHA
NPUKPENUTL SKLIH-Kamepy
3anucbiBaTb BUAEO Unu aenatb GoTo
[naBHbIV NOC 3TOro AeBaiica B TOM,
yTo Bbl Bcerga cHMMaeTe TO Ha 4To
cmoTpuTe

CLEAR - BLUE permette di montare facilmente parfaite visibilité et adhérence
la action-cam e di registrare video - Produit adapté a la pratique du Free
e foto in modo semplice riprendendo Diving, chasse sous marine,
esattamente cio che stai guardando snorkelling et plongée sous marine
SALVIMAR 172,00gr BLACK - BLACK 7500BB 8058093680649
FLUYD 172,00gr CLEAR - BLUE 000061BL 8058093680731
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SPEARFISHING

Nuovo snorkel extrasoft

Morso anatomico in silicone
anallergico per un prolungato utilizzo
Passante fissa tubo regolabile in
altezza

“Design made in Salvimar

New Extra soft snorkel

Anatomic mouthpiece in silicone
antiallergenic for prolonged use
Adjustable height snorkel keeper
Salvimar exclusive design

Nuevo tubo extra suave

Boquilla en silicona antialergica,
para usos prolongados

Fijador mascara regulable en altura
Disefiado y testado por Salvimar

SALVIMAR LINE

GREEN

- Nouveau tuba extra souple
Embout anatomique en silicone
anti allergique pour une utilisation
prolongée

Bague de fixation du tuba réglable
en hauteur

- Design made in SALVIMAR

HoBas sKkcTpa-maArkas Tpy6ka
AHATOMUYECKNI 3ary6HUK 13
runoannepreHHoro CUNMKoHa Ana
NPOAOMKUTENIbHOO NCMONb30BaHUA
KpenneHue TpybKmn perynmpyetca no
BblCOTe

- [n3aiiH 1 TexHnYecKkasa KoHuenuyms
MONHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe
Salvimar

4
B FLUYD LINE | pag. 141

WHITE

SALVIMAR BLACK 700300B 8057685559349
SALVIMAR GREEN 700300G 8057685559356
FLUYD WHITE 700300W 8058093680502

TIME

Snorkel flessibile con tubo morbido
Morso in silicone anallergico
Passante fissa tubo regolabile in altezza

Flexible snorkel with soft tube
Hypoallergenic silicone mouthpiece
Adjustable fixing loop

Tubo flexible
Boquilla en silicona antialergica,
para usos prolongados

SALVIMAR LINE

BLACK

- Fijador mascara regulableen altura
- Tuba flexible avec tube souple
- Embout en silicone anti allergique
- Bague de fixation du tuba

réglable en hauteur

- TMbKas TpyOKa 13 MArKOIN Pe3uHbI

- 3ary6HUK 13 runoannepreHHoro
CUNMNKOHa

- KpenneHve Tpy6kn perynupyetca no
qBbicoTe

SALVIMAR

BLACK

700200B

8057685556928

SALVIMAR GREEN

700200G
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SPEARFISHING

ARES AVAILABLE 2020

MADE
IN ITALY

. Profilo dentellato squamapesce
Serrated profile to scale the fish

Hoja dentada para escamar

Profil dentelé ( écaillage).

BTopas cTopoHa ne3sus ocHalyeHa 3y6yaroi

NOBEPXHOCTbIO ANA YNCTKM Yellyn.

. Fodero con sede a“V" per facilitare I'inserimento della lama
V-shaped scabbard for easy blade insertion

Funda con entrada en “V" para mejorar la entrada de la hoja

Fourreau en forme de V pour faciliter I'insertion de la lame .

V-06pasHble HoXHbl. O4eHb yA06HO JOCTaBaTh W BCTaBAATL HOX. U Kpenko
LEPXKUTCSA - He NOTepsAeTCs.

Blade thikness 4mm

- Lama con profilo assimmetrico, realizzato per la corretta sfilettatura del pesce - Lame avec profilé asymétrique afin de pouvoir nettoyer parfaitement les prises
- Lama realizzata in acciaio speciale anticorrosione - Lame réalisée en acier anti corrosion
- Impugnatura ergonomica anti scivolo - Crosse ergonomique anti glisse
- Doppia fessura di fissaggio sul fodero per favorire il posizionamento sul polpaccio - Double ouverture de fixation sur le fourreau pour favoriser la mise en place au poignet
- Materiale Nylon caricato vetro 30% - Matériau : Nylon renforcé en fibre de verre 30%
- Ottima resistenza agli urti e alle abrasioni - Extrémement résistant aux chocs et abrasions
- Blade with asymmetric profile, designed for correct filleting of fish - AccmeTpuruHoe Nie3Bue - oYeHb Y06HO AnA CHATVA drne poibbl
- Blade made of anticorrosion steel - Jle3Bue n3 HepKaBeloLLeln CTann BbICOKOrO KayecTBa.
- Ergonomic non-slip handle - MouncTuTb cynaka, OKyHA UK WyKy, Tenepb He npobnema.
- Double fastening slit on the scabbard to facilitate positioning on the calf - HoX oCHalLeH 3proHOMUYHON HECKOSb3ALLe PYKOATKON C YNOPOM MoJ yKasaTesbHbli
- Material Nylon, 30% Glass-filled naneu.
- Excellent shock and scratch resistance - HoXHbl C AByMA OTBEPCTMAMM ANA YyAOOHOIO KpenneHnsa Ha Hore nnm pyke.
- HoXHbl 1 pyuKa N3roToBeHbl 13 HelOHa apMMPOBAHHOTO CTEKNIOBONOKHOM. OUeHb
- Hoja con perfil asimétrico, para poder realizar un buen fileteado del pescado NPOUYHbI MaTepuran.
- Hoja fabricada en acero anticorrosivo - Hox npoTrBoyaapHbIi - MOXHO YAapUTb N0 HEMY MOJIOTKOM M OH He C/IOMaeTCA.
- Empuniadura antideslizante Mposepsanu B Poccun.

- Doble punto de fijacién para mejorar posicionamiento en pantorrilla
- Mango en Fibra de vidrio 30%
- Excelente resistencia a impactos y abrasion

BLACK 22 cm 12 12 400104 8058093686863
MILITARY GREEN 22 cm 12 12 400104M 8058093686993
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SPEARFISHING

GOEMON

MADE
IN ITALY

. Foro per raddrizzare le aste
Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas

Encoche pour redresser les fleches

OTBepcTUe AN1A BLINPAMIEHUA rapnyHa

. Fodero con sede a“V" per facilitare I'inserimento della lama
V-shaped scabbard for easy blade insertion

Funda con entrada en “V" para mejorar la entrada de la hoja
Fourreau en forme de V pour faciliter l'insertion de la lame .
V-06pa3sHble HOXHbl. OueHb YA06HO [JOCTaBaTb 1 BCTABMIATb HOX.
VI Kpenko AepXKUTCs - He NoTepAeTCs.

- Lama a punta rinforzata - Lame a pointe renforcée.
- Lama realizzata in acciaio speciale anticorrosione - Lame en acier traité anti corrosion.
- Fessura maggiorata scoccia aste - Déragueur agrandit.
- Materiale Nylon caricato vetro 30% - Materiau : Nylon renforcé en fibre de verre 30%.
- Ottima resistenza agli urti e alle abrasioni - Extrémement résistant aux chocs et abrasions diverses
- Reinforced tip blade - AccMeTpuryHOe Nie3Bue - O4eHb YA00HO AnA CHATUA drne pbibbl
- Blade made of anticorrosion steel - Jle3Bue 113 HepXKaBEIOLLE CTan BbICOKOrO KayecTBa
- Enlarged slot for holding shafts - HoX ocHalleH SproHoMNYHON HeCKosb3ALLe PYKOATKON C yNOpOM Noj yKa3saTesbHbli
- Material Nylon, 30% Glass-filled naney
- Excellent shock and scratch resistance - HoXHbl € AByMA OTBEPCTMAMM ANA YyAOOHOTO KpenneHns Ha Hore nnm pyke.
- HoXHbl 1 pyyKa N3roToBEeHbI 13 HENNTOHA apPMMPOBAHHOTO CTEKIOBOIOKHOM. OYeHb
- Hoja con punta reforzada NPOYHbIN MaTepran
- Hoja fabricada en acero anticorrosivo - Hox npoTrBOyfapHbIii - MOXHO yAapUTb NO HEMY MOJIOTKOM M OH He ClTIOMaeTCA.
- Desenrocador de varillas en el mango mejorado Mposepsanu B Poccun

- Mango en Fibra de vidrio 30%
- Excelente resistencia a impactos y abrasion

BLACK 19,5 9,5 7,5 400103 8058093686849
ACID GREEN 19,5 9,5 7,5 400103G 8058093686856
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SPEARFISHING

MADE @ ST‘BLADE 75
IN ITALY

- Coltello da pesca subacquea
- Lama a stiletto a doppio filo liscio e
seghettato (Shark Tooth)

- Underwater fishing knife
- Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

- Cuchillo para pesca submarina

- Corte liso y sierra por las dos caras

- Couteau de péche sous marine

- Lame a double fil: lisse et dentelé
(Shark Tooth 2k13)

- Hox ans nogBogHOM OXOTbl

- Jle3Bue B popme cTuneTa  rnagkom
1 CepperiTopHOI 3aTOUKOW
(Shark Tooth)

@ . Foro per raddrizzare le aste

Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas
Encoche pour redresser les fleches
OTBepcTvie ANA BbINPAMIEHIUA rapnyHa

. Tacca scoccia aste sul manico

Notch to hold shafts on the handle bars

Corte en el mango para extraer varillas

Encoche pour represse les pointes des fléches et les décoincer.
Ma3 anA yaepxaHua rapnyHa apbaneta

RED - BLACK

BLACK 185mm 89mm 75mm 400100 8055960724772
® reD 185mm 89mm 75mm 400100R 8058093685996

IN ITALY

MADE @ ST‘ATLANT'S 1 OO

- Coltello da pesca subacquea
- Lama a stiletto a doppio filo liscio e
seghettato (Shark Tooth)

- Underwater fishing knife
- Stiletto blade with smooth and
serrated sharpening (Shark Tooth)

- Cuchillo para pesca submarina
- Corte liso y sierra por las dos caras

- Couteau de péche sous marine
- Lame a double fil: lisse et dentelé
(SharkTooth 2k13)

- Hox ans nogBogHOM OXOTbl
- Jle3Bue B popme cTuneTa  rnagkom
1 ceppeiiTopHol 3aToukoii (Shark Tooth)

@ . Foro per raddrizzare le aste

Hole to straighten shafts

Perforacion para enderezar las varillas
Encoche pour redresser les fleches
OTBepCTie ANA BbINPAMIEHUA FapnyHOB

. Tacca scoccia aste sul manico

Notch to hold shafts on the handle bars

Corte en el mango para extraer varillas

Encoche pour represse les pointes des fleches et les décoincer
Ma3 Ana yaep»aHua rapnyHa apbaneta

MIDNIGHT BLUE - BLACK N

BLACK 193mm 89mm 89mm 400101 8055960726837

o MIDNIGHT BLUE 193mm 89mm 89mm 400101B 8058093685989
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SPEARFISHING

o PREDATHOR

IN ITALY

- Coltello molto compatto - Couteau trés compact

- Lunghezza con fodero 16cm - Longueur maximale de 16 cm

- Adatto all'apnea e al freediving - Utilisation chasse ou apnée

- Lama in acciaio inox 420 a doppio taglio - Lame en acier inox 420 a double fil. L'un
uno liscio I'altro dentellato lisse et 'autre dentelé

- Sistema di sgancio rapido - Systéme de fixation rapide adaptée au bras,

- Adatto ad avambraccio, braccio, polpaccio avant bras, mollet ou ceinture
e cintura

- OyeHb KOMMaKTHbIN HOX

- Very compact knife - O6was anvHa, BKtoyaa Gytnap 16 cm

- Length inclusive scabbard 16cm - MNMoaxoanT AnsA NOABOAHON OXOTbI

- Suitable for freediving and spearfishing 1 dpuparBuHra

- Blade stainless steel 420 with smooth and - Jle3Bue 13 HepxaBetoLweit ctanu 420, ¢
serrated sharpening rnaakon 1 NnoobpasHoii 3aToUKON

- Device for easy release - [locTyneH B 3eneHom LBeTe.

- Designed to be fixed to the arm, the - Cuctema 6bICTPOrO BbITACKMBAHMA
forearm, the belt or the calf - Pa3pabotaH ana pukcaumm Ha pyke, Ha

Mosice U Ha UKPe HOTu
- Cuchillo compacto
- Ideal para la pesca submarina
- Acero inox 420, doble cara de corte, liso y
dentado
- Sistema de enganche rapido
- Adaptable para llevar en el brazo, pierna o
cinturén

ORANGE

RED - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102R 8058093684302
MIDNIGHT BLUE 160mm 80mm 70mm 4001028 8058093684678
ACID GREEN 160mm 80mm 70mm 400102G 8057685551626
MILITARY GREEN - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102MG 8058093682216
WHITE - BLACK 160mm 80mm 70mm 400102W 8058093682230
ORANGE - BLACK 160mm 80mm 70mm 4001020 8058093682247

FASCIA ELASTICA KNIFE HOLDER ELASTIC BAND

- Fascia in velcro elastica per fissare i coltelli
- Knife holder elastic band
- Faja elastica de Velcro para fijar el cuchillo

- Bande en velcro pour la fixation des
couteaux

- DNacTUYHBIN PeMeHb Ha NnnyyKe
AnA GUKcaumm Hoxen

400120 8057685556355

IN ITALY

MADE @ TAGLIASAGOLA SAVER

- Saver, tagliasagola
- Saver, line cutter
- Saver, cortador de hilo

- Saver, coupe-fil avec gaine

- Crponopes
400250 8055960724826
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FREEDIVING WATCH

* *_SPEARPISHING

3

DEEPER FREEDIVING WATCH AVAILABLE 2020

SALVIMAR LINE

4
FLUYD LINE
» U

DIVING DEPTH 100 mt.

- Profondimetro 100 mt.
- Tempo di immersione
- Tempo di superficie
- Temperatura acqua
- Memorizzazione dati di immersione
- Impostazione allarme:
Uno di massima profondita
Uno di tempo massimo di immersione
Cinque di profondita intermedia
- Quando in immersione, tutte le altre
funzioni sono sospese
Cinturino maggiorato per una migliore

- Ordinateur subaquatique 100 mt.

- Temps d'immersion

- Temps passé en surface

- Température de l'eau

- Mémorisation des données d'immersion
- Alarmes programmables

1 Profondeur maximale
1 Temps maximal de plongée
Cinqg profondeurs intermédiaires

- Quand l'ordinateur est en mode immersion,

toutes les autres fonctions sont suspendues

- Bracelet agrandi pour une meilleure

adattabilita adaptabilité
- “Design” e “technical concept” made in - Design et conception made in SALVIMAR
Salvimar

- Depth gauge 100 mt.
- Surface time
- Diving time
- Water temperature
- Storage of diving data
- Alarm setting:
one for max diving depth
one for max diving time
Five intermediate depths
- Larger strap for better adaptability
- Stop any other function when in dive
“Design” and “technical concept” made in
Salvimar

- Profundimetro 100 mt.

- Tiempo de imersion

- Tiempo en superficie

- Temperatura del agua

Almacenamiento de los datos de buceo

Configuracién de las alarmas:

1 profundidad maxima

1 tiempo maximo de buceo

Cinco profundidades intermedias

- Correa mejorada para una mejor
adaptabilidad

- Cuando esta en modo immersié todas las
otras funciones quedan suspendidas

- Disenada y testada por Salvimar

100 YEARS CALENDAR

- YACbI ANa OPUIAMBUHIA 100 mt.
- Mmy6uHomep

- Bpema Ha nosepxHOCTN

- Bpems norpyxeHus

- Temnepatypa BofpbI

- KypHan norpyxeHuia

- YcTaHOBKa curHana:

1 [locTuKeHre MakcMManbHOW ry6urHbl
1 MakcumanbHoe BpemsA NorpyeHna
5 NPOMEXYTOUHbIX Fy6VH

- [lM3aiH n TexHnyeckaa KoHuenums

MOMHOCTbIO pa3paboTaHbl Ha 3aBofe
Salvimar

EL BACKLIGHT

WORLD TIME

i |
D)

TEMPERATURE

g 2

Y fa— FIVE INTERMEDIATE
SLAP STOPWATCH 100 100M WATER RESISTANT DEPTHS SETTING

BATTERY (CR2032)

CHIME COUNTDOWN TIMER
LINE COoD. EAN €
SALVIMAR / FLUYD BLACK - ACID GREEN 8010 8058093687006 -
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FREEDIVING WATCH

- Profondimetro 100 mt.
- Tempo diimmersione
- Tempo di superficie
- Temperatura acqua
- Memorizzazione dati di immersione
- Impostazione allarme:
Uno di massima profondita
Uno di tempo massimo di immersione

Depth gauge 100 mt.
Surface time

Diving time

Water temperature

- Storage of diving data

- Alarm setting:

one for max diving depth
one for max diving time

Profundimetro 100 mt.

- Tiempo de imersion

- Tiempo en superficie

- Temperatura del agua

- Almacenamiento de los datos de buceo
- Configuracién de las alarmas:

1 profundidad maxima

1 tiempo maximo de buceo

Ordinateur subaquatique 100 mt.

- Temps d'immersion

- Temps passé en surface

- Température de l'eau

- Mémorisation des données d'immersion
- Alarmes programmables

1 Profondeur maximale

1 Temps maximal de plongée

YACbI NS OPULAMBUHIA 100 mt.
Mny6rHomep

Bpemsa Ha noBepxHOCTU

Bpemsa norpy:xenus

- Temnepatypa BoAbl

- MypHan norpyxeHun

- YcTaHOBKa curHana:

1 locTvKeHne MakcMmasnbHOM ry6viHbI
1 MakcumanbHoe Bpems NorpyxeHns

SALVIMAR LINE

FLUYD LINE

W

DIVING DEPTH 100 mt. 100 YEARS CALENDAR EL BACKLIGHT

STOPWATCH

100M WATER RESISTANT RO PACER

WORLD TIME TEMPERATURE BATTERY (CR2032)

CHIME @ COUNTDOWN TIMER

LINE COLOR COoD. EAN €
SALVIMAR / FLUYD BLACK 8000P 8058093687013 -
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FIRELED
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O s aibois

Lens
Parabola
Parabole

O6bekTnB

. Caricabatterie incluso

Battery charger included

Cargador de bateria incluido

Chargeur de batterie inclus

3apsAaHoe yCTPONCTBO ANA akKyMynATOPOB

157mm 269gr -100 m

- Lampadina: CREE XM-L2 U2

- Tempertura colore: 6500 K

- Livello max. luminosita: 1200 Lumens

- Autonomia:150 min

- Parabola: alluminio con superficie Liscia

- Lente: 4 mm in vetro temperato

- Ampiezza fascio di Luce: 8° hot spot

- Trattamento superficie: Anodizzazione Premium aggiuntiva

- Batteria: n°1 batteria 26650 Lithium-ion ricaricabile (4000 mAh,3,7 V)

- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria - protezione contro
l'inversione di polarita

- Operativita di voltaggio 4.2V a 2.8V

- Profondita operativa : fino a -100 mteri

- Dimensioni 157mm ( Lunghezza) * 45 mm ( diametro max. della testa)
* 36 mm ( diametro del corpo torcia)

- Peso Netto: circa 269 gr. (senza Batteria)

- Peso lordo: circa 362 gr. (con Batteria)

- Peso in immersione: circa 181 gr. (Con Batteria)

- Bulb: CREE XM-L2 U2 (color temperature: 6500 K)

- Max brightness level:1200 lumens

- Runtime:150 min

- Reflector: glossy aluminum reflector

- Lens: 4 mm toughened glass

- Angle of light beam: 8° hot spot

- Surface treatment: premium anodizing

- Battery: 26650 rechargable Lithium-ion *1 (4000 mAh,3,7 V)

- With battery over-discharging protection, polarity reversing protection

- Operation voltage: 4.2V to 2.8V

- Waterproof: up to 100 Meters

- Dimensions: 157 mm (length) * 45 mm (dia. of lamp head) * 36 mm (dia
of lamp body)

- Net weight: approx. 269 g. (without battery)

- Gross weight: approx. 362 g. (with battery)

- Underwater weight: approx. 181 g. (with battery)

- Lampara: CREE XM-L2 U2

- Tempertura color: 6500 K

- Nivel max. iluminacion : 1200 Lumens

- Autonomia:150 min

- Parabola: alluminio con superficie Lisa

- Lente: 4 mm in cristal templado

- Arco de luz: 8° hot spot

- Tratamiento superficie: Anodizado Premium

1200 LM 6500K n® 126650 Li-ion 150 min

- Bateria: n°1 batteria 26650 Lithium-ion recargable *1 (4000 mAh,3,7 V)
- Proteccion contra la carga excesiva - proteccion contra inversién polaridad
- Profundidad operativa, hasta 100 metros
- Dimensiones157mm ( Largo) * 45 mm ( diametro max. cabezal)
*36 mm ( diametro del cuerpo linterna)
- Peso Neto: 269 gr. (sin Bateria)
- Peso total: 362 gr. (con Bateria)
- Peso bajo el agua: 181 gr. (Con Batteria)

- Led: CREE XM-L2 u2 (temp couleur 6500 k)

- Brillance Max: 1200 lumens

- Autonomie: 150 min

- Parabole aluminium

- Vitre : verre trempé de 4 mm

- Angle du faisceau: 8° Hot Spot

- Traitement de la superficie: Anodisation premium

- Batteries: 26650 Lithium-ion rechargeable *1 (4000 mAh,3,7 V)

- Protection contre les surcharges et inversions de polarité

- Etanchéité: 100 m

- Dimensions: 157 mm (longueur)* 45 mm (diam de la téte)*36mm
(diam du corps de la torche )

- Poids net : environ 2699 (sans batterie)

- Poids Brut :environ 3629 (avec batterie)

- Poids immergée : environ 1819 (avec batterie)

- Ovop: CREE XM-L2 U2 (Temnepatypa cBeyeHua: 6500 K)

- MaKCumarnbHasa MmowHocTb: 1200 nlomeH

- Bpema paboTbl: 150 MUHYT

- PedneKTop 13roToBMEH 13 PebPUCTOro anioMUHNS;

- O6beKTVB 13roTOBJIEH M3 4-X MM KalleHOro cTeKsa

- Yron cBeToBOro fiyya - 8° B nATHe cBeTa

- O6paboTaH aHOANPOBAHHbBIM NMOKPbITUEM

- JIMTUA-NOHHBIN akKyMynATop cepumn 26650 1 WT. nepesapaxaembin *1
(4000 mAh,3,7V)

- AKKYMYNATOP C 3aLLWTOW OT Neperpy3okK 1 nepemeHbl NOAAPHOCTY.

- Paboyee HanpseHue: OT 4,2 0 2,8 BONbT

- BopoHenpoHuaemocTb o 100 MeTpoB ry6uHbl

- Pasamepbl: 157 MM AnvHHA, 45 MM ArameTp orofioBbA GoHapsa, 36 MM
AnameTp pyKoATKu GpoHapa

- Bec HeTTO 6€3 akkymynaTopa okono 269 rpamm

- Bec 6pyTTO C aKKyMynATOpPOM OKOJ0 362 rpamm

- MNMopaBoAHbIN Bec € akkymynatopom okono 181 rpamma

black

400040 8058093683978
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DAYLIGHT

Indicatore di carica
Battery charge indicator
Indicador de carga
Indicateur de charge
NHpankaTop 3apagkm

. Caricabatterie incluso
Battery charger included

Cargador de bateria incluido

Chargeur de batterie inclus

3apAgHoe yCTPOICTBO A4N1A aKKYMyNATOPOB

145mm 197gr. - 60mt 860LM

- Led: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)

- Parabola: alluminio con superficie liscia

- Lente: 4 mm in vetro temperato

- Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva

- Batteria: batteria*1 - 18650 Li-ion

- Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria, protezione per la
polarita opposta

- Dimensioni: 145 mm (lunghezza) * 34 mm (diametro max testata-torcia)
* 28 mm (diametro del corpo torcia)

- Peso netto: circa 148 g. (senza batteria)

- Bulb: CREE XM-L2 U2 (Max 860 lumens)

Reflector: glossy aluminum reflector

- Lens: 4 mm toughened glass

Surface treatment: premium anodizing

- Battery: 18650 Li-ion battery*1

With battery over-discharging protection, polarity reversing protection
Dimensions: 145 mm (length) * 34 mm (dia. of lamp head)

* 28 mm (dia. of lamp body)

Net weight: approx. 148 g. (without battery)

Lampara: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)

Parabola aluminio, con superficie lisa

Lente 4mm en vidrio templado

Tratamiento superficial antiadonizante premium Bateria: batteria*1 -
18650 Li-ion

Proteccion contra descarga de la bateria y sistema antipolar (colocacion
incorrecta de la bateria)

Dimensiones: 145mm (longitud) 34mm (diametro maximo)

Peso neto 148 G. sin bateria

6000K® 4.5V / 2.8V 90min

Lampe: CREE XM -L2 U2 (Max 860 Lumen)

Parabole: aluminium avec superficie lisse

- Verre: 4mm en verre trempé

Traitement de la superficie : Anodisation prémium

Batterie: 1 18650 Li-ion

Protection contre les surcharges et contre les inversions de polarité
Dimensions: Longueur 145 mm diam 34mm (diam max au niveau de
la téte ) diam 28 mm (diam au niveau du corp

Poids Net: environ 148 g (sans batterie)

Namna: CREE XM-L2 U2 (Makc. 860 ntomeH)

PednekTop: antomMvHNiA C rNagKon NOBEPXHOCTbIO

- JlnH3a: 4 Mmm 3aKaneHHoe CTeKno

- O6paboTKa NOBEPXHOCTI: AOMONHUTENIBHOE aHOANPOBaHNE
NpeMmnanbHoOro KayecTsa

batapen * 1 go 18650 Li-ion

3almTa OT NOMHOW pa3pagKy 6atapen v NPOTUBOMOOKHON NOAAPHOCTA
Pasmepbl: 145 mm (anvHa) * 34 MM (MakcMasnbHbI AaMeTp rofIoBHO
yacTtu) * 28 mm (AnameTp Kopnyca)

Bec HeTTO: oKoso 148 1. (be3 baTtapen)

Black

400010 8057685559585
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SPOTLIGHT

. Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard

Pilas no incluidas

Piles non fournies

baTtapesn He BXOAWT B KOMMIEKT

’ Indicatore di carica e interruttore
Power light and switch

Indicador de energia y interruptor

Témoin de charge et interrupteur
BkntoueHue/BbikNoUeHre GoHapA

130mm 200 g -100 m

- Lampadina: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen)
- Temperatura Colore: 6500 K

- Autonomia: 120 min

- Parabola: alluminio con superficie liscia

- Lente: 4 mm in vetro temperato

- Ampiezza del fascio di luce: 8° hot spot

- Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva
- Batteria: AAA X3

- Protezione dall'inversione di polarita

- Range di voltaggio:da4.5Va 2.7V

- Profondita operativa: fino a - 100 metri

- Dimensioni: 130 mm (lunghezza) *

40 mm (diametro max della testa ) * 30 mm (diametro del corpo).

- Peso netto: circa 200 g. (senza batterie)
- Peso lordo: circa 234 g. (con batterie)
- Peso sott’acqua: circa 130 g. (con batterie)

- Bulb: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumens)

Color temperature: 6500 K

- Runtime: 120 min

Reflector: glossy aluminum reflector

- Lens: 4 mm toughened glass

- Angle of light beam: 8° hot spot

- Surface treatment: premium anodizing

Battery: AAA battery * 3

- With battery polarity reversing protection

- Operation voltage: 4.5V t0 2.7V

- Waterproof: up to 100 Meters

Dimensions: 130 mm (length) * 40 mm (dia. of lamp head)
*30mm (dia. of lamp body)

Net weight: approx. 200 g. (without batteries)

- Gross weight: approx. 234 g. (with batteries)
Underwater weight: approx. 121 g. (with batteries)

Lampara CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen)

- Temperatura color 6500K

- Autonomia 120 minutos

- Cabezal aluminio con superficie lisa

Lente 4mm en vidrio templado

- Arco de luz 8° Hot Spot

Tratamiento aluminio, anodizado premium

- Bateria AAAX 3

Protector inversion baterias polo positivo/ negativo
- Voltaje de4.5Va27V

6500 K AAA x 3 120 min

- Sumergible hasta 100 metros de profundidad
- Dimension 130 mm longitud

40mm cabezal 30mm cuerpo

- Peso neto 200gr. (sin pilas)

Peso Bruto 220gr

- Peso bajo el agua 130gr (con pilas)

- Lampe torche: CREE XP-G2 R5 (Max 400 Lumen)
Température Couleur : 6500 K

- Autonomie: 120 min

Parabole: aluminium avec superficie lisse

- Lentille: 4 mm en verre trempé

Amplitude du faisceau de lumiére :8° hot spot

- Traitement de superficie : Aluminium anodizzé
Batteries: AAAX3

- Protection contre les inversions de polarité
Amplitude de Voltage de 4.5V a 2.7V

- Waterproof:-100 m

Dimensions: 130 mm longueur *40 mm (diamétre de la téte)
*30 mm ( diamétre du corps)

Poids Net; 200 g ( sans batteries )

- Poids Brut: environ 234 g ( avec batteries )
Poids immergée: environ 130g ( avec batteries )

[Ivop: CREE XP-G2 R5 (mowHocTb 400 ntomeH)

- LiBeToBas Temneparypa: 6500 K

Bpems paboTbl — 2 yaca

- PednekTtop 13rotoBneH 13 pebprcToro antoMuHmA

O6BEKTVIB U3rOTOB/IEH 13 4-X MM 3aKaNeHHOTo CTeKa

- Yron cBeToBOro niyya: 8° B TOUKe CcBeyeHunsa

AHopanpoBaHHasA 06paboTka npemuym

- pabotaert ot 3-x 6aTapeek Tuna AAA

Batapew 3awuieHbl oT nonAapusaummn

- Pabouee HanpsikeHune: 4.5V 0o 2.7 B

BopoHenpoHnuaemocTb fo 100 MeTpoB rny6uHbI

- Tabaputbl: aANHHA - 130 MM, AMaMeTP OronoBbs - 40 MM, AnameTp
PyKOATKYM - 30 MM

- Bec HeTTO 6e3 6aTapeit okono 200 rpamm

Bec 6pyTTO C 6aTapesamm okono 234 rpamm

- Bec nog Bopoi ¢ 6batapesmu okoso 121 rpamma

black

400030 8058093683763
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LECOLED

Interruttore Made in Italy - Progetto esclusivo Salvimar
Made in Italy switch - Salvimar exclusive projec

Made in Italy switch - Proyecto exclusivo Salvima
Switch Made in Italy - Projet exclusif Salvimar
CpenaHo B Utanum - 5KCKNI03MBHbBIA NpoeKT Salvimar n

BLACK

CREE 3W Q5 LED - aluminum dissipator

CREE Q5 LED de 3W - disipador térmico de aluminio
CREE Q5 LED 3W - dissipateur thermique en aluminium
CREE led Q5 - 3w ¢ Tenfio0TBOAOM 13 antoMUHNA

. Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard

Pilas no incluidas

Piles non fournies

Batapes He BXOAWT B KOMMIEKT

160mm/6.3inch 230gr. - 50mt

- Potente e compatta torcia
- Ideale per la pesca subacquea
- Corpo in policarbonato
- Ghiera di dissipazione in alluminio
- Parabola in materiale sintetico anti ossidazione
- Utilizza un singolo CREE led Q5 da 3w, in grado di sprigionare
340 lumen (circa 7000 lux ad 1 m)
- Fascio concentrato(XR-E led size) a temperatura colore di 6000K
- Alimentazione con 4 batterie AA da 1,5V o AA ricaricabili (2700mAh)
- Autonomia 5 ore, equivalente a 17 ore con accensioni intermittenti*
(60 sec on, 180 sec off)
- Subacquea fino a 50m
- Accensione magnetica
* 'autonomia e le prestazioni possono variare in funzione delle batterie utilizzate

- Powerful and compact dive light

- Ideal for spearfishing

Polycarbonate body

Aluminum ring dissipator

- Synthetic anti-oxidation reflector parabola

Use a single CREE 3W Q5 LED, able to release 340 lumens

(about 7000 lux at 1 m)

- Concentrated beam (XR-E LED size) with a color temperature of 6000K

- Powered by 4 1.5V AA batteries or AA rechargeable batteries (2700mAh)
- Autonomy 5 hours or up to 17 hours with intermittent switching

(60 sec on, 180 sec off)

Watertight up to 50 m

Magnetic switch

* Autonomy and performances can vary depending on the batteries used

- Potente y compacta linterna

- Ideal para la pesca submarina

- Cuerpo en policarbonato

- Tuerca de disipacion en aluminio

Parabola en material sintetico antioxidacion

Utiliza un unico Cree led Q5 de 3W, que otorgan 340 lumen (cerca de
7000 lux a un m)

Bundle concentrado (XR-E led size) temperatura de color de 6000 K
Alimentada con 4 pilas AA de 1.5v o AA recargable (2700mAh)

5 horas de autonomia, equivalente a 17 horas con encendidos
intermitentes (60 seg. 180 seg off)

high power 3W CREE

340lM 6000K° 4xAA 1.5V 5-17h*

- Resistente hasta -50 metros de profundidad, conexion magnetica.
* La autonomia y las prestaciones pueden variar segun el tipo de pilas utilizadas

Torche subaquatique puissante et compacte

Idéale pour la chasse sous-marine

Corps en polycarbonate

Bague de dissipation en aluminium

- Parabole en matériel synthétique anti oxydant

- Un seul CREE led Q5 de 3W, est capable de produire 340 lumen (ap
proximativement 7000 lux a 1m)

- Faisceau lumineux concentré (XR-E led size) a une température couleur de

6000K

Alimentation par 4 piles AA de 1,5V ou AA rechargeable (2700mA

Autonomie 5 heurs ou 17 heures avec allumage intermittent * (60 sec on,

180 sec off)

Etanche jusqu’a 50m

- Interrupteur magnétique

* L'autonomie et les prestations peuvent changer en fonction des batteries utilisées

- MOLUHBIN 1 KOMNAKTHbIV NOABOAHBIV GOHApPb

MpeanbHo nogxoauT Anst NOABOAHOM OXOTbl

Kopnyc BbinonHeH n3 nonnkapboHata

OronoBbe GpoHapaA 13 antoM1UHNA

CKOHLIEHTPUPOBaHHbI OTpakaTesib U3 CUHTETUYECKOro nonumepa

Mcnonb3ayetca oguH ceetoanon CREE 3W Q5 LED, MHTEHCMBHOCTbIO

340 niomeHoB (oKos10 7000 IOKC Ha PaccToAHNUM 1m)

- CKOHLeHTPUPOBaHHbIN JlyY C TeMnepaTtypon LseTa okono 6000K

- PabotaeT ot ueTbipex 1.5V 6atapeek Tvina AA Unv akkymynsaTopoB

(emkocTbto 2700mAh)

OKono 5 4acoB HeNpPepbIBHOIO ropeHna nnn Jo 17 yacos ¢

nepuoanyeckumy  nepeknoyeHnamn (60 cekyHp BKkoyeH, 180  BbIKIOYEH)

- MMy6viHa norpyxeHus, Ao 50 MeTpos

- MarHuTHbIN NepekntoyaTtens

* Bpems paboTbl 11 XapaKTePUCTUKM MOTYT MEHATbCA, B 3aBUCUMOCTM OT TUMA

MCNOoJb3yembiX 3/1eMEHTOB NUTaHUA

Black

400000 8055960726851

Military Green

400000MG 8058093685002
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CLIMAX® Material

Il Climax® si ottiene impiegando una particolare tecnica di intrecciatura di fibre in Coramid®, un polimero ad alto modulo, ha un peso specifico di 0,95~0,97 gr/cm3, fonde a circa
150°C. La treccia risulta molto compatta, questo fa si che lo sforzo venga equamente ripartito su tutte le fibre, aumentando l'effettivo carico di rottura; la superficie liscia impedisce
che la sagola si possa impigliare e che si possano innescare processi di rottura.

Climax® is obtained by using a special technique of braiding fibres in Coramid®, a high module polymer, with a specific weight of 0.95~0.97 g/cm3 that melts at about 150 °C. The braid
is very compact, which means that the stress is equally distributed over all the fibres, increasing the effective tensile strength; the smooth surface prevents the line from becoming
entangled and breaking processes can be triggered.

El Climax, se obtiene, empleando una particular técnica de trenzado de fibra en Coramid
Un polimero de alto modulo, tiene un peso especifico de 0.95- 0.97 gr/cm3, se funde la fibra a 150 grados, aumentando mucho su resistencia, su superficie lisa impide que el cabo se
pueda enredar o romper

Le CLIMAX est obtenu en utilisant une technique de tissage particuliére a partir de fibres de CORAMID ( polymére a haut module avec un poids de 0.95 0.97 gr/cm3) fondu a 150 degrés.
La tresse obtenue est trés compacte et la tension également répartie sur toutes les fibres, augmentant son degré de résistance a la rupture .
La superficie lisse empéche la formation de plis et de points de rupture .

Climax - 3anaTeHTOBaHHasA HemeLKas TeXHONOMVA N3roTOBNEHWA WHYpPA. /I3roToBIEHO € UCMNOIb30BaHMEM CMeLranbHOro MeToaa nieTeHns BonokoH “Coramid” - BbICOKOMOAYNbHbIN
nonumep. YaenbHbll BeC faHHOMO BOJIOKHA cocTaBnaeT 0.95~0.97 r / cm3. OTOT maTepuan niaBUTCA TONbKO Npu Temnepatype cebiwe 150 °C. Cam LWHYp NOMeLLeH B O4eHb TOHKYIO
060/104KY, 33 CUET KOTOPOW Harpyska pacnpefenseTca PaBHOMEPHO Ha BCE BOJIOKHA, COOTBETCTBEHHO YBENMUMBAETCA NMPOYHOCTb. M10C Takas 06onouKa He MO3BOJMAET JIMHIO
HanNUTbIBaTbCA BOLOW, UTO YBEIMUMBAET U3HOCOCTOMKOCTb OCOOEHHO B YC/TOBMAX CONEHON BOAbI. A TaKxKe 3a CYeT 3To NOAMMEPHOI 060I0UKM INHB MMeeT JOCTAaTOYHYIO CTeneHb
MKECTKOCTY U FNafiKOCTH, 3a CYET Yero OH MeHbLLe MyTaeTcA U C HUM yaobHee paboTaTb B BOAE.

CARBO DYMA (Climax® + Calza Climax®)

""tf,hif{.l Mim.. 300k

" Wb pymasa i Package in 50 m reels, until 250 m in continuous
- Sagola multifibra composta da un’anima Climax® + una Calza Climax® - Fil multifibres composé d’une dme en CLIMAX + gaine en CLIMAX.
- Nuova colorazione Acid Green per favorire la visibilita - Nouveau coloris ACID GREEN pour favoriser la visibilité.
- Eccellente tenuta al nodo e all'abrasione - Excellente tenue aux nceuds et a |'abrasion
- Ottima maneggevolezza - Excellente maniabilité.
- Elevato carico di rottura - Haut niveau de rupture de charge
- Resistente ai raggi UV - Résistant aux UV.
- Sagola galleggiante resistente all’'usura dell'acqua di mare - Fil flottant résistant a la corrosion de I'eau de mer
- Multi-fibre line composed of a Climax® core + a Climax® liner - B AaHHOM NMHe 1 BHYTPEHHWIA CTEePXKEeHb 1 Hapy»KHasA 06onouKa caenaHbl No
- New Acid Green colour for better visibility TexHonorum CLIMAX
- Excellent knot strength and scratch resistance - HoBblin AR0BKUTO-3eM€eHbIN LiBeT. JIMHb MPEKPacHO BUAHO MO BOAOM B JIIOObIX YCIOBUAX.
- Excellent handling - Obnafaet BeNMKONENHOW NPOYHOCTbLIO Ha Y3/1aX U YCTONUMB K UCTPaHUIO.
- High ultimate strength - JIHb He CKONb3WT NO caMoMy cebe 1 3a CYET STOTO OTIMYHO AepPXKaTcA Y3bl.
- UV resistant - HeBeposTHas pa3pbiBHasA Harpyska npw ManeHbKoOM iuameTpe.
- Floating line resistant to sea water wear - YCTOMUMB K ynbTpadroneTy - He BbILBETAET 1 He CTAHOBWTCA MEHee MPOYHbIM.

- VIMeeT nonoXmTenbHY!I0 MaBy4ecTb U He BMUTbIBAeT BOAY B T.4. ConeHyio, 4to

- Cabo multifibra compuesto de un alma interna de Climax 3HAUNTENbBHO YBENNUMBAET CPOK CITYXObl.

- Nueva coloracion Acid Green para una mejor visibilidad
- Excelente resistencia a nudos y a la abrasion

- Buena manejabilidad

- Alta resistencia a rotura

- Resistente a los rayos U.V

- Cabo flotante resistente a la intemperie del mar

D1,4 mm 300kg 50m 400300 8057685557802
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DYMAX (Climax® + Calza Climax®)
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- Sagola multifibra composta da un’anima Climax® + una Calza Climax®
- Eccellente tenuta al nodo e all'abrasione

- Ottima maneggevolezza

- Elevato carico di rottura

- Resistente ai raggi UV

- Sagola galleggiante resistente all’'usura dell'acqua di mare

- Multi-fibre line composed of a Climax® core + a Climax® liner
- Excellent knot strength and scratch resistance

- Excellent handling

- High ultimate strength

- UV resistant

- Floating line resistant to sea water wear

- Cabo multifibra compuesto de un alma interna de Climax
- Excelente resistencia a nudos y a la abrasion

- Buena manejabilidad

- Alta resistencia a rotura

- Resistente a los rayos U.V

Package in 50 m reels, until 250 m in continuous

- Cabo flotante resistente a la intemperie del mar

- Fil multifibres composé d'une ame en CLIMAX +gaine en CLIMAX.
- Nouveau coloris ACID GREEN pour favoriser la visibilité.

- Excellente tenue aux nceuds et a I'abrasion

- Excellente maniabilité.

- Haut niveau de rupture de charge

- Résistant aux UV.

- Fil flottant résistant a la corrosion de l'eau de mer

- B AaHHOM nMHe 1 BHYTPEHHWIA CTEPXKEHb 1 Hapy»KHasA 06010uKa caenaHbl No
TexHonorun CLIMAX

- Obnafaer BeNMKONENnHOM NPOYHOCTBIO Ha Y3/1aX U YCTONUMB K CTUPAHUIO.

- JINHb He CKOMb3MT MO caMoMy cebe 1 3a CYET STOTO OTAIMYHO AePXKaTCA y3/bl.

- HeBepoATHaa pa3pbiBHaA Harpy3ska npu ManeHbKom arameTpe.

- YcToNumB K ynbTpaduoneTy - He BbiLBETAET U HE CTAHOBUTCA MEHEee MPOYHbIM.

- /imeeT NonoxuTtenbHyto NnaByyecTb 1 He BNUTbIBaeT BoAy B T.4. Conenyto, uto
3HAYMTENbHO YBENMYMBAET CPOK CITYKObl.

21,4 mm 250kg

400305 8055960724864

21,9 mm 380kg

CYMAX (Climax®)

400310 8055960724871

%
3

W,
Wy

- Rapporto di rottura/diametro elevatissimo
- Resistente ai raggi UV
- Sagola galleggiante resistente all’'usura dell'acqua di mare

- Very high tensile strength/diameter ratio
- UV resistant
- Floating line resistant to sea water wear

- Contraste de didmetro/ punto de rotura, elevadisimo
- Resistente a los rayos U.V
- Cabo flotante resistente a la intemperie del mar

Package in 50 m reels, until 250 m in continuous

- Haut niveau de rupture de charge par rapport a son diameétre
- Résistant aux UV.
- Fil flottant résistant a la corrosion de l'eau de mer

- Obnafaet orpoMHO Pa3pbiBHO Harpy3Kol Npu ManeHbKOM AriameTpe

- YcToiumB K ynbTpaduroneTy - He BbiLBETAET 1 He CTAHOBUTCA MEHee MPOUHbIM.

- MimeeT nonoxuTenbHyio nnaByyecTb U He BNUTbIBaeT BoAy B T.4. ConeHyio, 4to
3HAUNTENbHO YBENNUMBAET CPOK CITYXObl.

21,05 mm 155kg 400316 8055960724895
21,25 mm 210kg 400317 8055960724901
1,7 mm 350kg 400320 8055960724918
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IN ITALY

Package in 50 m reels, until 200 m in continuous

- Rapporto carico di rottura/diametro elevatissimo - Cabo resistente a la intemperie del mar

- Nuova colorazione Acid Green per favorire la visibilita

- Resistente ai raggi UV - Haut niveau de rupture de charge par rapport a son diameétre

- Sagola resistente all’'usura dell’acqua di mare - Nouveau coloris ACID GREEN pour favoriser la visibilité
- Résistant aux UV.

- Very high tensile strength/diameter ratio - Fil flottant résistant a la corrosion de l'eau de mer

- New Acid Green colour for better visibility

- UV resistant - ObnajaeT OrpoOMHOI Pa3pbiBHOI Harpy3Kol NPV ManeHbKoM AviameTpe

- Line resistant to sea water wear - HoBblll AloBNTO-3eM1eHbIN UBET. JINHb NPEKPacHO BUAHO NOJ BOAON B N0ObLIX YCIOBUAX.
- YCTOYMB K ynbTpaduroneTy - He BbILBETAET 1 HE CTAHOBUTCA MEHee MPOYHbIM.

- Contraste de didmetro/ punto de rotura, elevadisimo - VimeeT oTpuuaTenbHyio NnaByyecTb HO NPV 3TOM He BNUTbIBaeT BoAy B T.u. Conenyto,

- Nueva coloracion Acid Green para una mejor visibilidad UTO 3HAUNTESIbHO YBENINYMBAET CPOK CIYKObl.

- Resistente a los rayos U.V

21,3 mm 140kg 50m 400335 8057685557383
1,5 mm 180kg 50m 400340 8058093682155

i @ DYNEEMA
IN ITALY

- Anima in Dyneema® SK75 - Cabo resistente a la intemperie del mar
- Copertura in poliestere rigida
- Resistente ai raggi UV - Ame en Dyneema SK 75
- Sagola resistente all'ura dell'acqua di mare - Gaine en polyester rigide
- Résistant aux UV
- Core in Dyneema® SK75 - Fil résistant a la corrosion de I'eau de mer
- Rigid polyester cover
- UV resistant - HeybuBaiimbiin ceppeyuHvik u3 flanHema “SK75" BHyTpu.
- Line resistant to sea water wear - KecTkas 060n0uKa U3 NONN3CTEPa CHAPYXKM
- YcToumB K ynbTpaduoneTy - He BbiLIBETAET N HE CTAHOBUTCA MEHee MPOYHbIM.
- Alma en Dyneema SK75 - VImeeT oTpriLiaTeNbHYI0 NNaByy4eCTb HO NPV STOM He BMUTbIBAET BOAY B T.4. COMIEHYIO, UTO
- Cubrimiento de poliéster rigido 3HAYUTENbHO YBENNYMBAET CPOK CYXObI.

- Resistente a los rayos U.V -

@1,5mm 120kg 100m 400323 8055960724925
&1,5mm 120kg 50m 400360 8058093684494
@2,0mm 240kg 5m 400365 8058093684500
@2,0mm 240kg 100m 400326 8055960724932
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e POLYESTER

IN ITALY

- Ideale per legature elastici - Ideal pour le montage des Sandows
- Resistente ai raggi UV - Résistant aux UV
- Sagola resistente all’'usura dell'acqua di mare - Fil résistant a la corrosion de I'eau de mer
- Ideal for binding rubbers - TOT NIMHb NAeanbHO NOAOCWAET ANA NPUBA3KM 3aLlenoB Ha OTpe3Hble TArn. U Ha
- UV resistant KaTyLLKy OH OTNIMYHO NOJONAET.
- Line resistant to sea water wear - YCTOMuMB K ynbTpadrosneTy - He BbILIBETAET 1 HE CTAHOBWTCA MEHEE MPOYHbIM.
- WmeeT oTpurLaTenbHyto NNaByyYecTb HO NPU 3TOM He BNUTbIBAET BoAy B T.4. ConeHyto,
- Ideal para nudo obus gomas YTO 3HAUNTESIbHO YBEINYMBAET CPOK CIYKObl.

- Resistente a los rayos U.V -
- Cabo resistente a la intemperie del mar

D1,7mm 90kg 100m 400330 8055960724949

MADE

IN ITALY

Monofilo ad alta visibilita. Acid Green.  Monofilamento de alta visibilidad Acid ~ Mono fil haute visibilité coloris

@1,5mm - lenght 15mt Green 1.5mm de grosory 15 metrosde  Acid Green diam 1.5mm longueur 15m
largo

High visibility monofilament. Acid Green. MoHonuHb Salvimar KncnotHo-3eneHbin @

@1,5mm - length 15mt 1,5 MM, AnivHa 15 M.

400352 15mf 80580936821/9

MADE

IN ITALY

Monofilo Nylon ad alta resistenza Monofilamento en nylon de alta Mono fil haute résistance
@1,47mm - lenght 6mt resistencia @1,47mm - lenght 6mt
@1,47mm - lenght 6mt
Nylon line, high strengh HelinoHOBbIN NIUHD, C yTPOEHHOW
@1,47mm - lenght 6mt npoyHocTbio @1,47mm - lenght 6mt

400355 8057685557796

Terminale monofilo Nylon, morbido Monofilamento trasparente HelinoHOBbIN NNHB, NPO3pPayHbIii, MATKWIA

trasparente @1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt

Nylon line, transparent soft Brin monofil Nylon, souple, transparent y

@1,50mm - lenght 6mt @1,50mm - lenght 6mt y
400350 6mt 8057685557789
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MADE

IN ITALY

- Cintura elastica marsigliese con fibbia inox, - Disefiada y testada por Salvimar
fori rinforzati e inserimento piombi
facilitato - Nouvelle ceinture élastique marseillaise
- Spessore differenziato avec boucle en inox, trous renforcés et poid
- Gomma naturale insertion facilitée
- "Design” e “technical concept” made in - Epaisseur différenciée
Salvimar - Caoutchouc naturel

- Design et conception made in SALVIMAR
- Marseillaise elastic weight belt with stainless

steel buckle, reinforced holes and easy - CynepanacTuyHbli rpy30BOI peMeHb C
weight insertion NPAXKON MapCenbCKOro TUMa v yCUNeHHbIMN

- Differentiated thickness OTBEPCTMAMMN

- Natural rubber - AnddepeHumpoBaHHas TonwmHa ana

- "Design”and “technical concept” made in yBeNMYeHVsA NPoYHOCTY 6e3 notepun
Salvimar 3N1aCTUYHOCTU

- Matepuan - HaTypanbHbIN Kayuyk
-4 FLUYD LINE | pag. 145 - Cinturones elasticos tipo de Marsella - [ln3aitH 1 TeXHONOrMYeckas KoHuenums
V con hebilla de acero inoxidable, agujeros paspaboTaHbl Salvimar

reforzados y la insercié de pesos facilitado
- Espesor diferenciado
- Caucho natural

BLUE

SALVIMAR 135cm 4000508 8055960726875
SALVIMAR 155cm 4000518 8055960726882
FLUYD 135¢m 0002008 8057685558762
FLUYD 155cm 000200A 8057685557765
- Cintura piombi elastica con fibbia inox - Ceinture élastique avec boucle en inox
- Spessore differenziato - Epaisseur différenciée
- Gomma naturale - Caoutchouc naturel
- “Design” e “technical concept” made in - Design et conception made in SALVIMAR
Salvimar
- DNacTUYHbBIN rPy30BO PEMEHb C NPAXKKON 13
- Elastic belt with stainless steel buckle HepXxaBeloLuelt cTanu
- Differentiated thickness - NuddepeHumpoBaHHan TonwmHa Ans
- Natural rubber yBeNMyeHvs NpoYHoCTy 6e3 notepmn
- Exclusive Salvimar design 3M1aCTUYHOCTU
Matepwan - HaTypanbHbI Kayuyk
- Cinturdn elastico con hebilla de acero DKCKJTI03VBHbIV An3aiH oT Salvimar

- Espesor diferenciado
- Caucho natural
- Disenada y testada por Salvimar

SALVIMAR INOX 400052B 8055960726899
- Cintura piombi elastica con fibbia nylon - Ceinture élastique avec boucle en nylon
- Spessore differenziato - Epaisseur différenciée
- Gomma naturale - Caoutchouc naturel
- “Design” e “technical concept” made in - Design et conception made in SALVIMAR
Salvimar
- DNacTUYHbIV FPY30BOIi PeMeHb C MPAXKOW 13
- Elastic weight belt with nylon buckle nnacTuka
- Differentiated thickness - AnddepeHumpoBaHHan TonwwmHa Ans
- Natural rubber yBeNMYEeHVsA NPoYHOCTY 6e3 notepmn
- Exclusive Salvimar design 3M1aCTUYHOCTU
- MaTepwuan - HaTypanbHbiii Kayuyk
- Cinturon eldstico con hebilla de nylon - DKCKNIO3MBHbIN AM3aiiH oT Salvimar

- Espesor diferenciado
- Caucho natural
- Disenada y testada por Salvimar

SALVIMAR NYLON 400053B 8055960726905

- Cintura piombi elastica ECO con fibbia inox
- Gomma naturale

- ECO elastic weight belt with inox buckle
- Natural rubber

- Cinturodn eléstico ECO con hebilla de inox
- Caucho natural

- Ceinture élastique ECO avec boucle en inox
- Caoutchouc naturel

- DnacTUyYHbIV rpy3oBoit pemeHb ECO ¢ npsxkon
13 HepXaBeloLLen cTanu
- MaTepuan - HaTypanbHbIN Kay4dyK

SALVIMAR INOX APO16 8055960725618
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- Cintura piombi elastica ECO con fibbia nylon - Ceinture élastique ECO avec boucle en nylon
- Gomma naturale - Caoutchouc naturelR

- ECO elastic weight belt with nylon buckle - DNacTUYHbIN rpy3oBoii pemerb ECO ¢

- Differentiated thickness NNacTMKOBOW NPSXKKONM

- Natural rubber - Matepuan - HaTypanbHblii Kayuyk

- Exclusive Salvimar design

- Cinturdn elastico ECO con hebilla de nylon
- Caucho natural

SALVIMAR NYLON APO16B 8055960727667

- Cintura piombi in Cordura con fibbia inox

- Cordura Weight belt with steel buckle

- Cinturdn con hebilla de acero inoxidable en Cordura

- Ceinture en Cordura avec boucle en inox

- [py30BOI1 NOAC MH KOpAYpPa C MPAXKKOW U3 HepXKaBetoLel cTanu

SALVIMAR INOX APO15 8055960725601

- Cintura piombi in Cordura con fibbia nylon

- Cordura Weight belt with nylon buckle

- Cinturdn con hebilla de nylo en Cordura

- Ceinture en Cordura avec boucle en nylon

- Tpy30BOW1 NOAC MH KOopAypa C NPAXKKOW U3 HUNOH

SALVIMAR NYLON APO17 8055960725625

MADE FIBBIA INOX MaADH FIBBIA NYLON

IN ITALY IN ITALY

INOX APO10 8055960725595 NYLON  12pz  APO17/B 8055960725691
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SPEARFISHING

IN ITALY

A @ BUNGEETECH

Collegamento elastico tra subacqueo e boa di segnalazione. L'anima interna
ha un carico di rottura 80Kg e aumenta la sicurezza di collegamento

- Elastic line connection between the diver and the buoy. The inner core with
a tensile strength of 80kg, increases the connection security

Linea elastica, para boya de sefalizacion. Alma interna con una carga de
rotura a 80 kg otorgando seguridad y resistencia ante posibles roturas

- Fil élastique de liaison entre le plongeur et la bouée de signalisation. Le
coeur a une charge de rupture de 80kg, qui assure une liaison plus résistante

SNacTUYHBIN WHYP, ANA KpenneHus 6ys K gansepy. BHyTpeHHAs yacTb
MMeeT NpeAen NPOYHOCTN Ha pacTaxeHne 80K, NOBbILan 6e30MacHOCTb

coeavHeHUs .
Terminale

UP TO 16mt 5mm 80kg 400510 8055960726950

BOA SILURO IN TESSUTO BOA SILURO

- 2 bandierine CMAS e Alpha

- 2flags CMAS and Alpha

- 2 BANDERAS: CMAS Y ALPHA
- 2drapeau CMAS et Alpha
- nBa dpnara CMAS - ALPHA

- Boa segnasub a siluro rivestita in tessuto ed anelli - Boa segnasub a siluro in PVC ad alto spessore
- Torpedo buoy with fabric cover and rings - Torpedo buoy made with thick PVC
- Boa sefal boya torpedo cubiertos de tela y anillos - Boya de sefial torpedo de PVC, aumento del grosor
- Bouée longue avec revétement en tissu et des anneaux - Bouée longue segnasub en PVC, épaisseur élevée
- By¥ TopnefoBrAHbIV NOKPbITbIA TKaHbIO, C KOMbL@AMY - byv TopnegoeuaHbIf 13 nnotHoro MBX
84cm 400502 8055960726974 90cm 400500 8055960725113

ALPHA FLAG BOA SEGNASUB © 30cm DOUBLE BOY ¢ 36cm

' - Bandierina
internazionale Alpha
International Alpha
flag

Bandera international
Alpha
Signaler Alpha
International
- MexpayHapoaHbliii
dnar Alpha -
400500/Z 8055960726981

AVVOLGISAGOLA 0 SALVMARS

.

- Avvolgisagola - Boa segnasub sferica piccola - Boa segnasub dotata di sagola e avvolgisagola. Munita di
- Linewinder - Sub signaling little buoy alloggio per una bottiglia di acqua da 500ml

- Plegador de hilo - Boya de sefal pequenia esférica - Dive buoy equipped with line, linewinder and room for a
- Enrouleur de lignesl - Bouées segnasub sphérique petite 500 ml water bottle.

Boya de sefalizacién, con cuerda incorporaday plegador.
Espacio central con capacidad para una botella de agua
de 500 ml

Bouée de signalisation équipée d’'une corde et enrouleur.
équipée d'un emplacement pour une bouteille de 500 ml.
- By# nnoTuk Salvimar ¢ kapmaHom ana 6y Tbinku Boabl 0,5
nuta. Komnnekrtyertcs 6yipenom 35 MeTpoB 1 MOTOBIMIIOM.

400260 8055960724956 AP025 8055960725366 400501 8055960726967

MoTosuno - byi chepnyecknin
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SALDATURA LASER

La nuova isola robotizzata per saldatura laser,
consente un totale controllo sulla processo di
fissaggio delle pinnette sull’asta.

La pinnetta costruita con tecnologia M.L.M. ( Metal
Injection Molding) viene ora saldata da un robot,
tramite un fascio laser ad alta potenza e con assoluta
precisione. Il vantaggio della saldatura laser,

al contrario degli altri processi tradizionali,

e quello di non surriscaldare I'asta mantenendo cosi’

intatte le caratteristiche meccaniche del materiale.

LASER WELDING

The new robotic station for laser welding allows total
control over the process of fixing the fins on the shaft.
The fin built with the M.I.M (Metal Injection Molding)
technology is now welded by a robot, using a high power
laser beam with absolute precision. The advantage of
laser welding, unlike other traditional processes, is that

it does not overheat the shaft, thus maintaining the

mechanical characteristics of the material intact.

SOLDADURA LASER

La nueva isla robotizada para soldaduras a laser

Permite un control absoluto, en el proceso de fijacion de
los tetones de la varilla

El teton fabricado con tecnologia M.L.M (Metal Injection
Molding) viene ahora soldada mediante un robot

que emite un rayo laser de alta potencia, y precision.

La gran ventaja, de la soldadura Laser es que no
sobre-calienta la zona, manteniendo asi intactas las

caracteristicas del material

SOUDURE LASER

la nouvelle cellule de soudure laser permet un controle
complet du process de fixation des ergots sur les fleches.
les ergots construits selon la technologie M.I.M ( Métal
Injection Molding) est désormais soudée par un robot,
grace a un faisceau laser de grande puissance et d'une
précision absolue.

I'avantage principal de la soudure laser est de
contrairement aux procédés traditionnels de ne pas
surchauffer la fleche , ce qui maintient intactes, les

caractéristiques mécaniques du matériau

JNNA3SEPHAA CBAPKA

HOBbIi BbICOKOTEXHONOMMYHbIV CTAHOK A7A JlJa3ePHON
CBapKW No3BoJiAET KOHTPOJIMPOBaTb BECb MpoLecc
CBapKM 3aLlenoB K rapnyHy.

lapnyH co3paeTtca npy nomowm TexHonorum M. 1. M,
NCMNO/b3yA NIa3epHbIl SlyY HaMBbICLIEN MOLHOCTU C
abCcoNOTHOM TOYHOCTbIO.

HoBasa TexHONOrna nasepHo CBapKy NO3BONAET CAenaTtb
KpenneHus 3auena WwapKOUH K rapnyHy elle 6onee
HaAeXHbIM 1 JONTOBEYHbIM.



CAPTURE

Asta INOX 17-4PH, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser. Nuova
aletta a profilo scalato, disponibile mono e doppia aletta

INOX 17-4PH shaft, shark fins realized with M.l.M. technology - Metal Injection Molding - applied with laser welding. New
flopper with scaled profile, available with single and double flopper

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser.
Nueva aleta con perfil escalonado, disponible en mono aleta y doble aleta

Fléche INOX 17.4 PH.Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures au
laser. Nouvel ardillon avec profilé échelonné disponible en mono et double ardillon

FapnyH u3 Hep:kasetowwel ctanu 17-4PH, 3auen AKynuii NNaBHUK, MPYBAPEHHBIN MO MHHOBALMOHHON TEXHONOTN
nasepHoii ceapkmn “M.ILM." TapnyH ocHaLleH HOBbIM YnyuULeHHbIM Gpnaxkom. [JoCTyneH B KOMMEKTaUmmn Kak C OAHUM
dnaxkkom, Tak 1 ¢ ABYyMA

CAPTURE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 1/-4PH

D 6,25mm 105cm 901008C 8058093681233
D 6,25mm 115cm 901008D 8058093681196
D 6,25mm 120cm 901008E 8058093681202
@ 6,25mm 125cm 901008EY 8058093681615
@ 6,25mm 130cm 901008F 8058093681219
@ 6,25mm 140cm 901008G 8058093681226
D 6,5mm 95cm 901009AY 8058093681622
@ 6,5mm 105cm 901009B 8058093681288
CAPTURE SINGLE FLOPPER @ 6,5mm 110cm 901009C 8058093684104
@ 6,5mm 115cm 901009D 8058093681295
@ 6,5mm 120cm 901009E 8058093681301
D 6,5mm 125cm 901009E] 8058093681318
D 6,5mm 130cm 901009F 8058093681325
@ 6,5mm 135cm 901009F1 8058093684111
@ 6,5mm 140cm 901009G 8058093681332
@ 6,5mm 150cm 901009H 8058093681349
D 6,5mm 160cm 901009 8058093683770
~ DIAMETER ~ LENGHT ~  cop.  EAN €
@ 7,0mm 105cm 901010C 8058093681356
@ 7,0mm 115cm 901010D 8058093681448
@ 7,0mm 120cm 901010E 8058093681462
@ 7,0mm 130cm 901010F 8058093681479
@ 7,0mm 140cm 901010G 8058093681493
@ 7,0mm 150cm 901010H 8058093681516
@ 7,0mm 160cm 901009! 8058093681530

CAPTURE SHAFT DOUBLE FLOPPER - 1/-4PH

ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER

@ 6,25mm 105cm 901008CX 8058093681554
@ 6,25mm 115cm 901008DX 8058093681240
@ 6,25mm 120cm 901008EX 8058093681257
D 6,25mm 125cm 901008EXY 8058093681639
@D 6,25mm 130cm 901008FX 8058093681264
@ 6,25mm 140cm 901008GX 8058093681271
~ DIAMETER  LENGHT ~ cOoD.  EAN €
@ 6,5mm 95cm 901009AX 8058093681646
& 6,5mm 105cm 901009BX 8058093681363
& 6,5mm 110cm 901009CX 8058093684135
@ 6,5mm 115cm 901009DX 8058093681370
& 6,5mm 120cm 901009EX 8058093681387
D 6,5mm 125cm 901009E1X 8058093681394
& 6,5mm 130cm 901009FX 8058093681400
& 6,5mm 135cm 901009F1X 8058093684142
& 6,5mm 140cm 901009GX 8058093681417
@ 6,5mm 150cm 901009HX 8058093681424
~ DIAMETER  LENGHT ~  coD.  EAN €
@ 7,0mm 105¢cm 901010CX 8058093681431
& 7,0mm 115cm 901010DX 8058093681455
& 7,0mm 120cm 901010EX 8058093682254
@ 7,0mm 130cm 901010FX 8058093681486
@ 7,0mm 140cm 901010GX 8058093681509
& 7,0mm 150cm 901010HX 8058093681523
@& 7,0mm 160cm 901010IX 8058093681547
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FOLGORE @

Asta INOX 17-4PH, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser. Nuova
aletta a profilo scalato, disponibile mono aletta. Aletta non incassata

INOX 17-4PH shaft, shark fins realized with M.I.M. technology - Metal Injection Molding - applied with laser welding. New
flopper with scaled profile, available with single flopper. Not embedded flopper

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser.
Nueva aleta con perfil escalonado, disponible en mono aleta. Aletilla no encajada

Fléche INOX 17.4 PH.Ergots réalisés avec la technologie M...M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures au
laser. Nouvel ardillon avec profilé échelonné disponible en mono ardillon. Ardillon non encastré

lapnyH u3 HepaBetoLen ctanu 17-4PH, 3auen AKynuii NiaBHUK, MPUBAPEHHbIN MO MHHOBALMOHHON TEXHOMOrUN
nasepHoii cBapkmn “M.ILM." TapnyH ocHalleH HOBbIM ynyulleHHbIM Gpnaxxkom. [JoCTyrneH B KOMMAEKTaLMM Kak C OfHUM
dnaxkom, Tak

FOLGORE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 1/-4PH

@ 6,50mm 105¢cm 901011B 8058093687020
@D 6,50mm 115cm 901011D 8058093687037
@ 6,50mm 120cm 901011E 8058093687044
@ 6,50mm 125cm 901011E1 8058093687051
@D 6,50mm 130cm 901011F 8058093687068
@D 6,50mm 140cm 901011G 8058093687075
@ 6,50mm 150cm 901011H 8058093687082

FOLGORE SINGLE FLOPPER

PACIFIC
@ 7,00mm

——— el

©7,50/8,00mm

Asta INOX 17-4PH. pinnette realizzate in tecnologia M.l.M. Estremamente resistete, aletta rinforzata adatta alla pesca di
grandi prede

INOX 17-4PH hark fins realized with M.I.M. technology. Extremely durable, reinforced flopper suitable for “Big game
hunting”

Varilla INOX 17-4PH Tetones fabricados con tecnologia M.I.M, Aleta reforzada, adaptada a la captura de grandes piezas

Fléche INOX 17.4PH. Ergots réalisés avec la technologie M.LLM résistante. Ardillon renforcé adapté a la caputre des grosses
prises

OyeHb NPOYHbIN rapnyH U3 Hepxasetolen ctanu 17-4PH ¢ 3auenom akynuin NNaBHUK NPUBAPEHHDBIM K rapnyHy nyTem
Na3epHoii CBapKu. YCUEHO MeCTo KpenneHus Gbnaxka K rapnyHy. oAXoAMT 471 OXOTbl Ha OYeHb KPYTHYI0 pbiGy

PACIFIC SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH

@ 7,0mm 120cm 901005E 8057685553163
@ 7,0mm 130cm 901005F 8057685553170
@ 7,0mm 140cm 901005G 8057685553187
@ 7,0mm 150cm 901005H 8057685553194
@ 7,0mm 160cm 901005I 8057685553200
@ 7,0mm 170cm 901005L 8057685554368
@D 7,5mm 130cm 901006F 8057685553279
& 7,5mm 140cm 901006G 8057685553286
PACIFIC SINGLE FLOPPER D 7,5mm 150cm 901006H 8057685553354
@D 7,5mm 160cm 901004l 8057685553385
& 7,5mm 170cm 901006L 8057685554375
@ 7,5mm 180cm 901006M 8057685554382
@ 8,0mm 130cm 901007F 8057685553477
@ 8,0mm 140cm 901007G 8057685553484
2 8,0mm 150cm 901007H 8057685553491
@ 8,0mm 160cm 9010071 8057685554399
@ 8,0mm 170cm 901007L 8057685554405
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CAPTURE TRICUSPIDE - SANDVIK

Asta in acciaio SANDVIK, pinnette realizzate in tecnologia M.I.M. - Metal Injection Molding - applicate con saldatura laser.
Punta tricuspide per una perfetta perforazione

Sandvik steel shaft, shark fins realized with M.L.M. - Metal Injection Molding - applied with laser welding. Tricuspid tip for
perfect penetration

Varilla en acero SANDVIK Tetones fabricados con tecnologia M.I.M (Metal Injection Molding) montados con soldadura laser:
Punta tricuspide para una perfecta perforacion

Fleche en acier SANSVIK. .Ergots réalisés avec la technologie M.I.M Metal Injection Molding appliqués avec des soudures
au laser. Pointe Tricuspide pour une parfaite pénétration

TapnyH 13 ctanu Sandvik ¢ 3auenom Akynuii naBHUK NPUBAPEHHbBIM K raprnyHy C NOMOLLbIO TEXHOSTOMMI Na3epHOI CBapKu
M.I.M. HakoHeUHVIK MeeT TpexrpaHHyio 3aTOUKy ANA YBeNMYeHUA NPOHIKatoLLel CMoCOBHOCTH

C CAPTURE TRICUSPIDE SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - SANDVIK

D 6,5mm 105¢cm 908010D 8058093681806

@ 6,5mm 115¢cm 908010F 8058093681813

@ 6,5mm 120cm 908010H 8058093681820

D 6,5mm 125¢cm 908010L 8058093682261

@ 6,5mm 130cm 908010N 8058093681837

@ 6,5mm 140cm 908010P 8058093681844
CAPTURE SINGLE FLOPPER & 6,5mm 150cm 908010R 8058093681851

PACIFIC FILETTATA

—_——

Asta INOX 17-4PH. Pinnette saldate laser. Estremamente resistete, terminale filettato.
INOX 17-4PH shaft. Laser welded shark fins. Extremely durable, threaded end

Varilla INOX 17-4PH Tetones montados con soldadura laser, Extremadamente resistente, Punta roscada
Fléche en INOX 17.4PH ergots soudés au laser .extrémement résistante. pointe filetée

TapnyH 13 HepxaBetolleit cTanu 17-4PH co CKpyuMBalOWMMCA HAKOHEYHVKOM 1 3aLienomM AKynuid NNaBHUK, MPUBapeHHbIM
MO MHHOBALMOHHOW TEXHONOII Nla3epHOi cBapKmM “M.LM."

PACIFIC SHAFT FILETTATA 1/7-4PH - M/

@ 7,0mm 125cm 905125P 8057685557888
@ 7,0mm 135cm 905135°P 8057685557895
@ 7,0mm 145cm 905145P 8057685557901
@ 7,0mm 155cm 905155P 8057685557918

FILETTATA SCREWED
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TAHITIANA

Tacche tradizionali idrodinamiche, ottimo rapporto qualita/prezzo
Hydrodynamic traditional notches, good value quality/price

Corte tradicional, optimas condiciones calidad/precio

Crans traditionnels et hydrodynamiques. Excellent rapport qualité/prix

TmapoavHammyeckas ¢opma, onTYManbHOe COOTHOLWEHE LieHa/KauecTBo

& 6,0mm 85cm AHO098/SP05 8055960729203
@ 6,0mm 95cm AHO098/SP06 8055960729210
@ 6,0mm 105¢cm AH098/SP07 8055960729227
@ 6,0mm 110cm AH098/SP09 8055960729234
@ 6,0mm 115¢cm AHO98/SP10 8055960729241
@ 6,0mm 120cm AH098/SP12 8055960729258
@ 6,0mm 130cm AHO098/SP15 8055960729265
@ 6,0mm 140cm AHO98/SP20 8055960729272
CAPTURE SINGLE FLOPPER B 6,25mm 85cm AHO99/SP05 8055960729289
@ 6,25mm 95cm AHO99/SP06 8055960729296
@ 6,25mm 105¢cm AHO099/SP0O7 8055960729302
D 6,25mm 110cm AH099/SP08 8055960729319
@ 6,25mm 115¢cm AHO099/SP10 8055960729326
@ 6,25mm 120cm AHO099/5P12 8055960729333
D 6,25mm 130cm AH099/SP15 8055960729340
@ 6,25mm 140cm AHO099/5P20 8055960729357
@ 6,25mm 150cm AHO099/5P25 8055960729364
@ 6,5mm 85cm AH180 8055960729463
@ 6,5mm 95cm AH181 8055960729470
@ 6,5mm 105¢cm AH182 8055960729487
@ 6,5mm 110cm AH184 8055960729494
@ 6,5mm 115cm AH195 8055960729500
@ 6,5mm 120cm AH195/1 8055960729517
@ 6,5mm 130cm AH196 8055960729524
@ 6,5mm 140cm AH197 8055960729531
@ 6,5mm 150cm AH198 8055960729548
TAHITIANA SHAFT DOUBLE FLOPPER - 1/-4PH
@ 6,5mm 85cm AH150 8055960729555
@ 6,5mm 95cm AH151 8055960729562
@ 6,5mm 105¢cm AH152 8055960729579
& 6,5mm 110cm AH154 8055960729586
@ 6,5mm 115cm AH160 8055960729593
@ 6,5mm 120cm AH162 8055960729609
& 6,5mm 130cm AH165 8055960729616
@ 6,5mm 140cm AH170 8055960729623
DOUBLE FLOPPER @ 6,5mm 150cm AH175 8055960729630
TAHITIANA SHAFT FILETTATA - 17 4PH
@ 6,5mm 60cm AG879 8055960729647
@ 6,5mm 68cm AG880 8055960729654
@ 6,5mm 75cm AG882 8055960729661
@ 6,5mm 80cm AG885 8055960729678
@ 6,5mm 85cm AG886 8055960729685
@ 6,5mm 97cm AG887 8055960729692
@ 6,5mm 110cm AG820 8055960729708
FILETTATA SCREWED & 6,5mm 125cm AG892 8055960729715
@ 6,5mm 135cm AG894 8055960729722
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MADE @ ARBALETE SPEARGUNS SHAFTS

105-115-120
6,50 125-130 MIM 3mm | 17-4ph v
140 - 150
105-115-120
6 125 -130 - 140 MIM 3mm | 17-4ph v v v
95-105-110
-115
JEI ) 105 30| MM 3mm | 17-4ph v v v
135-140-150
105-115-120
0 -130 MIM 3mm | 17-4ph v v v
140-150- 160
120-130- 140
N 50.150. 170 | MIM émm 17-4ph v
130-140-150
160-170 - 180 MIM 6mm | 17-4ph v
O 130-140-150
A |0 170. 180 MIM 6mm | 17-4ph v
105-115-120
6,50 125-130 MIM 3mm | SANDVIK v v
140 - 150
125-135
0 145 - 155 MIM émm | 17-4ph v M7
85-95-105-
6,0 115 NOTCHES | 17-4ph v
120-130- 140
85-95-105 -
6 115 NOTCHES | 17-4ph v v
120-130- 140
85-95-105
6,50 115-120 NOTCHES | 17-4ph v v v
130-140-150
60-68-75
6,50 80-85-97 NOTCHES | 17-4ph v M7
110-125
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@ TOP ARBALETE SUGGESTED SHAFTS

METAL 75 - con mulinello/with reel 300075MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 115 901009D
METAL 85 - con mulinello/with reel 300085MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 120 901009E
METAL 95 - con mulinello/with reel 300095MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 130 901009F
METAL 105 - con mulinello/with reel 300105MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta & 6,50 mm cm. 140 901009G
METAL 115 - con mulinello/with reel 300115MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta  7.0mm  cm. 150 901010H
METAL 125 - con mulinello/with reel 300125MET  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 160 201010l
V-PRO 75 - con mulinello/with reel 300075ROP  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 115 901009D
V-PRO 85 - con mulinello/with reel 300085ROP  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta o 6,50 mm cm. 120 901009E
V-PRO 95 - con mulinello/with reel 300095ROP  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 130 901009F
V-PRO 105 - con mulinello/with reel 300105ROP  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 140 901009G
METAL ROLLER 60 3000R060 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 105 901009B
METAL ROLLER 75 3000R075 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 115 | 901009D
METAL ROLLER 85 3000R085 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 120 901009E
METAL ROLLER 95 3000R095 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 130 | 901009F
METAL ROLLER 105 3000R105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 140 901009G
METAL ROLLER 115 3000R115 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 150 | 901009H
METAL ROLLER 125 3000R125 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 160 901009I
CARBON SAPIENS METAL 85 300200/085MET |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 120 901009E
CARBON SAPIENS METAL 95 300200/095MET |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 130 901009F
CARBON SAPIENS METAL 105 300200/ T105MET |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 6,50 mm cm. 140 901009G
CARBON SAPIENS METAL 115 300200/ 115MET |Asta/Shaft CAPTURE mono alefta @ 7.0mm  cm. 150 | 901010H
CARBON SAPIENS METAL 125 300200/ 125MET |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 160 901010l
HERO 65 - con mulinello/with reel 300300/065 |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 105 901010C
HERO 75 - con mulinello/with reel 300300/075 |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 115 901010D
HERO 85 - con mulinello/with reel 300300/085 |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 120 901010E
HERO 95 - con mulinello/with reel 300300/095 |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 130 901010F
HERO 105 - con mulinello/with reel 300300/105  |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm  cm. 140 901006G
HERO 115 - con mulinello/with reel 300300/115 |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm cm. 150 901006H
HERO 125 - con mulinello/with reel 300300/125 |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 8mm cm. 160 9010061
HERO 135 - con mulinello/with reel 300300/135 |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 8mm cm. 170 901006M
STORM HERO 85 - con mulinello/with reel 300300/085GH |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 120 901010E
STORM HERO 95 - con mulinello/with reel 300300/095GH |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 130 901010F
STORM HERO 105 - con mulinello/with reel 300300/105GH |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm cm. 140 901006G
STORM HERO 115 - con mulinello/with reel 300300/115GH |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta  7.5mm  cm. 150 901006H
HERO ROLLER 65 300300R065  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 105 901010C
HERO ROLLER 75 300300R075  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta  7.0mm cm. 115 901010D
HERO ROLLER 85 - 300300R085  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 120 901010E
HERO ROLLER 95 300300R095  |Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 130 | 901010F
HERO ROLLER 105 300300R105  |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm  cm. 140 901006G
HERO ROLLER 115 300300R115  |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta & 7.5mm cm. 150 901006H
HERO ROLLER 125 300300R125  |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 8mm cm. 160 901006L
HERO ROLLER 135 300300R135  |Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 8mm cm. 170 | 901006M
WILD CARBO ROLLER 40 300CR60 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 105 901010C
WILD CARBO ROLLER 75 300CR75 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta  7.0mm cm. 115 901010D
WILD CARBO ROLLER 85 300CR85 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 120 901010E
WILD CARBO ROLLER 95 300CR95 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm cm. 130 | 901010F
WILD CARBO ROLLER 105 300CR105 Asta/Shaft CAPTURE mono aletta @ 7.0mm  cm. 140 901010G
WILD CARBO ROLLER 115 300CR115 Asta/Shaft PACIFIC mono aletta @ 7.5mm ~ cm. 150 901006H
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1 Kit ACO060 8055960724710

=

Raccordo filettato 5/16 - M6
Adapter thread 5/16 - M6
Adaptador de rosca 5/16 - M6
Adaptateur fileté 5/16 - M6
ApanTep ansa pe3bbbl 5/16 - M6

Kit2pz 5/16 AC060/C 8055960724727
Kit2pz Mé AC060/D 8057685559066
Kit2pz M7 AC060/B 8058093682902

o098®

Anellino ferma cavetto Slip-Tip per asta @ 6,5/7,0-7,5-8 mm

Stop cable slide ring for Slip-Tip for 6,5/7,0-7,5 - 8 mm shaft

Anillo deslizante por cable de acero,por varillas de  6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm
Anneau bloque-cable d'acier Slip-Tip pour fleche de @ 6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm
CKonb3sLlee KonbLo 418 0CTaHOBOUHOIO TPOCa ANsA rapryHoB
©6,5/7,0-75-8mm

Kit2 pz 6,5mm ACO060/1 8058093684661
Kit2pz 7mm ACO60/F 8055960724734
Kit2 pz 7,5mm AC060/G 8055960724741
Kit2pz 8mm AC060/H 8055960724758

\

Slip Tip con pinnetta, tecnologia M..M. saldata laser

Slip Tip with fin, M.L.LM. technology

Slip Tip con tetdn, tecnologia de M.L.M.

Slip Tip avec ailette, technologie de M.I.M.

Slip Tip ¢ NNaBHNKOM, BbICOKOTOUHAsA TexHonorusa nutba M.LM.

1 Kit ACO061 8057685559301

Cavetto acciaio inox testato 270 kg

Stainless stell tested cable 270 kg

Cable de acero inoxidable a prueba a 270 kg

Cable d'acier inox testé 270 kg

Tpoc 13 HepXkaBetoLel CTanu rpy3onofbemMHOCTbio 270 KX

Kit2 pz ~ AEO83 8055960725816

102 | SALVIMAR 2019/20



SPEARFISHING &

MADE PNEUMATIC GUNS SHAFTS

IN ITALY

60-75-85-90-95-105-115-120- | SALVIMAR/
7,0 130- 145 MaREs | 1740V v
SALVIMAR/
7.5 100-115-130- 145 MARES 17-4ph v v
SALVIMAR/
8,0 115-130- 145 s 17-4ph v
Predathor | 40 | 55 | 65 | 75 | 85 | 100
70 | Fredathor SALVIMAR/ | |\ v
Cyrano 550|700(850(970|1100| MARES
SALVIMAR/
8,0 35-50-65-75-85-97-107 MARES INOX v
CRESSI/
8,0 22-35-50-65-75-85-95 5SSO INOX v
Predath 55| 65| 75|85/|100
70 SAVIMAR/ | 7 cATA v
Cyrano 550|700|850(970(1100| MARES
SALVIMAR/
8,0 35-50-65-75-85-95-100 MARES | ZINCATA v
CRESSI/
8,0 35-50-65-75-85-95 asse | ZINCATA v
AIR TAHITIANA

MADE
IN ITALY

e~

Asta per fucili pneumatici, fornita con rondella e scorri sagola e codolo a scelta per tutte le marche

Shaft for pneumatic guns, supplied with washer and line slider, tail choice for all brands
Varilla para fusiles neumaticos, incluye anilla corredera adaptable a todo tipo de fusiles de aire
Fléche avec rondelle et coulisseau, talon adaptable a tous fusils pneumatiques

FapnyH ANA NHEBMATUYECKMX PYXKeil, OCHaLLEH LIeHTPUPYIOLLel Lanboii, CKONb3ALLel BTYSIKOW 1 XBOCTOBMKOM,MOAXOANT
[NA BCEX MaPOK NMHEBMATUYECKUX Pyxen

AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH
- DIAMETER LENGHT ~  COD. EAN €

@70mm  60cm g'y Yool AG305 8055960724291
@70mm  75cm g'y Yot 09 AG315 8055960724307
@7,0mm  85cm P. Vuoto 75 AG317 8055960724314
@7,0mm  90cm Cyrano 850 AG330 8055960724321
@7,0mm  95m P. Vuoto 85 AG334 8057685552227
CAPTURE SINGLE FLOPPER @7,0mm  105cm Cyrano 970 AG340 8055960724239
@7,0mm  110cm AG341 8055960724246
@7,0mm  115m P. Vuoto 100 AG342 8055960724253
@7,0mm  120cm Cyrano 1100 AG350 8055960724260
@ 7,0mm 130cm P. Vuoto 115 AG352 8057685552364
@ 7,0mm 145cm P. Vuoto 130 AG355 8058093682667
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AIRTAHITIANA @ 7,0 SHAFT DOUBLE FLOPPER - 1/-4PH

SPEARFISHING &

@70mm  60cm P. Vuoto 53 AG305B 8055960724277
Cyrano 550

@70mm  75cm P. Vuoto 65 AG315B 8055960724086
Cyrano 700

@ 7,0mm 85cm P. Vuoto 75 AG317B 8055960724093

& 7,0mm 90cm Cyrano 850 AG330B 8055960724109

@ 7,0mm 95cm P. Vuoto 85 AG334B 8057685552487

@ 7,0mm 105cm Cyrano 970 AG340B 8055960724116

ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER

@ 7,0mm 110cm AG341B 8055960724123

@ 7,0mm 115cm P. Vuoto 100 AG342B 8055960725373

@ 7,0mm 120cm Cyrano 1100 AG350B 8055960725380

@ 7,0mm 130cm P. Vuoto 115 AG352B 8057685552494

@ 7,0mm 145¢cm P. Vuoto 130 AG355B 8058093682681

AIRTAHITIANA @ 7,5 SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 17-4PH

PACIFIC SINGLE FLOPPER

AIRTAHITIANA @ 7,5 SHAFT DOUBLE FLOPPER - 1/-4PH

@ 7,5mm 100cm Predathor 85 907202D 8058093681868
@ 7,5mm 115cm Predathor 100 907202F 8058093681875
@ 7,5mm 130cm Predathor 115 907202H 8058093681882

ALETTA DOPPIA DOUBLE FLOPPER

AIRTAHITIANA @ 8,0 SHAFT SINGLE BOTTOM FLOPPER - 1/-4PH

@ 7,5mm 100cm Predathor 85 907204D 8058093681899
@ 7,5mm 115cm Predathor 100 907204F 8058093681905
D 7,5mm 130cm Predathor 115 907204H 8058093681912
QD 7,5mm 145cm Predathor 130 907204L 8058093684128

PACIFIC SINGLE FLOPPER
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@ 8,0mm 115mm Predathor 100 907200/L 8055960724406
& 8,0mm 130cm Predathor 115 907200/M 8055960724130
@ 8,0mm 145cm Predathor 130 907200/N 8055960724284
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FILETTATA INOX

@7,0mm  350mm Predathor 40 AG202 8057685558977
@70mm  512mm Predathor 55 AG205 8055960729012

Cyrano 550
@70mm  662mm Predathor 65 AG215 8055960729029

Cyrano 700
@70mm  812mm Predathor 75 AG225 8055960729036

Cyrano 850
@70mm  932mm Predathor 85 AG235 8055960729043

Cyrano 970
@7,0mm  1082mm Fged‘”h"]r ]]gg AG245 8055960729050

FILETTATA SCREWED yrano

@80mm  35mm ';;\?d.m*.“’.r 40 AGO03 8055960727209
iniministen

@ 8,0mm 50mm  Predathor 55 - Ministen AGO007 8055960727216

@80mm  65mm Predathor 65 AGO11 8055960727223
Medisten

2 8,0mm 75mm  Predathor 75 - Mirage  AGO15 8055960727230
@ 8,0mm 85mm Predathor 85 - Sten AGO19 8055960727247
Predathor 100

& 8,0mm 97mm Supersten AG023 8055960727254
& 8,0mm 107mm Sten 115 AG027 8055960727261
- DIAMETER LENGHT ~ cob. EAN €
@ 8,0mm 22mm Asso30 AGO055 8055960726271
& 8,0mm 35mm Asso40 - SL40 AGO065 8055960726288
& 8,0mm 50mm Ass050 - SL55 AG075 8055960726295
& 8,0mm 65mm Assob5 - SL70 AG085 8055960726301
& 8,0mm 75mm Asso75 AG095 8055960726318
& 8,0mm 85mm Ass090 AG105 8055960726325
& 8,0mm 95mm SL100 AG086 8057685557925

FILETTATA ZINCATA / GALVANIZED

Predathor 55

@70mm  512mm AG200 8055960726097
Cyrano 550

@7,0mm  662mm Predathor 65 AG210 8055960724482
Cyrano 700

@70mm  812mm Predathor 75 AG220 8055960724499
Cyrano 850

@70mm  932mm Predathor 85 AG230 8055960725571
Cyrano 970

Predathor 100
Cyrano 1100

@ 7,0mm 1082mm AG240 8055960724840

FILETTATA SCREWED

@8,0mm  35mm ij\?d.c‘”.“’f 40 AGOO1 8055960727278
iniministen

@8,0mm  50mm Predathor 35 AG005 8055960727285
inisten

@80mm  65mm Predathor 65 AGO09 8055960727292
Medisten

@8,0mm  75mm Predg:z:r 75 AGO13 8055960727308

@80mm  85mm Predothor 85 AG017 8055960727315
upersten

@8,0mm  97mm Predathor 100 AG021 8055960727322
Sten 115

@ 8,0mm 35mm Asso40 AG060 8055960726141

@ 8,0mm 50mm Asso50 AG070 8055960726134

@ 8,0mm 65mm Assob5 AGO080 8055960726158

@ 8,0mm 75mm Asso75 AG090 8055960726172

2 8,0mm  85mm Ass090 AGI00 8055960726189

@ 8,0mm Asso 115 AGI10 8055960726196

2 8,0mm  95mm SL100 AGI70 8055960726202
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MADE

IN ITALY

@ SCORRISAGOLA

- Scorrisagola in nylon caricato vetro
- Sede della sagola inglobata
- Maggiore trazione a forte carico

- Low profile fiberglass loaded nylon slide
ring

High strength channeled design for
robustness in the area in contact with the
shaft

Corredera de nylon

Encaje adaptado para la posicion del nylon
- Mejor hidrodinamica en disparos potentes
- Coulisseau en nylon renforcé de fibre de
verre

Le fil est encastré dans le coulisseau pour
favoriser la glisse

Plus grande résistance a forte pression de
charge

Hu3skonpoduibHoe CTEKTOBOMIOKHO,
apMMPOBaHHOE HeIoHOM

- Habop amopTusnpytowmx konew,

- BblcoKas NPOYHOCTb KOHCTPYKLUM AN1A
YCTONUYMBOCTY CUCTEMbI B 30HE KOHTaKTa C

raprnyHom
@ 7,0mm AE025/B 8057685557116
@ 8,0mm AE025/D 8057685557130

Bos

Kit ricambi aste @ 8 mm

Kit for shaft @ 8 mm

Kit de recambio para varillas de @ 8 mm
Kit pieces détachées pour fleches @ 8 mm
KomnnekT ana rapnyHa @8 mm

Codolo asta

AE020 8055960725700 Shaft tang

Cola de varilla

Fleches talon
XBOCTOBVIK ANsA rapnyHa

10pz AEO033 8055960725717

Kit ricambi aste @ 7 mm

Kit for shaft @ 7 mm

Kit de recambio para varillas de @7 mm
Kit pieces détachées fleches @ 7 mm
KomnnekT ana rapnyHa @7 mm

AE022 8055960725580

10pz AEQ35 8055960725724

10pz AEQ39 8055960725612

10 pz AEQ37 8058093687167
cod. AE033 @ 8 Vintair Predathor Sten

cod. AE035 @ 8 Asso/SL
cod. AE039 @ 7 Vintair Predathor Cyrano
cod. AE037 @ 7,5 Predathor
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EUREKA EASY DYNEEMA

Braccetti per ogive in tessil
Arms for textile wishbones

LapHupHbIf 3auen DYNEEMA

400402 8055960724994 APO43 8055960725434

EUREKA KIT

.

Adattatori per montare elastici al metro su testate filetatte

Adaptors to set rubbers in metres on threaded muzzles

Adaptador para montar las gomas por el metro sobre cabezal roscado
Adaptateurs pour monter sandows au metre sur tétes filetées
AfanTepbl AnA pasMeLLeHs TAXEN B HApe3HbIX HaAyIbHUKaxX

400401 8055960724987

C._.-

Ogiva snodata, archetto Velox
Articulated Velox

Ogiva articulada arco, Velox
Obus articulé, archet Velox
LWapHupHble 3auensl Velox

400408 8057685550759

K-VELOX

Ogiva articolata con sfere per legature

Articulated wishbone with spheres

Ogiva articulada, bola ergonomica para hacer el nudo
Sphéres ergonomiques pour étriers en tissus
LapHupHbIN 3aLen co chepruecknm KpenneHmem

AP042 8055960725427

SPEARFISHING -

Ogiva DYNEEMA con sfere

Wishbone DYNEEMA with spheres

Obus para Dyneema Ogiva DYNEEMA con bolas para el nudo

Etrier en Dyneema Obus DYNEEMA avec sphéres

3auen DYNEEMA co chepuryeckum KpenneHviem

Ogiva DYNEEMA con braccetti
Wishbone DYNEEMA with arms
Ogiva DYNEEMA con con brazos
Obus DYNEEMA avec les bras
3auen DYNEEMA c opyxuem

APO44 805596072544

=

Ogiva snodata con archetto @ 2mm removibile
Articulated removable wishbones @ 2mm

Obus automontaje, con arco desmontable

Obus articulé avec archet @ 2mm amovible
LLlapHMpHbIe yChieHHble CbeMHble 3aLerbl Anam 2 MM

400406 8055960725038

HYDRO VELOX

>

Ogiva snodata con archetto @ 2mm removibile
Articulated 2mm removable

Ogiva articulada, con arco desmontable

Obus articulé avec archet 22mm amovible
LLlapHMpHble ycuneHHble CbeMHble 3aLenbl AMam 2 MM

400405 8055960725021

Qgiva articolata con boccole in nylon

Articulated wishbone with nylon threaded plugs

Ogiva articulada, rosca de nylon

Jeu d'obus articulés en nylon

LLlapHUpPHbIN 3aLien C HENNOHOBbIM Pe3b60oBbIM KpernneHnem

APO41 8055960725410
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Kit Ogive TWIN con boccole in nylon

Wishbone kit TWIN/B with nylon threaded plugs

Kit Ogivas Twin con rosca de nylon

Kit Obus TWIN avec ogives en nylon

KomnnekT 3auenos TWIN/B ¢ HelinloHOBbIM pe3b6OBbIM KpenieHnem
KpenneHviem

APO47 8055960725472

Ogiva BIG boccole nylon

Wishbone BIG with nylon threaded plugs

Ogiva BIG con rosca de nylon

Jeu d'obus BIG en nylon

3auen BIG ¢ HeilnoHOBbIM pe3bb0BbIM KpernieHnem

AP047/06 8055960725489

e

Ogiva BIG con sfere

Wishbone BIG with spheres

Ogiva BIG con bolas para el nudo

Obus BIG avec sphéres

3auen BIG co chepryecknm KpenneHvem

AP047/24 8055960725519

Ogiva ECO
Wishbone ECO
Ogiva ECO
Obus ECO
3auenbl ECO

5pz AP046 8055960725465

Kit Ogive TWIN con sfere

Wishbone kit TWIN with spheres

Kit Ogivas Twin con bolas para el nudo

Kit Obus TWIN avec sphéres

Komnnekt 3auenoB TWIN co chepryecknm KpenneHnem

AP047/18 8055960725502

Ogiva SMALL boccole nylon

Wishbone SMALL with nylon threaded plugs

Ogiva SMALL con rosca de nylon

Jeu d'obus SMALL en nylon

3auen SMALL ¢ HelnnoHoBbIM pe3b60oBbIM KpernieHrem

AP047/09 8055960725496

Ogiva SMALL con sfere

Wishbone SMALL with spheres

Ogiva SMALL con bolas para el nudo

Obus SMALL avec sphéres

3auen SMALL co coepuyecknm KpenneHvem

AP047 /27 8055960725526

Sfere ergonomiche per archetti tessili

Egonomic spheres for bridles wishbones

Bolas ergondémica para obus de hilo

Spheéres ergonomiques pour étriers en tissus
SproHoMmyHble KpenexHble chepbl AnA 3aLenos-y3feyek

Kit 10 pz 400436 8055960725090
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Kit 10 sfere per legature, filettate M4

Kit 10 spheres for timing wishbones, thread M4
Kit de 10 bolas para obus, roscado M4

Kit 10 sphéres a ligaturer, filetées M4

Ha6op 13 10 cdep PRO ans KpenneHws 3auenos

Kit 10 pz 400435 8055960725083
Kit 10 pz  APO48 8055960725533

Archetto Velox
Velox wishbone
Arco Velox
Archet Velox
3auen Velox

Kit 5 pz 400431 8055960725052

Paralyzer INOX 3 punte, lunghezza 24cm. M7

Paralyzer stainless 3 prongs, lenght 24cm. M7

Paralyzer INOX 3 puntas, largo 24cm. M7

Paralyzer Inox a 3 pointes, longueur 24cm. M7

Tpex3ybas o6beMHas HacafKa U3 3aKalleHHOI HepXKaBeloLen CTanu, AnvHa
24cm. M7

AA006/B 8057685550728

Porta fiocina e porta arpione per boa
Harpoon and prongs holder for buoy
Porta tridente para colgar en la boya
Porte fouine et harpon pour bouée
[lep>kaTenb 1A HAKOHEUHUKOB AnA bys

APO81 8055960726103

Cono in acciaio inox 174ph per asta Tahitiana
Cone in stainless steel for tahitian

Cono para varilla tahitiana

Cone en acier inox 174ph

Kit de 5 cones

KoHyc 13 3akaneHHoi ctanu 174ph

& 6,5mm  Kit5 pz AE034/A 8057685550698
@7,0mm Kit5pz AE034/B 8057685550704
@7,5mm Kit5pz AE034/C 8057685557932
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SPEED MUSTAD
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Fiocina base nylon 4 punte originali Mustad

4 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 4 puntas Mustad
Trident corps en nylon, 4 pointes originales Mustad
HakoHeuHuK 4 3y6a Mustad, HelinoHOBBIN Kopryc

AA008/B 8055960723867

3 Mustad prongs, nylon body

AA021

JET 3 PUNTE MUSTAD

JET 5 PUNTE MUSTAD

©

BLACK MUSTAD

Fiocina base nylon 3 punte originali Mustad
Fitora base plastica en nylon, Mustad

Trident corps en nylon, 3 pointes originales Mustad
HakoHeuHwk 3 3y6a Mustad, HeliIoHOBBIN Kopryc

8055960723966

Fiocina base nylon 5 punte originali Mustad

5 Mustad prongs, nylon body

Fitora base plastica en nylon, 5 puntas, Mustad
Trident corps en nylon, 5 pointes originales Mustad
HakoHeuHuK 5 3y6beB Mustad, HelinoHOBbIN Koprnyc

AA023 8055960723973

S&AA008/M 8058093686870

SPEED

Fiocina nylon 4 punte in acciaio

temperato zincato @ 4

4 prongs, nylon body. - Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora en nylon, 4 Puntas de acero templado y galvanizado @4

Trident en nylon, 4 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHuK Jet 4 3y6a, HEMNOHOBBIN KOpMyc.3aKaneHHas U OLMHKOBaHHasA
cTanb, -84

AA008 8055960723850

JET3

Fiocina nylon 3 punte in acciaio temperato zincato @ 4

3 prongs, nylon body.Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora en nylon, 3 Puntas de acerotemplado y galvanizado @ 4

Trident en nylon, 3 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHuK Jet 3 3y6a, HEMNOHOBBIN KOPMyC. 3aKaneHHasA 1 OLMHKOBaHHaA
cTanb, -2 4

AAO13 8055960723928
AAO13N 8055960723935

®rr021M 8058093686887

®ArA023M 8058093686894

SPEED INOX

Fiocina Inox base nylon4 punte

in acciaio inossidabile temperato @ 4

4 stainless prongs, nylon body. - Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 4 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Inox, corps en nylon, 4 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHuK Jet 4 3y6a 13 HepKaBeloLLEeN CTanw, HENMOHOBBIN KOpPMyC.
3aKaneHHas HepXkaBeloLLan CTanb @ 4

AA008/S 8055960723874

JET5

Fiocina 5 punte. Acciaio temperato zincato - @ 4

5 prongs, nylon body. Tempered and galvanized steel @ 4

Fitora 5 Puntas de acero templado y galvanizado @ 4mm

Trident en nylon, 5 pointes en acier trempé zingué @ 4

HakoHeuHUK MHorosy6eL, Jet 5 3y6beB, HEMNOHOBBI KOpryc. 3akaneHHas 1
OUMHKOBaHHaA CTanb @ 4

AAO15 8055960723942
AAOT5N 8055960723959
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JET 3 INOX

Fiocina Inox base nylon 3 punte in acciaio inossidabile temperato @ 4

3 stainless prongs, nylon body. Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 3 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Inox, corps en nylon, 3 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHuK Jet 3 3y6a 13 HeprKaBetoLLen cTanu, HeNTOHOBBIN Kopryc.
3aKaneHHas HepXaBeloLas cTanb @ 4

AA025 8055960723980

MARTIN 3 PUNTE

Martin base nylon 3 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5
Martin 3 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized
steel @5

Fitora Martin base plastica en nylon, 3 puntas de acero negro templado y
galvanizado @ 5

Trident Martin, corps en nylon, 3 pointes coniques enacier trempé zingué noir@5
HakoHeuHuK 3-3y6eLi: Martin 3 TAXenbiX KOHUYEeCKUX 3y6a, HeNNOHOBbI
KOpMyC B 3aKa3/IeHHOW 1 YePHOW OLIMHKOBAHHOW CTanun @ 5

AAOO9N 8055960723881

FIOCINA BIG

Fiocina Big inox 3 punte con 3 alette mobili in acciaio inossidabile @ 5

Big 3 Stainless prongs with 3 movable floppers in stainless steel @ 5

Fitora BIG inox 3 puntas en acero inox @ 5mm con 3 aletas

Trident Big inox, 3 pointes avec ardillons mobiles en acier inox @ 5
HakoHeuHuik 3-3y6eL Big 3 3y6a 113 HepiaBetoLeii CTanm ¢ 3 NoaBKHbIMA
dnaxkamv U3 HepxxaBetoLLeln CTanu @ 5

AA040 8055960724031

JET 5 INOX

"

Fiocina Inox base nylon 5 punte in acciaio inossidabile temperato @ 4

5 stainless prongs, nylon body. Tempered stainless steel @ 4

Fitora INOX base plastica en nylon, 5 puntas, de acero INOX templado @ 4
Trident Jet Inox, corps en nylon, 5 pointes en acier inoxydable trempé @ 4
HakoHeuHuK Jet 5 3y6beB U3 HepKaBeloLel CTanu, HeNOHOBbIN KOpMyc.
3aKaneHHas HepXaBeloLas cTanb @ 4

AA027 8055960723997

MARTIN 5 PUNTE

.

Martin base nylon a 5 punte coniche in acciaio temperato zincato nero @ 5
Martin 5 heavy conic prongs, nylon body in tempered and black galvanized
steel @5

Fitora Martin base plastica en nylon, 5 puntas de acero negro templado y
galvanizado @5

Trident Martin, corps en nylon, 5 pointes coniques en acier trempé zingué noir @5
HakoHeuHvK MHorosybel, Martin 5 TAXKenbix KOHUYECKNX 3y6beB, HeMNOHOBbIN
KOpMYyC B 3aKa3/1€HHON 1 YePHOW OLMHKOBAHHOW CTanu @ 5

AAOTTN 8055960723911

FIOCINA ALETTE MOBILI

Fiocina inox base nylon 3 punte con 2 alette mobili in acciaio inossidabile @ 5

3 Stainless prongs with 2 movable floppers, nylon body in stainless steel @ 5
Fitora inox base plastica en nylon 3 Puntas de acero inox templado @ 5mm con
2 aletas

Trident inox, corps en nylon, 3 pointes avec 2 ardillons mobiles en acier inox @5
HakoHeuHuK 3-3y6el 3 3yba 113 HepKaBetoLLet CTanu C 2 NOABUXHbIMU
bnaxkamm,HENNOHOBbIV KOPMYC B HEpPXKaBeloLen CTanu @ 5

AAO3TN 8055960724000
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3 PUNTE PESANTI

Fiocina base nylon 3 punte pesanti in acciaio temperato zincato @ 4.5

3 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 4.5

Fitora base plastica en nylon, 3 puntas en acero templado y galvanizado @
4,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHuK 3-3y6eLy: 3Taxenbix 3yba, HeNOHOBbIN KOPMYC 13 3aKaneHHOW 1
OLMHKOBaHHOW cTanu @ 4.5

20pz AAOO5N 8055960723836

3 PUNTE LEGGERE

Fiocina base nylon 3 punte leggere in acciaio temperato zincato @ 3.5

3 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5

Fitora base plastica en nylon 3 puntas en acero templado y galvanizado
@3,5mm

Trident corps en nylon, 3 pointes |égéres en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHwK 3-3y6eLy: 3 nerkux 3yba, HeMNOHOBbBIN KOPMYC 13 3aKaNeHHOW 1
OLMHKOBaHHOW cTanu @ 3.5

30pz AAOOTN 8055960723812

3 PUNTE PESANTI INOX

Fiocina inox base nylon 3 punte pesanti in acciaio inossidabile zincato @ 4.5

3 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel @ 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 3 puntas en acero inox galvanizado @ 4,5mm
Trident base en nylon, 3 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHuK 3-3y6eL 3 Tsaxenbix 3yba U3 Hep>kaBeloLen CTanu, HenoHOBbIN
Kopnyc B HepkaBetoLen ctanm @ 4.5

AAO33N 8055960724017

Fiocina base nylon 4 punte pesanti in acciaio temperato zincato @ 4.5

4 heavy prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 4.5

Fitora base plastica en nylon, 4 puntas en acero templado y galvanizado @
4,5mm

Trident base en nylon, 4 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 4,5
HakoHeuHUK MHoro3y6eL 4 Taxenbix 3y6a, HENNOHOBbIN Kopryc 13
3aKasieHHOWN 1 OLUNHKOBAHHON CTanun @ 4.5

15pz AAO007N 8055960723843

4 PUNTE LEGGERE

Fiocina base nylon 4 punte leggere in acciaio temperato zincato @ 3.5

4 light prongs, nylon body in tempered and galvanized steel @ 3.5

Fitora base plastica en nylon 4 puntas en acero templado y galvanizado @
3,5mm

Trident corps en nylon, 4 pointes légéres en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHVK MHoro3y6eLi: 4 nerkux 3y6a, HeMIOHOBbIN KOPMYC U3 3aKaneHHOW
1 OLMHKOBaHHOW cTanu @ 3.5

25pz AAOO3N 8055960723829

4 PUNTE PESANTIINOX

Fiocina inox base nylon 4 punte pesanti in acciaio inossidabile @ 4.5

4 stainless heavy prongs, nylon body in stainless steel @ 4.5

Fitora inox base plastica en nylon, 4 puntas en acero inox @ 4,5mm
Trident corps en nylon, 4 pointes lourdes en acier trempé zingué @ 3,5
HakoHeuHnK MHOro3y6eLl: 4 Taxenbix 3y6a 13 HepXaBeroLLen cTany,
HelNIOHOBBIN KOPMYC B HepxaBeloLleii cTanu @ 4.5

AAO35N 8055960724024
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SPEARFISHING &

MOBY

Arpione @9mm. in acciaio inossidabile aletta incassata

Harpoon @9mm in stainless steel with single embedded flopper

Arpon @9mm en acero inox con aleta encajada

Pointe @9mm en acier inoxydable avec ardillion encastre

HakoHeuHVK @9mm 13 HepiKaBeloLLelt CTanm co CafbiBaOWMUMCA GaKKom

ACO10A 8055960723775

PORTOGHESE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe

Harpoon in stainless steel with 2 long floppers

Arpdn en acero inox, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons

HaKOHeUHMK 13 HepaBeloLLei CTanm ¢ ABYMA ANIMHHbIMU draxKKkamn

5pz ACO029 8055960724628

MARTIN

Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide con 2 alette lunghe

Harpoon stainless steel, tricuspid prong with 2 long floppers

Arpdn, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable, triface avec 2 ardillons longs

HaKOHeUHMK 13 HepXaBeloLLei CTanm C TPeXrPaHHbIM HAKOHEYHNKOM C ABYMA
JSIMHHBIMU GRaXkkamm

AC040 8055960724666

Arpione in acciaio inossidabile temperato, con 2 alette

Harpoon in tempered stainless steel with 2 floppers

Arpon en acero inox templado, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable trempé avec 2 ardillons

HaKoHeUHVK 13 3aKaneHHOW HepXXaBetoLLell CTanu ¢ AByMA dnaxkamu

AC050 8055960724680

K9 TRICUSPIDE

Arpione in acciaio inossidabile punta tricuspide Una aletta incassata. @9mm
Harpoon @9mm in stainless steel tricuspid tip with single embedded flopper
Arpon @9mm en acero inox, punta tricuspide con aleta encajada

Pointe @9mm triface en acier inoxydable, avec ardillion encastre

HakoHeuHVK @9mm 13 HepiKaBeloLeii CTanu, C TPEXTPaHHbIM HAKOHEYHNKOM
CO CaAbIBaAOLWMMCA GRaxKKom

ACO10B 8055960723799

PORTOGHESE 1 ALETTA

Arpione in acciaio inossidabile con 1 aletta lunga

Harpoon in stainless steel with 1 long flopper

Arpén en acero inox, 1 Aleta larga

Pointe en acier inoxydable avec 1 ardillon

HaKoHeuHVK 13 HepikaBetoLyeil CTany ¢ AAVHHBIMY GriaxKamu

5pz  AC029/1 8058093682292

MARTIN TRICUSPIDE

Arpione in acciaio
inossidabile, punta tricuspide
temperata intercambiabile
con 2 alette lunghe

Tricuspid stainless steel interchangeable tempered prong harpoon with 2 long
floppers

Arpdn, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas largas (2 puntas
intercambiables)

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs et triface trempée
interchangeable

HaKoHeUHVIK C TpexrpaHHbIM HAKOHEUYHVIKOM, HepXKaBeloLas cTab, 2
3aMeHAeMbIX 3aKaseHHbIX pnaxka

AC043 8055960724673
ACO045 8055960724734

13 | SALVIMAR 2019/20



MEDIO/ALETTE SFASATE

Arpione con alette sfasate corte in acciaio inossidabile
Staggered short floppers harpoon stainless steel

Arpdn en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe avec ardillons courts décalés en acier inoxydable
HaKoHeUHUK 13 HepKaBeloLLel CTanu ¢ KOPOTKMMU praxkkamu,
PacrnonoXeHHbIMM yCTynamm

5pz ACO033 8055960724642

LAZIO

Arpione con 2 alette in acciaio inossidabile

Harpoon with 2 stainless in steel floppers

Arpdn en acero inox, 2 Aletas

Pointe avec 2 ardillons en acier inoxydable

HaKoHeUHWK 13 OLMHKOBaHOW CTanm ¢ 2 KOPOTKUMM dnakkamut

5pz ACO005 8055960724536

MINICONCORDE

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette corte
Harpoon stainless steel with 2 short floppers
AC025 arpdn en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHVK 13 HepKaBetoLen cranu

5pz ACO025 8055960724604

NCORDE
CONCORD N

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe

Hharpoon stainless steel with 2 long floppers

Arpdn en acero inox, 2 Aletas largas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs

HakoHeuHVK 13 HepiKaBetoLyeil CTany ¢ ABYMSA SAVHHBIMY Gnaxxkamu

5pz ACO023 8055960724598

/

Arpione medio in acciaio inossidabile con 2 alette corte

Medio harpoon stainless steel with 2 short floppers

Arpdn en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe de taille moyenne en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
HakoHeuHnk Medio 13 HepikaBetoLLen cTanu ¢ AByMA KOPOTKUMU driaxkkamu

5pz ACO31 8055960724635

LAZIO INOX

Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette

Harpoon in stainless steel with 2 short floppers

Arpdn en acero inox, 2 Aletas

Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons de longueur moyenne
HaKoHeUHWK 13 HepxxaBeloLell CTanm ¢ 2 KOPOTKUMI Gnakkamut

5pz ACO15 8055960724574

CORTO

Arpione corto in acciaio inossidabile con 2 alette corte

Short harpoon stainless steel with 2 short floppers

Arpdn corto en acero inox, 2 Aletas cortas

Pointe courte en acier inoxydable avec 2 ardillons courts

KopoTKuit HaKOHEUHMK 3 HepXXaBetoLLell CTanu € iByMA KOPOTKUMM driaxKamu

5pz ACO035 8055960724659

BIG INOX

Arpione inox con punta temperata intercambiabile

Harpoon with interchangeable tempered tip Stainless steel
Arpon inox con punta templada i intercambiable

Pointe inox avec pic trempé interchangeable

KpynHbIi HAKOHEUHUK CO CMEHHbIM 3aKasleHHbIM HAKOHEYHVIKOM.
Hep»xaBetoLan cTanb

ACO19 8055960724581
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SPEARFISHING

ALETTA FOLGORE

Aletta a profilo scalato per aste monoaletta da @ 6,5mm non incassata /
doppia aletta @ 6,25mm /@ 6,50mm / @ 7,0mm / @7,5mm

Scaled profile barb for @ 6.5mm single-barb shafts, not embedded /
double barb @ 6.25mm / @ 6.50mm / @ 7.0mm / @7.5mm

Aleta con perfil escalonado para varilla monoaleta de 6.5mm sin rebaje
Doble aleta 6.25mm / 6.50mm /7mm / 7.5mm

Ardillon profilé pour fleches mono ardillon non encastré de @ 6,5mm
Double ardillon @ 6,25mm /@ 6,50mm /@ 7,0mm /37,5mm

BHeLlHWIn oarHapHbIN Gpnaxxok Ana rapnyHa 6e3 nponuna @ 6.5mm
YHuBepcanbHbI GnaxoK Ana rapnyHos @ 6.25mm /@ 6.50mm /@ 7.0mm /

4pz @7.5mm
4 pz
4 piezas
4 pz
4 wryK 4pz  AE026/C 8058093682674
ALETTA CAPTURE
Aletta a profilo scalato per aste monoaletta incassata
Scaled profile barb for shafts with single embedded barb
Aleta con perfil escalonado para varilla monoaleta con rebaje
Ardillon profilé pour fleches mono ardillon encastré
BHyTpeHHWI ognHapHbI GRakoKk AnA raprnyHa ¢ Nponuiom
5pz CSHAFT KT cOD.  EAN €
5pz
5 piezas D6,25mm
5pz @6,50mm 5pz  AE026/A 8058093682650
> wryK @7,00mm
ALETTA PACIFIC
Aletta Pacific 85mm, kit 3 pz
Pacific flopper 85mm, kit 3 pz
Aletilla Pacific 85mm, 3 piezas
Ardillon Pacific 85mm, kit 3 pz
Onaxok Pacific 85 MM, KOMNNEKT 13 3 WTYK
@7,0mm
0245 &7,50mm  3pz 400275 8055960726868
mm @8,00mm

KIT O-RING

O-ring silicone - SMALL e LARGE O
Silicon O-ring SMALL and LARGE
O-ring silicona - PEQUENA e GRANDE

Joint torique en silicone SMALL et LARGE o
Martepuan - cunukoH. Pasmep - manoe 3
6onbLuon O

@7mm  10pz AE054/7 8055960725250 2,60
@ 8mm 10pz AE054/8 8055960725267 4,00

RETE PORTAPESCI

Robusta rete di nylon portapesci, con
fibbia a sgancio rapido

Strong nylon net for fish, with quick
unfastening buckle

Resistente malla de nylon puerta
pescado con hebilla de liberacion
rapida

Robuste filet en nylon porte poissons
avec boucle a largage rapide

lMpoyHas HeliNnoHoBaA ceTka ANs pblbbl

AEO81 8055960725311
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Protezione in gomma aT per pale in fibra

T shape rubber protection for fiber blade

Proteccion de goma a“T" para palas en fibra

Protection en gomme a T, pour voilures en fibre de carbone
Pe3unHa c T-06pa3HbiM Npodumnem — 3awuTa A KapOOHOBbIX lacT

10mt APO60 8055960725694

CARICHINI

cod. AE065

Carichino per arpioni

Universal harpoon loader
Cargador universal para arpones
Chargeur universel por pointe
YHuBepcanbHoe npucnocobnexmne
LA 3apsKaHNs

R

cod. AE067

Carichino universale

Universal harpoon loader
Cargador universal para arpones
Chargeur universel por pointe
YHviBepcanbHoe npucnocobnexve
[NA 3apshKaHma

10pz AE065 8055960725793
10pz AE067 8055960725731

PROTEZIONE PER PUNTA

Protezione per punta asta tahitiana

Protector for tahitian shaft prong

Protector puntas para varillas

Protection pour pointe de fléche tahitienne

Yao6Has Bellb, 4TOGbI NP TPAHCMOPTUPOBKE B CYMKE HE NMPOTKHYTb
CHapsiXeHwe. BoT TonbKo TepsieTcs 4acTo

10pz AE063 8055960725328

SPEARFISHING

bungee @ 9mm
extension 600%

Elastico cavo in puro lattice, per parastrappi ed ammortizzatori
Pure latex tubing to make shock absorber and bungee

Corddn elastico para amortiguadores

Elastique creux en pur latex, pour la réalisation d’amortisseurs
INacTUYHBIN WHYP U3 YACTOrO NaTeKkca AS1A amopTm3auum

15mt 400261 8055960724963

COPRIPUNTA PER FIOCINE

S

Copripunte per fiocine

Cover for pronged head

Funda puntas para tridentes

Protection de pointes pour harpons

Yno6Has Bellb, YTO6bl NPU TPAHCMOPTUPOBKE B CYMKe He MPOTKHYTb
CHapsKeHvie. BOT TonbKo TepsAeTca YacTo

3LUGH 10pz AE057 8055960725274
4 LUGHT 10pz  AE059 8055960725281
JET 5 10pz  AE060 8055960725298

4 HEAVY 10pz  AE061 8055960725304
MARTIN 5 10pz  AE062 8055960725311

TENDISAGOLA

Tendisagola nero

Black line tightening
Amortiguador

Tendeur de ligne noir
YepHblin amopTr3aTOp NNHA

10pz 400262 8055960724970
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MULTITOOL

Multitool per assemblaggio ogive su elastico

Multitool to assemble wishbones on slings

Multitool para el montaje del elastico

Outil pour assembler les obus sur les sandows
YHVBepCanbHbI MHCTPYMEHT [N KPEMN/IeHNA 3aLenoB Ha TArv

AP040 8055960725403

COLLA ANAEROBICA

Adesivo anaerobico per metalli
Adhesive

Cola

Colle anaérobie

Komnnekt ANA CKnenBaHUA

AEO30/B 8055960725229

PORTAPESCI CON PORTAFUSO

Portapesci cavetto nylon e portafuso per cintura
Fish holder with knuckle belt

Fissador de pescado con cuerda de nylon y nudillo por la cinta

Accroche poissons, cable en nylon et systéme de fixation pour ceinture
[lepxaTenb AnA pbibbl C HENOHOBbBIM IMHEM U CUCTEMOII KpenneHna ans
pemHs

AEO78 8055960725663

APPOGGIO PER ARBALETE

Appoggio per arbalete per cintura
Arbalete support for belt

Apoyo para fusiles para cinturén
Support pour arbaléte pour ceinture
[Lepxatenb ans apbaneta

AE069 8055960725687

SPEARFISHING

CARICHINO MULTILOADER

Carichino Multiloader

Multiloader

Cargador universal Multiloader

Chargeur Multiloader

YHuBepcanbHoe nprcnocobnexne ana sapsaxaHus - Multiloader

AE068 8055960726080

MASTICE PER MUTE

Mastice per riparazioni mute - 30gr

Wetsuit repair glue - 30gr

Cola de neopreno para reparaciones - 30gr

Colle reparer vetements - 30gr

Kneit ans peMoHTa 1 MoAepHM3aLMN HEONPEHOBBIX M3Aenuii - 30rp

400600 8058093681714

PORTAPESCI

AEO080 fl

Portapesci con cavetto in nylon *
Fish holder with nylon line )
Fissador de pescado con cuerda de nylon

Accroche poisson avec cable en nylon

[epxaTenb Ana pbibbl C HENIOHOBbLIM IHEM

AEQ79 8055960725670
bpz AE080 8055960725304

BOCCAGLIO IN SILICONE

Boccaglio in silicone per erogatori
Silicon mouthpiece for regulators
Boquilla de silicona para buceadores
Embout en silicone pour détendeurs
CVIMKOHOBBIN 3ary6HINK

BLACK AE140 8055960725823
CLEAR AET40TR 8057685557734
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ADATTATORE M6 / M7 KIT COPPER SLEEVES

Adattatore filettattura femmina, maschio M6/M7 Kit 25/500 pezzi copper sleeves
Threaded adapter female, male M6/M7 25/500 pc. kit copper sleeves
Adaptador de rosca mujer/macho M6/M7 Remaches Kit 25/500 piezas
Adaptateur avec filetage femelle, male M6/M7 Kit de 25/500 sleeves en cuivre
Apantep pe3bba M6/M7 KomnnekT 25/500 wryk copper sleeves
1,6 25 APOS51 8055960725649
2,3 25 APO51/2 8055960725656
. xmocoo. BN e 16 500 400270/16 8055960726936
10pz AE055 8055960725694 2,3 500 400270/23 8055960726929
ANTIAPPANNANTE SHAKER AVVISATORE ACUSTICO
Antiappannante Shaker avvisatore acustico
Antifog Shaker
Desempanante Avisador acustico
Antibuée Shaker avertisseur acustique
Cnipein aHTUdOr Leiikep akKycTUYECKMIA
30 400265 8055960725830 APO31 8055960725397
MOSCHETTONE INOX SNAP CLIP

Moschettone inox Moschettone con

Snap clip stainless steel girella in ottone SNAP CLIP
Mosqueton de acero inox Quick rolling SNAP - Stainless
Mousqueton inox Steel/ Pure Brass
KapabuH 13 HepaBetoLueii cTanu Mosqueton giratorio
SNAP CLIP
 MAXLOADCAPACTY @  LENGHT KT CcOD.  EAN €  [oedeenavecemenion
en laiton
50 2,0mm 80 mm 5 pz AP070/20 8055960725557 KapabuH ¢ naTyHHbilit
100 2,6mm  100mm  5pz  AP070/26 8055960725564 iaphup SNAP CLIP
150 3,0mm  100mm  3pz  AP070/30 8057685559042 CKIT COD.  EAN €
200 3,5mm 125mm 2 pz AP070/35 8057685559059 5pz APO72 8058093684685
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SPEARFISHING

NETTUNO

Nettuno con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. 1 tubo da 80cm o con 2 tubi da 60 cm. rivestito con guaina di protezione in plastica
nera. Inserto filettato maschio M7x1

Nettuno with 4 pronged light in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. 1 staff length 80cm or 2 staff length 60cm . with black plastic covering. Insert thread
M7x1

Neptuno, mango con arpon 4 puntas, ligero, de acero galvanizado de diametro 3,5. Y cuerpo de nylon, disponible en un solo tubo de 80 cm o 2 tubos de 60 cm, desmontable,
recubiertos con pléstico negro protector. M7x1 punta roscada

Nettuno avec trident a 4 pointes légeéres, en acier trempé zingué, diamétre 3.5, corps en nylon PA6. 1 baton long 80cm o 2 baton long 60cm, revétu d'une protection en plastique noire.
Embout fileté male M7x1

OcTtpora Nettuno ¢ 4 nerkumu 3y6bAmu 13 3aKaneHHO 1 OLIMHKOBAHHOM CTany AvameTpoM 3,5 , HeiinoHoBbI kopnyc PA6. meeTca ¢ 1 Tpy6or anvHHo 80 cM unw € 2 fiHHoOn 60
cM. YepHoe nnacTrkoBoe NoKpbiThe. Pe3bba ana HakoHeuHnKos: M7X1

80cm AEQO1 8055960725120
60cm x 2 AEOQO7 8055960725137

HUNT

Hunt con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. Asta in acciaio inox o acciao zincato diametro 8mm. lunghezza totale 75cm. Attacco
filettato maschio M7x1

Hunt with 4 pronged light head in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. Shaft stainless steel or Galvanized steel diameter 8mm. total lenght 75cm. Connection
thread M7x1

HUNT con arpones 4 puntas ligera de acero inox de didmetro 3,5. Tubo de 75 cm de acero inox 8mm. M7x1 rosca macho

Hunt avec trident a 4 pointes légéres en acier trempé zingué, diametre 3.5, corps en nylon PA6. Baton en acier inox ou acier zingué diamétre 8mm. Longueur totale 75cm. Embout
fileté male M7x1

Octpora Hunt ¢4 nerkumu 3y6bamy AameTpom 3.5 113 3aKaneHHOMN 1 OLMHKOBaHHO cTanu. HennoHoBbIi Kopnyc PA6. FapnyH 13 Hep>KaBeloLwen v OUIMHKOBAHHOW CTanw, AYaMeTpoM
8mm, anvHon 75cm. Pe3bboBoe coeanHeHne M7x1

75cm GALVANIZED AEO10 8055960725144
75cm INOX AEO12 8055960725151

RAFFI

Raffio Tana in acciaio inox, @ 6 mm Lunghezza 70 - 50 cm
Gaff in stainless steel @ 6 mm Lenght 70 - 50 cm
Garfio Tana en acero inoxidable, @ 6 mm medidas 70 y 50 cm

6,00 mm 70cm AET100 8055960725533

D
Raffio Barca in acciaio inox, @ 8 mm Lunghezza 70 - 50 cm

Boat gaff in stainless steel @ 8 mm Lenght 70 - 50cm
Garfio barco en acero inoxidable, @8 mm medidas 70 y 50 cm

8,00 mm 70cm AET10 8055960725359

Crochet pour taniére en acier inox, @ 6 mm, longueur 70 — 50 cm
Barop ana Hopbl 13 HepXaBetoLel cTany, @ 6MMm, AnnHa — 50cm

6,00 mm 50cm AE095 8055960726097

D
Crochet Bateau en acier inox, @ 8 mm, longueur 70 - 50 cm
Barop ans noaku 13 HepxagetoLleln cTanv, @ 8Mm, AnnHa 70cm — 50cm

8,00 mm 50cm AET05 8055960725534
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ROLLER DRY BIG 100 AVAILABLE 2020

Nuova capiente borsa porta attrezzatura con ruote e maniglie di trasporto,
Ottimizza gli spostamenti quando impiegata per viaggi ed escursioni.
Realizzata in Strong Taurpalin , resiste ad ogni tipo di sollecitazione ed uso.
Doppia tasca interna/esterna, spallacci per il trasporto manuale. Apertura
U-Zip per facilitarne il pronto impiego.

New large equipment bag with wheels and carrying handles, Optimizes
movements when used for travel and excursions. Made of Strong Tarpaulin,
it resists to any kind of stress and use. Double inside/outside pocket, shoulder
straps for hand carriage. U-Zip opening for easy use.

Nueva bolsa de equipo grande, con ruedas y asa transporte, ideal para viajes
y excursiones, fabricada en Strong Tauparlin, mu resistente, doble bolsillo
interior / exterior, correas de hombro para transporte manual. Abertura en
U-Zip para un facil uso.

Sac de rangement de nouvelle capacité, équipé de roulettes et poignées de
transport. Ce sac facilite tous les déplacements pour vos voyages. réalisé en
Tarpaulin Strong , il résiste a tout type de d’'usage .Double poche interne /
externe, bandoulieres de transport.

Ouverture U Zip pour faciliter I'utilisation rapide.

. ------------ Hosas 6onbluasa BogoHeNpoHuLaemas CyMka Ha Konecax. OT/IMYHO 3KOHOMUT
Ruote Bawm cunbl. CymKa cHabeHa CTaHAapTHBIMU PyUYKamMy 33 KOTOpble ee MOXHO

Wheels HeCTU Kak OObluHyl CYMKy. Konecuku, KOTopbiMU CHabXeHa CyMKa, O4eHb

Ruedas KOMMaKTHbIe U JIerkne 1 MNpPakTUYeCckn He YBEeNMYMBAIOT BEC CYMKM, YTO

Roulettes HeMasnoBaXHO Npu cfade ee B b6arax B asponopty. CymKa M3roToBsieHa 13

Konecax NIOTHOTO 6pe3eHTa C MPOK/IEEHHbIMU WBAMK M 338 CYET 3TOrO MOSHOCTbIO

repmeTnyHa n gonropeyHa.

SALVIMAR ACID GREEN 100 It 44 x 28 x 95 cm 400211 8058093686450

CYCLOPS

Capiente borsone porta attrezzatura, realizzato in nuovo tessuto 420D
Ripstop, doppia trama, chiusura con cerniera impermeabile. Gli ampi manici
consentono di trasportalo a mano, a tracolla ed in spalla

Large equipment bag, made of new 420D “Ripstop” fabric, double weave,
waterproof zipper closing. The long handles allow you to carry by hand, by
shoulder and as backpack

Bolsa para llevar el equipo de pesca, fabricado con el nuevo tejido 420D
Ripstop, cierre con cremallera impermeable, amplias correas para su transporte
amano o espalda

Tres grand sac pour le transport de I'équipement de plongée. Réalisé en
Nouveau tissu 420D Ripstop double trame, avec fermeture éclairimperméable.
Les longues bretelles permettent le tran sport a la main, en bandouliére et au
dos

Bornbluasa cymKka fAnA NOABOAHOIO CHAPSKeHUs, U3TOTOBMIEHHbIN 13 MPOYHOTO
6peseHTa 420D; ocHaLLeH BOAOHENPOHULIAEMbIMY MONHUEN, KPENIEHNAMYN 1
ApeHaXKHbIM KnanaHom Ana Bofbl; [NVHHbIE PYYKU MO3BONAIT HOCUTb B PyKaXx,
Yyepes nnieyo u Kak ploksak

SALVIMAR BLACK 100 It 44 x 28 x 95 cm 400207 8058093683787
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DRY BIG 100

FLUYD LINE

W

BLUE

Capiente borsone porta attrezzatura completamente stagno, realizzato in
robusto PVC Tarpaulin, chiusura con cerniera impermeabile. Giunture stagne
e valvola di scarico per I'acqua. Gli ampi manici consentono di trasportalo a
mano, a tracolla ed in spalla

Large equipment bag completely watertight, made of sturdy PVC Tarpaulin,
waterproof zipper closing. Watertight joints and drain valve for water. The long
handles allow you to carry by hand, by shoulder and as backpack

Bolsa estanca para llevar el equipo de pesca, fabricado en resistente PVC
Tarpaulin, cierre con cremallera impermeable. Sistema sujeta aletas, juntas
estancas y valvula para la vaciar el agua, amplias correas para su transporte a
mano o espalda

Trés grand sac pour le transport de Iéquipement de plongée. Réalisé en
robuste PVC Tarpaulin, totalement étanche avec fermeture éclair imperméable.
Jointures étanches et purge pour vidanger l'eau. Les longues bretelles
permettent le transport a la main, en bandouliere et au dos

Bonbluas cymka Ansa cHapAXeHWA, MOSHOCTbIO BOAOHENpPOHMLaeMas, caenaHa
3 kpenkoro MBX 6pe3eHTa,BOAOHENPOHMLI@EMAsA 3aCTEXKa-MOJTHNA. B TOM
yucne nacTbl. BogoHenpoHmLaemble WBbI 1 KanaH cnvea Bogbl. [nvHHbIe
PYYKV NMO3BONAIOT HOCUTb CYMKY B PyKaX, Ha MJieye 1au 3a CHOM Kak plok3ak

SALVIMAR BLACK 100 It 44 x 28 x 95 cm 400202 8055960724796

FLUYD BLUE 100 It 44 x 28 x 95 cm 000196B 8055960722280

DRY BACK PACK 60/80

SALVIMAR LINE

@ ACID GREEN

v

FLUYD LINE

BLUE
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S

Borsone porta attrezzatura a zaino completamente stagno, realizzato in
robusto PVC Tarpaulin, chiusura ad arrotolamento e giunture stagne. Dotato
di spallacci imbottiti e removibili, puo essere trasportato a mano o in spalla.
Capacita max. 80 litri

Completely wateproof gear back pak, made of sturdy PVC Tarpaulin, rolling
closing and watertight joints. Equipped with padded shoulder and removable
straps, can be carried by hand or shoulder. Capacity max. 80 liters

Bolsa mochila completamente estanca para el transporte de material de pesca,
fabricado en resistente PVC Tarpaulin, con juntas estancas, equipado con
correas de hombro acolchadas, puede llevarse a mano o espalda, capacidad
max. 80 litros

Grand sac a dos entiérement étanche idéal pour le transport de I'équipement
de plongée. Réalisé en PVC Tarpaulin avec fermeture a rouler et jointures
étanches. Bretelles rembourrées et amovibles, qui lui permettent un transport
ala main ou au dos. Capacité max. 80 litres

[MonHocTblo BogoHenpoHuLaemas CYMKa-pPIOK3aK AnAa CHapAXXeHnA 13
npoYyHOro MNBX 6pe3EHTa, C BOAOHENPOHMLAeMbIM KnarnaHoOM v LWWBamMn.
OcHalleHa MArKUMM 3anieyHbIMy PEMHAMUN N PErynnpoBOYHbIMI NMPAXKaMU,
MOXET HOCUTbCA B PyKax Win 3a nneyamu. BmectumocTb: 80 n

Puo ospitare anche un paio di pinne da apnea
Can also accommodate a pair of freediving fins
También puede acomodar un par de aletas de apnea
Assez grand pour contenir aussi des palmes d'apnée
BOMAET Napa nact ana dpugansuHra

& sAlVIMAR ACID GREEN 80 It 44 x 28 x 75 cm 400204G 8058093686474
SALVIMAR BLACK 80 It 44 x 28 x 75 cm 400204 8055960724802
FLUYD BLUE 80 It 44 x 28 x 75 cm 000196C 8055960722297
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TALL BAG

Borsa porta fucili realizzata in nuovo tessuto 420D Ripstop, chiusura con cerniera.
Gli ampi spallacci consentono di trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in modo
bilanciato.

Spearfishing bag made in 420D Ripstop fabric, plastic zipper closure. A comfortable and
balanced carrying straps are suitable for 3 directions for use: sling bag, shoulder bag and
hand bag

Bolsa porta fusiles, fabricada con el nuevo tejido 420D Ripstop, cierre con cremallera, su
asa permite transportarla a mano o en la espalda

Sac porte fusils réalisé dans une nouveau tissu 420D Ripstop. Fermeture Zippée les
larges bretelles permettent un transport a la main, en bandouliére ou au dos de maniére
parfaitement équilibrée.

CyMKa Ans NofBOAHOI OXOTbl 13 TKaHU 420d Ripstop, NnacTMKoBasA 3acTeXKa-MOMHUA.
YpobHble 1 cbanaHCpoBaHHble PeMHU-NAMKM, 6narofaps KOTOPbIM CYMKY MOXHO
HOCUTb B TPeX MONOXEHNAX KaK CIIVHT, Ha Mfieye 1 B pyKax

SALVIMAR BLACK

TANTO BAG

155 x 23 cm

400209 8058993683794

Borsa porta fucili realizzata in robusto PVC Tarpaulin, chiusura con cerniera
impermeabile, apribile per tutta la lunghezza per trasformarla in tappetino. Giunture
stagne. Gli ampi spallacci consentono di trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in
modo bilanciato. Oltre i fucili, pud ospitare anche un paio di pinne da apnea; lunghezza
totale 155cm

Speargun bag made of strong PVC Tarpaulin, waterproof zipper, openable along the
length to turn it into the mat. Watertight joints. The large shoulder straps allow you to
carry by hand, shoulder and as backpack a balanced way. Besides the guns, can also
accommodate a pair of freediving fins, total length 155cm

Bolsa porta-fusiles, fabricada en resistente PVC Tarpaulin, cierre con cremallera
impermeable apertura total de punta a punta ideal para usar como alfombra para
cambiarse en las salidas de infanteria, sus amplias correas, permiten transportarla a
mano o a la espalda en modo basculante, longitud total 155cm

Sac porte fusils, réalisé en robuste PVC Tarpaulin avec jointures étanches. Fermeture
éclair étanche et ouverture totale qui le transforme en tapis, idéal pour se changer apres
I'immersion. Les larges bretelles permettent de le transporter a la main, en bandouliere
et au dos de facon totalement équilibrée. Assez grand pour contenir aussi des palmes
d'apnée. Longueur totale 155cm

CymKa Ana nofBOAHBbIX pyxeln u3 npouHoro MBX 6peseHTa, BofoOHEMNpOHMLAemas
MOJIHUA, OTKPbIBAETCA NO BCeVl /INHe 1 NpeBpallaeTca B MaTpal. BogoHenpoHuuaemble
wBbl. Bonbluve NneyeBble PpeMHY NO3BONAIOT HOLLEHWE B PyKaX, Ha nieye v 3a CrIMHOWN,
ANA paBHOro pacnpefeneHns Beca. IoMMO pyxelt B Hee BOMAET Napa

nact ansa dpugansudra. O6wan gnvHa 155 cm

SALVIMAR BLACK

155 x 35 cm

400200 8055960724789
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Borsa porta attrezzatura per piscina, barca e tempo libero
- Completamente stagna

- Realizzata in robusto PVC Tarpaulin

- Cerniera impermeabile diagonale

- Maniglia trasporto imbottita con velcro

Equipment bag for swimming, boating and free time
- Completely watertigh

- Made in strong PVC Tarpaulin

- Waterproof diagonal zipper closing

- Stuffed handle for hand carriage, with velcro

Sac de transport pour équipement de sport idéal pour la piscine ou les loisirs
- Sac étanche

- Réalisé en PVC Tarpaulin tres résistant

vl By - Zip imperméable cousu en diagonale du sac

- Poignée de transport matelassée avec velcro

FLUYD BLUE 30 It 44x28x55 cm 000196D 8055960722303
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SALVIMAR FIN BAG

- Zaino porta pinne lunghe/professionali

- Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore

- Cinghie regolabili per trasporto in spalla

- Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo
- Ampia tasca centrale porta accessori - aperta su 3 lati

- Backpack for long/professional fins

- Half-perimetral double slider zipper

- Adjustable strap for shoulder carriage
- Made in strong watertight nylon

- Wide front pocket over 3 sides

- Bolsa mochila para el transporte de aletas largas profesionales
- Cierre con cremallera semiperimetral
- Correas regolables para llevarse a espalla
- Fabricado en resistente nylon impermeable
- Bolsillo central para e transporte de los acesorios
abierta en 3 lados.

- Palmes longues/ palmes professionnelles

- Charniére semi perimetrale a double curseur

- Sangles réglables pour transport facon sac a dos

- Fabrication en Nylon résistant imperméable et anti déchirures
- Grande poche centrale porte accessoires

- Ouvertures sur 3 cotés

- Plok3ak Ana nepeHoCKM AfIMHHbIX / NpodeccroHanbHbiX nacT
- [IBycTBOpYaTas MOSIHUA MO NONOBKHE NepumMeTpa

- Perynupyemble pemMHV i1l NepeHOCKe Ha nieye

- /3roToBneH 13 NpoYHOro BOJOHENPOHKLIAEMOTO HeliIoHa

- Bonblon KapmaH Ana akceccyapoB OTKPbIBAETCA € 3-X CTOPOH

SALVIMAR / FLUYD BLACK / BLUE 10+ 15x25x115cm 000196L 8058093680137

MONOFIN BAG

- Borsa universale per monopinna

- Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore

- Cinghie regolabili per trasporto in spalla

- Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo

- One-size bag for monofin

- Half-perimetral double slider zipper

- Adjustable strap for shoulder carriage
- Made in strong watertight nylon

- Sac universel pour monopalmes

- Fermeture éclair semi-périmétrique avec une double glissiére
- Sangles réglables pour transporter le sac sur les épaules

- Fabriqué en nylon résistant, étanche, anti-déchirure

FLUYD BLACK 75x85x4 cm 000196G 8057685558380

124 | SALVIMAR 2019/20



ey

TRIBE

Zaino compatto multi-tasche, estremamente tecnico, ideale per il Triathlon, il

nuoto e per tutti gli sport acquatici in generale.

- Ampio vano principale con apertura circolare dall‘alto.

- Ultra resistente grazie alle doppie cuciture rinforzate

- Fondo rinforzato per una massima protezione da urti durante I'uso.

- Schienalino imbottito con spalline regolabili per offrirti il massimo confort

- Tasca frontale in “mesh bag” (sacchette a rete) con vano separato dove
poter riporre i vostri attrezzi/accessori ancora bagnati

- Dimensioni: 51x 34 x 26 cm

- Capacita 45 litri

Extremely technical multi pocket compact backpack, ideal for Triathlon,

swimming and all water sports in general.

- Large main compartment with circular opening from above.

- Ultra-strong thanks to the double reinforced seams

- Reinforced bottom for maximum shock protection during use.

- Padded back with adjustable straps to provide you with maximum comfort

- Front pocket made of mesh bag with separate compartment where you can
store your wet tools/accessories

- Size:51x34x 26 cm

- Capacity 45 litres

Sac compact multi poches trés technique, idéal pour la pratique du triathlon; la

natation et tous les sports aquatiques.

- Vaste poche principale avec ouverture circulaire du dessus trés résistant
grace a ses doubles coutures renforcées

- Fond renforcé pour une protection maximale contre les chocs pendant
I'utilisation

- Baudrier renforcé avec bretelles réglables pour un meilleur confort

- Poche frontale en mesh bag (filet) avec compartiment de rangement
séparé des effets mouillés

- Dimensions: 51x34x26 cm

- Capacité 45 litres

FLUYD MULTICOLOR 45 It 51x34x26 cm 000196A 8058093682308

SWIMMING POOL BAG

- Borsa piscina in robusto nylon.

- Cerniera apribile su tre lati a doppio cursore per un accesso facilitato
-Tasca frontale

- Due maniglie per il trasporto a mano e cinghia a tracolla regolabile

- Swimming pool equipment bag in strong nylon

- Three sides opening with double pointer zip

- Front pocket

- Two handles for hand carriage and adjustable shoulder strap

- Sac piscine en Nylon tres résistant

- Zip sur les 3 cotés a double curseur pour un accés facile
- Poche frontale

- Deux poignée pour le transport et

- Bandouliére réglable

FLUYD BLACK/BLUE 28 It 27x24x58 cm 000196E 8055960722310
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RECORD MAN AND LADY

FREEDIVING

Muta Apnea e Training versione donna
realizzata appositamente per le
esigenze specifiche richieste nell'apnea
femminile

Two pieces for training and apnea
specifically designed for women comfort
during apnea

Combinaison apnée et entrainement
pour femme, créée spécifiquement
pour les besoins spécifiques de I'apnée
féminine

Muta Apnea e Training in due pezzi, versione da 2,5mm. La prima vera

muta d'ap taglio prof le ed elasticita dei materiali senza

confronti

- Foderainterna in “JY Aqua Stretch” con caratteristiche uniche d'elasticita e
confort

- Bordi esterni in “SSRS System” a compressione graduale per massimizzare
la tenuta senza costrizioni

- Chiusura coda di castoro in velcro ripiegabile per evitare I'effetto “peeling”
del tessuto

Two pieces wetsuit for training and apnea - 2,5 thickness. Professional cut

and high elasticity without parallel

- Inside stretch lining “JY Aqua Stretch” highly elastic and comfortable

- “SSRS System” innovative system on all the external edges

- Adjustable Velcro fastening that can be refolded to prevent damages to the
fabric

Combinaison apnée et entrainement en deux piéces, modéles ayant une

épaisseur de 2,5mm, une coupe professionnelle et une élasticité des

matériaux exceptionnelle

- Doublure interne en “JY Aqua Stretch” avec des caractéristiques uniques
d'élasticité et confort

- Bords externes en “SSRS System” caractérisés par une compression
progressive pour maximiser I'étanchéité et la liberté de mouvement

- Fermeture a scratch réglable et pliable pour éviter l'effet « peeling » du tissu

CMAS

RECORD WETSUITS

[ i_ [l ALESSIA ZECCHINI
B New CMAS and AIDA World Record
-113m
Freediving Costant Weight with Monofin

® Design esclusivo Fluyd
Exclusive Fluyd design
Design exclusif Fluyd

. e

Back
Dos

MAN

2,5mm  O00005A 8058093683459
2,5mm  000005B 8058093683466
2,5mm  000005C 8058093683473
2,5mm  000005D 8058093683480
XXL 2,5mm OO0005E 8058093683497

LADY

XS 2,5mm  000006A 8058093683503
S 2,5mm 000006B 8058093683510
M 2,5mm  000006C 8058093683527
L 2,5mm  000006D 8058093683534
XL 2,5mm O00006E 8058093683800

2lmZe
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FREEDIVING

ZEERO THERMO MAN AND LADY

Muta Monopezzo LADY 1,5
mm. Versione donna con taglio
preformato e anatomico.

One piece wetsuit for women,
1,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut.

Combinaison mono-piéce
FEMME 1,5 mm. Version femme
avec coupe pré-formée et
anatomique

Muta Monopezzo 1,5 mm. Spessore minimo, massima protezione,
assoluto confort nei movimenti

- Superficie esterna in “Dolphin Speed”: Special PU coated ad alta
scorrevolezza e resistenza a qualsiasi abrasione da contatto

Tessuto “Skin U.T"da 1,5 mm. Altamente tecnico per ottimizzare e facilitare il
movimento d'entrambi gli arti durante il nuoto.

Parte esterna in “Dolphin speed’, fodera interna in super elastico con
componente “Skin Friend” per un elasticita assoluta e un gradevole comfort
al tatto

Sigillatura interna con sistema “HT Weld System” per un‘assoluta tenuta
stagna delle giunzioni senza limitare l'elasticita

“YKK Quality zipper”, Cerniera professionale con cursore in plastica
resistente alle trazioni. Agevola lo scorrimento nelle fasi di chiusura/
apertura garantendo un‘ottima resistenza alle varie sollecitazioni
YAMAMOTO

One piece wetsuit 1,5mm. Minimum thickness, best protection and
comfort

- Outside surface in “Dolphin Speed”: special highly flowing nonscratch PU

- “Skin U.T""1,5mm, highly technological fabric making the swimmer’s
movements easier

Outside surface in “Dolphin Speed", super elastic inside lining with “Skin
Friend” elements for best elasticty and pleasure to the touch

“HT Weld System”inside joints for watertight seal

“YKK Quality Zipper” professional zipper with high quality plastic slider.
Perfect sliding in opening and closing and great resistance to torque stress
YAMAMOTO

Combinaison mono-piéce 1,5 mm. Epaisseur minimale, protection

maximale, confort absolu des mouvements

- Surface externe en « Dolphin Speed » : Special PU coated (revétement
spécial en polyuréthane) tres fluide et résistant a toute abrasion de contact

- Tissu « SKIN U.T. » de 1,5 mm d'épaisseur. Un tissu trés technique qui
optimise et favorise le mouvement des jambes et des bras pendant la nage

- Couche externe en « Dolphin Speed », doublure interne super-élastique
avec un composant « Skin Friend » pour une élasticité absolue, tres agréable
au toucher

- Etanchéité interne grace au systéme « HT Weld Systéme » pour une
étanchéité absolue des coutures sans limiter I'élas-ticité

- « YKK Quality zipper », fermeture éclair professionnelle avec glissiére en
plastique résistant a la traction. La ferme-ture/ouverture est facilitée par la
glissiére et garantit une résistance optimale aux contraintes

- YAMAMOTO

esign esclusivo uyd
Exclusive Fluyd design
Design exclusif Fluyd

’ Caviglia con taglio specifico per agevolare la svestizione
Special cut of the ankle area to facilitate the undressing
Coupe spécifique de la cheville pour faciliter la déportation

S 1,6mm  000025A 8058093682384

M 1,5mm 000025B 8058093682391

L 1,5mm  000025C 8058093682407

XL 1,5mm  000025D 8058093682414

XXL 1,5mm 000025E 8058093682421
LADY

XS 1,5mm  000026A 8058093682438
1,5mm 000026B 8058093682445
M 1,5mm  000026C 8058093682452
1
1

wn

,5mm  000026D 8058093682469
,5mm 000026E 8058093682476
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FREEDIVING

PURESWIM MAN AND LADY

Pl PAST

Muta Monopezzo LADY 2,5
mm. Versione donna con taglio
preformato e anatomico.

One piece wetsuit for women,
2,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut.

Combinaison mono-piéce
FEMME 2,5 mm. Version femme
avec coupe pré-formée et
anatomique
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Muta Monopezzo 2,5 mm dotata di buona elasticita e caratteristiche di
comfort elevato. Esalta lo scorrimento in acqua e facilita il movimento
degli arti

- Neoprene “Smoothly Skin” media densita con funzione elastica per
agevolare i movimenti durante il nuoto e la ventilazione

Trattamento superficiale “Smooth Skin“per esaltare la naturale morbidezza
del neoprene

Fodera interna in “stretch nylon’, elastica e compattante

- Superficie esterna in “HP Super Coated” super elastico, posizionata su
avambracci collo e polpacci, ottima scorrevolezza e buona resistenza
all'abrasioni

“JY Aqua stretch” fodera interna posizionata nella zona ascelle, braccia

e polpacci, caratteristiche uniche in termini di elasticita e scorrevolezza
durante la vestizione

Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

One piece wetsuit 2,5 mm. Good elasticity and excellent comfort. It

favours the motion in water

- “Smoothly Skin” middle density neoprene, highly elastic to favour breath
and motion in swimming

- Surface treatment in “Smooth Skin” that enhance the natural smoothness of
neoprene

- Inside lining in elastic and compact “stretch nylon”

- Outside surface in over elastic “HP Super Coated” on the forearms, neck and
calves, special highly flowing nonscratch material

- “JY Aqua Stretch”inside lining in the area of underarm, arms and calves,
highly comfortable, elastic and easy to wear

- "YKK Superior” professional zipper with salt resistant metal slider. perfect
hold, while minimizing sliding friction

Combinaison mono-piéce caractérisée par une bonne élasticité et

un confort élevé. Elle augmente la vitesse dans I'eau et facilite le
mouvement des jambes et des bras

- Néoprene « Smoothly Skin » a densité moyenne, avec une fonction élastique
pour faciliter la ventilation et les mouve-ments pendant la nage

Traitement superficiel « Smooth Skin » pour augmenter la douceur naturelle
du néopréne

- Dou-blure interne en «stretch nylon », élastique et compacte

Surface externe en « HP Super Coated » super élastique, positionnée sur les
avant-bras, le cou et les mollets, fluidité excellente et bonne résistance a
I'abrasion de contact

«JY Aqua stretch », doublure interne positionnée sous les aisselles, sur

les bras et les mollets, avec des caractéristiques uniques d'élasticité et de
souplesse

- Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiére métallique

. Collo in“HP super coated”: morbido, resistente e confortevole
“HP super coated” neck: smooth, comfortable and strong
Cou en“HP super coated”: doux, résistant et confortable

. Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo
“YKK Superior” professional zipper with salt resistant metal slider. perfect hold,

while minimizing sliding friction

Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiére métallique

S 2,5mm  O00018A 8057685555624
M 2,5mm 000018B 8057685555631
L 2,5mm  000018C 8057685555648
XL 2,5mm  000018D 8057685555655
XXL 2,5mm O0O0018E 8057685555662
LADY
(SIZE THICKNESS cOD.  EAN €
XS 2,5mm  O00019A 8057685555679
S 2,5mm 000019B 8057685555686
M 2,5mm  000019C 8057685555693
L 2,5mm  000019D 8057685555709
XL 2,5mm OO0019QE 8057685555716



FREEDIVING

RISE MIAN AND LADY

Muta Monopezzo da 1,5 mm dotata di ottima elasticita abbinata ad un

taglio anatomico performante. Il ridotto spessore facilita i movimenti

degli arti e lo scorrimento in acqua

- Neoprene Yamamoto con esterno in SCS coated, “Smooth Skin” di ultima

generazione rivestito con PU anti-abrasione

Tessuto interno in super-elastico nella zona ascellare per una maggiore

performance nel nuoto

La tenuta collo in “Smooth Skin” interno, con taglio “round edge’, enfatizza

il comfort limitando ai minimi termini I'entrata dell'acqua durante il nuoto

Cucitura doppio “flatlock” per garantire elasticita e massima resistenza su

tuttii

punti di massima trazione

Cerniera professionale “YKK Superior #5” con cursore in metallo anti-salino

- Consigliata per il nuoto, triathlon e tutti gli sport acquatici effettuati in
acque caldo/temperate o in piscina dove e richiesta una liberta assoluta dei
movimenti

1.5mm one piece wetsuit with excellent elasticity combined with an

anatomically performing cutting. The reduced thickness facilitates the

movements of the limbs and the sliding in the water

- Yamamoto Neoprene with SCS coated exterior, last generation “Smooth
Skin” coated with anti-abrasion PU

- Super-elastic inner fabric in the underarm zone for a better performance in

swimming

The neckline with “Smooth Skin”inside, with “round edge” cut, emphasizes

comfort while limiting the water entering when swimming

Double flatlock stitching to ensure elasticity and maximum strength on all

high-traction points

Professional “YKK Superior # 5" zipper with seawater resistant metal slider

Recommended for swimming, triathlon and all water sports in warm/

temperate waters or in swimming pools where absolute freedom of

movement is required

Combinaison mono piéce de 1.5 mm dotée d'une excellente élasticité

conjointement a une coupe anatomique performante. I'épaisseur réduite

du néopreéne facilite les mouvements et la glisse dans I'eau

- Néoprene Yamamoto avec couche externe en SCS Coated ,Smooth Skin de

derniére génération recouvert de PU anti-abrasion

Tissu interne super élastique au niveau de la zone axillaire pour de

meilleures performances de nage

La zone du cou en Smooth skin interne conjointement a la coupe Round

Edge accroit le confort tout en limitant les entrées d’eau pendant les phases

de nage

Couture double Flatlock pour garantir élasticité et résistance maximale sur

les points de traction

Zip de qualité professionnelle YKK superior#5 avec curseur métal résistant

au sel

- Produit adapté a la natation, au triathlon et a tous les sports aquatiques
pratiqués en eau chaudes ou tempérées,ou en piscine, dans les disciplines
qui nécessitent une totale liberté de mouvements

. Grafica polpacci

Calf graphics
Graphisme veaux

Muta Monopezzo LADY 1,5
mm. Versione donna con taglio
preformato e anatomico.

1,5mm  000017A 8058093682483
1,5mm 000017B 8058093682490
1,5mm  000017C 8058093682506
1,5mm  000017D 8058093682513
XXL 1,5mm 000017E 8058093682520

LADY

XS 1,5mm  000016A 8058093683268
1,5mm 000016B 8058093683275
M 1,5mm  000016C 8058093683282
L 1,5mm  000016D 8058093683299
XL 1,5mm O000T6E 8058093683305

One piece wetsuit for women,
1,5mm. Version for ladies with
preformed, anatomical cut.

S
M
L
XL

Combinaison mono-piéce
FEMME 1,5 mm. Version femme
avec coupe pré-formée et
anatomique

4
FLUYD LINE
>
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4
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FREEDIVING

FLASH

Muta Monopezzo da 1,5 mm dotata di buona elasticita e taglio anatomico

performante. Il ridotto spessore enfatizza i movimenti degli arti e lo

scorrimento in acqua

- Doppio tessuto “stretch nylon” per una maggiore resistenza alle abrasione,
tenuta collo in “Smooth Skin” interno, comfort e tenuta per limitare al
massimo il passaggio dell'acqua durante il nuoto

- Cuciture “flatlock” per garantire elasticita e tenuta su tutti i punti di massima
trazione

- Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

One piece 1.5 mm wet suit. Good elasticity and high performing

anatomical fit. Reduced thickness to make the swimmer’s movements

easier and allow the swimmer to glide through the water

Double stretch nylon fabric for improved resistance to scratching, neck seal

with “Smooth Skin” inside, comfort and seal to minimise the amount of water

that gets into the suit while swimming

- “Flatlock” seams for guaranteed elasticity and seal at all points of maximum
traction

- "YKK Superior” professional zipper with metal zip pull

Combinaison mono-piéce, 1,5 mm d’épaisseur, caractérisée par une

bonne élasticité et une coupe anatomique perfor-mante. Une épaisseur

réduite facilite les mouvements des jambes et des bras et la fluidité dans

l'eau

- Tissu double en « nylon stretch » pour une meilleure résistance a I'abrasion,
une étanchéité au cou en”Smooth Skin” interne, un confort et une étanchéité
pour limiter au maximum le passage de I'eau pendant la nage

- Coutures” flatlock” pour assurer |'élasticité et I'étanchéité aux points de
traction maximale

- Fermeture éclair professionnelle “YKK Superior” avec glissiere métallique

Cerniera professionale “YKK Superior”

con cursone in metallo

“YKK Superior” professional zipper

with metal zip pull

Fermeture éclair professionnelle “YKK Superior”
avec glissiére métallique

S 1,5mm  000020A 8058093680069
v M 1,5mm 000020B 8058093680076
> L 1,5mm  000020C 8058093680083
XL 1,5mm  000020D 8058093680090
/§/ SWIMMING LINE | pag. 164 XXL 1,5mm 000020E 8058093680106
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CARBO 151

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-KO03 ad alto modulo

- Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime in autoclave
- Grado di compattezza strutturale senza uguali

- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Footpocket / blade angle 29 Degrees

- Blade in Pre-Preg TW-KO03 high modulus carbon fiber

- Construction: Mechanically polymerized high pressure Autoclave molding.
Only fin on the market constructed using Autoclave

- Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

- Natural rubber 55 shore stiffness

B - Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

MADE
IN ITALY

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 151
- Voilure en polypropyléne

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

BLADE SPARE PARTS

CARBO151 BLADE lpz 600300 8057685559776
EDGES TKit 400264 8055960724857

e
b FLUYDLNE

SALVIMAR LINE | pag. 62

38/40 5%/7 600300A 8057685559806
41/42 8/8% 6003008 8057685559813
43/44 9%2/10 600300C 8057685559820
45/46 11/12 600300D 8057685559837
47/49 13/14 600300E 8057685559844
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FIBRA 151 - FIBRA 151 SHORT

FREEDIVING

MADE
IN ITALY

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°

- Palain fibra

- Grado di compattezza strutturale senza uguali
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore

- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Footpocket / blade angle 29 Degrees

- Blade in fiber

- Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 151
- Voilure fibreuse

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

FIBRA 151 SHORT

- Versione da 60cm per ulteriori applicazioni in piscina e nuoto libero
- 60cm version for addional uses in pool and freediving

- Version 60 cm, utilisation a la piscine et pour la nage libre.

Angle blade footpocket
151 degree

Angle entre la voilure et le
chausson de 151 degrés

BLADE SPARE PARTS

FIBRA151 .
BLADE 1Kit 000093 8058093680113
FIBRA151 .
SHORT BLADE 1Kit ~ 000093S 8058093680618
FIBRA 151

38/40 5%/7 000093A 8057685558397
41/42 8/8%2 000093B 8057685558403
43/44 9%/10 000093C 8057685558410
45/46 11/12 000093D 8057685558427
47/49 13/14 000093E 8057685558434

FIBRA 151 SHORT

38/40 5%/7 000093SA 8058093680014
41/42 8/8%2 000093SB 8058093680021
43/44 9%2/10 000093SC 8058093680038
45/46 11/12 000093SD 8058093680045
47/49 13/14 000093SE 8058093680052
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TURN 151

- Angolo scarpetta/pala inclinato a 29°
@ - Palain Polipropilene a spessore differenziato

- Spessore differenziato per migliorare la risposta elastica
- Scarpetta in gomma naturale 55 shore
- Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

- Foot pocket / blade angle 29 Degrees

- Polypropylene blade with differentiated thickness

- Differentiated thickness to improve power retention

- Natural rubber 55 shore stiffness

- Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for strength

MADE
IN ITALY

- Angle du chausson par rapport a la voilure incliné a 29

- Voilure en polypropyléne a épaisseur différenciée afin d’améliorer
la réponse élastique au palmage

- Chausson en caoutchouc naturel 55 shore

- Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar

BLADE SPARE PARTS
TURNT151 BLADE Tpz 600100 8057685559790

TURN151 BLADE GREEN  1pz 600100GA 8058093687150

SALVIMAR LINE

/"/ FLUYD LINE | pag. 137

BLACK TURN 151

SIZEEU  SIZEUS  coD.  EAN €
38/40  5%2/7  600100A 8057685559363
41/42  8/8%;  600100B 8057685559370
43/44  9%/10  600100C 8057685559387
45/46 11/12 600100D 8057685559400
47/49  13/14  600100E 8057685559394

ACID GREEN TURN 151

SIZEEU SIZEUS  coD.  EAN €
® 38/40 5%/7 600100AG 8058093686900

® 11/42 8/8% 600100BG 8058093686917

® 43/44 9%/10  600100CG 8058093686924

® 45/46 11712 600100DG 8058093686931

® 47/49 13/14 600100EG 8058093686948
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INCREDIBILE

FREEDIVING

SNORKELING LINE | pag. 144

SR 0

CLEAR - CLEAR

CLEAR - BLUE

- Tecnologia innovativa con lenti co-stampate

- Volume interno ridotto
- Ottimo campo visivo

- Adatto a tutti i visi, adulto e ragazzo, grazie al facciale
avvolgente in silicone dalla massima aderenza

- Compensazione agevolata

- Nessun segno intorno agli occhi

- Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

- Lenti Blue e Clear
- Antiappannante
- Protezione UV

> e X )

WHITE - CLEAR WHITE - BLUE

- Innovative technology with co-molded lenses

- Wide visual field

- Silicone wrap-around skirt for best adherence to the
face

- No marks around the eyes

- Micrometrically adjustable strap

- Blue and Clear lens

- Anti-Fog

- UV protection

Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone
Volume intern réduit

Excellent champ de vision

Adapté a tous les visages adultes et junior grace a sa
face enveloppante en silicone trés adhérant
Compensation aisée

Face enveloppante en silicone pour une adhérence
maximale au visage

Pas de trace de marques autour des yeux apres
utilisation

Boucles avec réglage micrométrique de la sangle
Verres bleus ou transparents

Traitement anti-buée

Protection UV

FLUYD 60,00gr. BLACK - CLEAR 000078E 8058093684067
FLUYD 60,00gr. CLEAR - BLUE 000078A 8058093684081
FLUYD 60,00gr. CLEAR - CLEAR 000078B 8058093684074
® ruvw 60,00gr. WHITE - CLEAR 000078F 8058093685415
® ruvp 60,00gr. WHITE - BLUE 000078G 8058093685422
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NOAH

¢ FLUYD LINE SALVIMAR LINE | pog. 73
BLACK - ACID GREEN BLACK - GREEN GREEN - BLACK BLACK - BLACK
- Maschera a volume estremamente ridotto - Low volume universal fitting mask with excellent field - Masque a volume extremement réduit
- Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione of vision - Technologie novatrice avec chassis inséré par fusion
- Naso preformato 3D comfort - Fusion insertion frame for lightweight and low profile - Nez pré formé 3D confort
- Ottimo campo visivo design - Champ de vision optimal
- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del - 3D nose design for comfort - Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique
cinturino - Unmatched field of vision to volume ratio de lasangle
- Vetro temperato ultra resistente - Adjustable buckles with micro adjustability - Verre trempé ultra résistant
- Silicone interno opaco per evitare la riflessione della - Tempered ultra-resistant glass - Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la
luce - Matt finish interior to avoid reflections lumiére
- Facciale in silicone anallergico - Antiallergenic silicone skirt - Face en silicone anti allergique
- “Design” e “technical concept” made in Salvimar - Exclusive Salvimar design - Design et conception made in SALVIMAR

FLUYD 140,00gr. BLACK - ACID GREEN 000053G 8057685557017
FLUYD 140,00gr. WHITE - BLUE 000053WB 8057685557338
SALVIMAR 140,00gr. BLACK - GREEN 7000BG 8057685556959
SALVIMAR 140,00gr. GREEN - BLACK 7000GB 8057685556966
SALVIMAR 140,00gr. BLACK - BLACK 7000BB 8057685556942
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FREEDIVING

ENDLESS

- Maschera a vetro portante
- Ridotto volume interno
- Naso preformato 3D comfort
- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- - Vetro temperato ultra resistente
h - Facciale in silicone anallergico
- “Design” e “technical concept” made in Salvimar
- Bearing glass mask
- Low inside volume
- 3D comfort nose
) - Micrometrically adjustabe strap
- Temperated highly resistant glass
- Hypoalergenic silicon skirt
- Design and technical concept made in Salvimar

- Masque a verres portants

=3 - Volume interne réduit
. | - Nez pré formé 3D confort
= ." i - Verre trempé ultra résistant
p——— - Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

G S:LVINAR LINE | pag. 75

BLACK - BLACK

FLUYD 160,00gr. WHITE 000055W 8057685557352
SALVIMAR 160,00gr. BLACK 7200BB 8057685557321

APNEA 100

- Maschera due lenti in silicone di ultima generazione
- Lenti curve in Policarbonato ultra resistente

- Volume ridotto, ampio campo visivo

- Laccio in silicone su fibbie a regolazione rapida

- Box plastica x protezione/trasporto

- Trattamento anti appannante

- Ideale per apnea e nuoto in mare

- Two lenses mask in latest generation silicone
- Curved lenses in extrastrong polycarbonate
- Low volume, wide range of vision

- Silicone strap, quick adjustable buckles

- Plastic box for best protection and storage

- Anti-fog treatment

- Ideal for apnea and sea swimming

- Masque, deux verres, en silicone derniére génération
- Verres courbes en polycarbonate ultra résistant

- Dimensions réduites, large champ visuel

- Lacet ensilicone sur une boucle a réglage rapide

- Boitier en plastique pour protection/transport

- Traitement contre la buée

- Idéal pour la plongée en apnée et la nage en mer

FLUYD 95,00gr. BLACK 000052B 8057685556416
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BITE AIR

i - Nuovo snorkel extrasoft
\ - Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo

- Passante fissa tubo regolabile in altezza
- “Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- New Extra soft snorkel

- Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper

“Design & Technical Concept made in Salvimar”

Nouveau tuba extra souple

Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation prolongée
Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

“Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

SALVIMAR LINE | pag. 76

o I )

£y - GREEN BLACK
FLUYD WHITE 700300W 8058093680502
SALVIMAR BLACK 700300B 8057685559349
SALVIMAR GREEN 700300G 8057685559356
MADE BELTS
IN ITALY
- Cintura elastica marsigliese con fibbia inox, - Caucho natural
fori rinforzati e inserimento piombi - Disefiada y testada por Salvimar
facilitato
- Spessore differenziato - Nouvelle ceinture élastique marseillaise
- Gomma naturale avec boucle en inox, trous renforcés et poid
- “Design” e “technical concept” made in insertion facilitée
Salvimar - Epaisseur différenciée
- Caoutchouc naturel
- Marseillaise elastic weight belt with stainless - Design et conception made in SALVIMAR
steel buckle, reinforced holes and easy
weight insertion - CynepanacTnyHblii Fpy30BO pemMeHb C
- Differentiated thickness NPAXKON MapcenbCkoro TUMna u yCuneHHbIMu
- Natural rubber OTBEPCTMAMMN
- “Design”and “technical concept” made in - AnddepeHumpoBaHHan TonwwmHa Ans
Salvimar yBeNMYeHrsA NPoYHocTy 6e3 notepun
31aCTNYHOCTU
- Cinturones elasticos tipo de Marsella - Matepwuan - HaTypabHbIl KayuyK
con hebilla de acero inoxidable, agujeros - [n3aiiH 1 TeXHONOrMYecKas KoHLenums
reforzados y la insercié de pesos facilitado pa3pabotaHbl Salvimar
- Espesor diferenciado
SALVIMAR LINE | pag. 92
BLACK
FLUYD 135cm 0002008 8057685558762
FLUYD 155¢cm 000200A 8057685557765
SALVIMAR 135cm 4000508 8055960726875
SALVIMAR 155cm 4000518 8055960726882
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INCREDIBILE

. Tecnologia innovativa con lenti co-stampate
Innovative technology with co-molded lenses
Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

. -Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

-Micrometrically adjustable strap
Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

4 4
i SHORKELING LINE B FLUYD LINE | pog. 138
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CLEAR - BLUE CLEAR - CLEAR WHITE - CLEAR BLACK - CLEAR
- Tecnologia innovativa con lenti co-stampate - Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone
- Volume interno ridotto - Volume intern réduit
- Ottimo campo visivo - Excellent champ de vision
- Adatto a tutti i visi, adulto e ragazzo, grazie al facciale - Adapté a tous les visages adultes et junior grace a sa

avvolgente in silicone dalla massima aderenza face enveloppante en silicone trés adhérant
- Compensazione agevolata - Compensation aisée
- Nessun segno intorno agli occhi - Face enveloppante en silicone pour une adhérence
- Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino maximale au visage
- Lenti Blue e Clear - Pas de trace de marques autour des yeux apres
- Antiappannante utilisation
- Protezione UV - Boucles avec réglage micrométrique de la sangle
- Verres bleus ou transparents

- Innovative technology with co-molded lenses - Traitement anti-buée
- Wide visual field - Protection UV
- Silicone wrap-around skirt for best adherence to the

face
- No marks around the eyes
- Micrometrically adjustable strap
- Blue and Clear lens
- Anti-Fog
- UV protection

® rum 60,00gr. WHITE - BLUE 000078G 8058093685422
FLUYD 60,00gr. CLEAR - BLUE 000078A 805809368408 1
FLUYD 60,00gr. CLEAR - CLEAR 000078B 8058093684074

® rum 60,00gr. WHITE - CLEAR 00007 8F 8058093685415
FLUYD 60,00gr. BLACK - CLEAR 00007 8E 8058093684067
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MASKS SNORKELING

TRINITY

SALVIMAR LINE | pag. 75

BLACK

- Maschera in silicone con attacco Action Cam integrato

- Vetro temperato

- Silicone anallergico di alta qualita

- Volume interno ridotto, conferisce un‘ottima visibilita e aderenza
al viso

- Adatta per free diving , spearfishing , snorkeling e scuba diving

- L'attacco integrato Action Cam permette di montare facilmente la
action-cam e di registrare video e foto in modo semplice
riprendendo esattamente cid’ che stai guardando

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- Silicone mask with integrated Action Cam Attachment

-Tempered glass

- High-quality antiallergenic silicone

- Reduced internal volume, gives a large visual field and adherence
to the face

- Suitable for free diving, spearfishing, snorkelling and scuba diving
The integrated Action Cam attachment allows to easily mount the
action - cam and to record videos and photos simply by taking
exactly what you are looking at

-“Design & Technical Concept made in Salvimar”

Attacco progettato per fissaggio

videocamera Action Cam

% Mount designed for fixing
Action Cam camcorder

Support d'accroche de fixation pour

vidéo caméra Action Cam

- Masque en silicone avec support Action Cam intégré

-Verre trempé

- Silicone anti allergique de qualité supérieure

-Volume interne réduit afin d'avoir une parfaite visibilité et adhérence
sur le visage

- Produit adapté a la pratique du Free Diving, chasse sous marine,
snorkelling et plongée sous marine.
Le support Action Cam intégré permet de fixer facilement la camera et
d'enregistrer aisément images et vidéos sous marine en reproduisant
exactement ce que vous regardez

-“Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

LINE WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 172,00gr. ADULT SIICONE CLEAR - BLUE 00006 1BL 8058093680731
SALVIMAR 172,00gr. ADULT SIICONE BLACK 7500BB 8058093680649
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MASKS SNORKELING

MORPHEUS

- Ottimo campo visivo, telaio bioculare ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

"o

-“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass

- Hypoalergenic silicon skirt

- Design and technical concept made in Salvimar

- Champ de vision optimal, chassis bi- occulaire abaissé au centre

- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

- Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

SNORKELING LINE SALVIMAR LINE | pag. 74
W
CLEAR - YELLOW BLACK - BLACK BLACK - GREEN

LINE WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR Ccob. EAN €
FLUYD 150,00gr. ADULT SILCONE CLEAR - BLUE 000060BL 8058093680717
FLUYD 150,00gr. ADULT SILCONE CLEAR - YELOW 000060G 8058093680724

SALVIMAR 150,00gr. ADULT SIICONE BLACK - BLACK /400BB 8058093680120

SALVIMAR 150,00gr. ADULT SIICONE BLACK - GREEN 7400BG 8057685559332

NEO

- Maschera a vetro portante

- Ampio campo visivo

- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Facciale in silicone anallergico

"

-“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Monoframe mask

- Large visual field

- Nose pocket preformed 3D design for comfort
- Adjustable buckle with micro strap adjustment
- Tempered ultra-resistant glass

- Antiallergenic silicone skirt

- Exclusive Salvimar design

- Masque a verres portants

- Grand champ de vision

- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE | pag. 74

LINE WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
SALVIMAR | FLUYD 170,00gr. ADULT SILICONE BLACK 7300BB 8057685559325
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MAXALE

- Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato
centralmente

- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

"o

-“Design” e “technical concept” made in Salvimar

- Detachable frame provides a lowered frame in the upper
nose for increased field of vision

- Nose pocket preformed 3D design for comfort

- Adjustable buckle with micro strap adjustment

- Tempered ultra-resistant glass

- Antiallergenic silicone skirt

- Exclusive Salvimar design

- Colors: Black & Green

- Champ de vision optimal grace au chassis bi- occulaire
abaissé au centre

- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique
de la sangle

- Verre trempé ultra résistant

- Face enssilicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

FLUYD 150,00gr. ADULT SIICONE WHITE - BLUE 000054VVB 8057685557345

ENDLESS

- Maschera a vetro portante
e - Ridotto volume interno
- - Naso preformato 3D comfort
- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente
- Facciale in silicone anallergico
-“Design” e “technical concept” made in Salvimar

B

-f"' e e —

AT
= - Bearing glass mask

- Low inside volume

- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass

- Hypoalergenic silicon skirt

- Design and technical concept made in Salvimar
- Masque a verres portants

- Volume interne réduit

- Nez pré formé 3D confort

- Verre trempé ultra résistant

- Face en silicone anti allergique

- Design et conception made in SALVIMAR

SALVIMAR LINE | pag. 75

BLACK - BLACK

FLUYD 160,00gr. ADULT SILCONE WHITE 000055W 8057685557352
SALVIMAR 160,00gr. ADULT SILCONE BLACK - BLACK /200BB 8057685557321
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MASKS

FULL VISION

MATERIAL
SOFTIL

LINE  PACK
FLUYD  6pz

WEIGHT SIZE
165,00gr. ADULT

VICTORIA

SNORKELING LINE

CLEAR - YELLOW

SNORKELING

- Versione tre-lenti in Policarbonato ultra resistente
- Ampio campo visivo

- Fibbie a regolazione rapida

- Confezione - Bivalva

-Three-Lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Super Wide angle vision

- Quick adjustable buckles

- Packaging - Clam Shell

- Version triple écrans en polycarbonate ultra résistant
- Large champ de vision

- Boucles a réglage rapide

- Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

COLOR CoD. EAN
CLEAR - BLUE

WB0288BL 8055960725342

-Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente
- Volume interno medio

- Fibbie a regolazione rapida

- Confezione - Bivalva

-Two-Lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Medium inner volume

- Quick adjustable buckles

- Packaging - Clam Shell

-Version double écran en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen

- Boucles a réglage rapide

- Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR CobD. EAN
FLUYD 6pz 150,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - BLUE WB0289BL 8057685556201
FLUYD bpz 150,00gr. ADULT SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0289Y 8057685556195

FRANCY

SNORKELING LINE

o

- Versione 2 -Lenti in Policarbonato ultra resistente
- Volume interno medio

- Fibbie a regolazione rapida

- Confezione - Bivalva

-Two-Lens version, safety lens in High Resistant
- Medium inner volume

- Quick adjustable buckles

- Packaging - Clam Shell

-Version double écrans en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen

- Boucles a réglage rapide

- Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - BLUE
LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COoD. EAN
FLUYD bpz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0249Y 8057685555754
FLUYD 6pz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - BLUE WB0249BL 8057685555747
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MASKS SNORKELING

- Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
- Ampio campo visivo

- Fibbie a regolazione rapida

- Confezione - Bivalva

- Mono-Glass version, safety lens in High Resistant
Polycarbonate

- Wide angle vision

- Quick adjustable buckles

- Packaging - Clam Shell

- Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
- Large champ de vision

- Boucles a réglage rapide

- Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - YELLOW

LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR CoD. EAN €
FLUYD 6pz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0294Y 8057685550445
FLUYD 6pz 135,00gr. YOUTH SOFTIL CLEAR - BLUE WB0294BL 8057685550438

MARTY

- Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
- Volume interno medio

R - - Fibbie Std con passanti per cinghiolo

e Syl R S - Confezione - Bivalva

- Mono-Glass version, safety lens in High Resistant
Polycarbonate
- Medium inner volume
- Std. buckles with strap loops
- Packaging - Clam shell
SNORKELING LINE
-Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen

- Boucles standards sur sangles a passants
- Conditionnement Blister thermoplastique Bivalva

CLEAR - BLUE CLEAR - RED
LINE  PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR cob. EAN €
(= FLUYD 6pz 95,00gr. JUNIOR SOFTIL CLEAR - RED WB0282R 8058093687136
FIUYD  6pz 95,00gr. JUNIOR SOFTIL CLEAR - YELLOW WB0282Y 8057685551213
FIUYD  6pz 95,00gr. JUNIOR SOFTIL CLEAR - BLUE WB0282BL 8057685551206
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MASKS SNORKELING

TIME SPLASH

- Tubo trasparente in morbido Softil
- Boccaglio anatomico in silicone

- Anti-Splash direzionale

- Valvola scarico Easy-Flow

- Reggi tubo regolabile in altezza

- Transparent Tube made of Soft Softil
- Anatomic silicone mouthpiece

- Directional Anti-Splash

- Easy-Flow discharge valve

- Height adjustable tube holder

- Tube transparent en Softil souple
- Embout anatomique en silicone
- Anti-splash directionnel

- Valve de vidage Easy-Flow
- Support d'accroche réglable en hauteur

jl SNORKELING LINE

o -

(g
/

" g v

BLUE
LINE PACK COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YELLOW 000171G 8058093682162
FLUYD 12pz BLUE 000171BL 8058093680748

BITE AIR

- Nuovo snorkel extrasoft

- Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
- Passante fissa tubo regolabile in  altezza

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

e

- New Extra soft snorkel

- Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper

-“Design & Technical Concept made in Salvimar”

- Nouveau tuba extra souple

- Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée

- Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

-“Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

SALVIMAR LINE | pag. 76

| & ) )

BLACK GREEN
LINE PACK COLOR COoD. EAN €
FLUYD 12pz WHITE 700300W 8058093680502
SALVIMAR 12pz BLACK 7003008 8057685559349
SALVIMAR 12pz GREEN 700300G 8057685559356
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SNORKELS SNORKELING

AIRE

- Valvola scarico in Softil

- Boccaglio anatomico

- Reggi boccaglio regolabile

- Anti spruzzo

- Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

- Softil dump valve

- Mouthpiece with anatomic shape

- Adjustable Strap holder

- Anti-Splash

- Packaging - OPP polybag with re-usable opening

- Valve en softil

- Embout anatomique

- Fixation réglable

- Anti splash

- Conditionnement: sac plastique réutilisable

SNORKELING LINE

i1

:'13”'14 ;
| . e =
BLUE
LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz 145,00gr. ADULT SOFTIL BLUE - CLEAR WBO312BL 8057685551350
FLUYD ] 2pz 145,00gr, ADULT SOFTIL YELLOW - CLEAR WR0312Y 8057685551374

FLEXY

- Boccaglio anatomico con connessione a spirale corrugata
- Reggi boccaglio regolabile
- Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

- Mouthpiece with anatomic shape corrugated connection
- Adjustable Strap holder
- Packaging - OPP polybag with re-usable opening

MADE - Embout anatomique avec coude flexible
IN ITALY - Fixation réglable
- Conditionnement: sac plastique réutilisable

LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz 100,00gr. ADULT SOFTIL BLACK WBO366BK 8057685552357
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SNORKELS

TILTY

SNORKELING

SNORKELING LINE

- Boccaglio anatomico
- Reggi boccaglio non regolabile
- Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile

- Mouthpiece with anatomic shape
- Fixed strap holder
- Packaging - OPP polybag with re-usable opening

- Embout anatomique
MADE /7 - Fixation non réglable
IN ITALY - Conditionnement : sac plastique réutilisable
BLUE YELLOW
LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL BLACK VWBO356BK 8057685553569
FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL BLUE VWBO356BL 8057685558779
FLUYD 12pz 65,00gr. ADULT SOFTIL YELLOW WB0356Y 8057685552869
- Boccaglio anatomico
- Reggi boccaglio non regolabile
- Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile
- Mouthpiece with anatomic shape
SNORKE“NG LINE - Fixed serp holder
- Packaging - OPP polybag with re-usable opening
MADE - Embout anatomique
IN ITALY - Fixation non réglable
- Conditionnement : sac plastique réutilisable
RED
LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD 12pz 65,00gr. JUNIOR SOFTIL BLUE VWBO350BL 8057685551787
FLUYD 12pz 65,00gr. JUNIOR SOFTIL RED WBO350RE 8057685552852
- Softil Nero o Trasparente (solo nella versione Giallo)
- Boccaglio anatomico
- Reggi boccaglio non regolabile
- Confezione - Busta Nylon con apertura riutilizzabile
SNORKELING LINE - Black or Clear (only in the Yellow version)
- Mouthpiece with anatomic shape
- Fixed strap holder
MADE / - Packaging - OPP polybag with re-usable opening
IN ITALY - Softil noir ou transparent (seulement sur la version jaune)
- Embout anatomique
- Fixation non réglable
- Conditionnement : sac plastique réutilisable
YELLOW BLUE
LINE PACK WEIGHT SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL BLUE VWBO364BL 8057685552333
FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL YELLOW WB0364Y 8057685552340
FLUYD 12pz 62,00gr. ADULT SOFTIL BLACK WBO0364BK 8057685552326
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COMBO SET

COMBO MORPHEUS /TIME SPLASH

[ iﬂ

SNORKELING LINE

v r
©
CLEAR - BLUE

LINE
FLUYD

PACK
bpz

SIZE
ADULT

MATERIAL
SILCONE

CLEAR - YELLOW

SNORKELING

MASK

- Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato centralmente
- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino

- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

- Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass

- Hypoalergenic silicon skirt

- Champ de vision optimal grace au chassis bi- occulaire abaissé au centre
- Nez pré formé 3D confort

- Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
- Verre trempé ultra résistant

- Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumiére

- Face en silicone anti allergique

SNORKEL

- Tubo trasparente in morbido Softil
- Boccaglio anatomico in silicone

- Anti-Splash direzionale

- Valvola scarico Easy-Flow

- Reggi tubo regolabile in altezza

- Transparent Tube made of Soft Softil
- Anatomic silicone mouthpiece

- Directional Anti-Splash

- Easy-Flow discharge valve

- Height adjustable tube holder

- Tube transparent en Softil souple

- Embout anatomique en silicone

- Anti-splash directionnel

- Valve de vidage Easy-Flow

- Support d'accroche réglable en hauteur

Packaging - Clam shell

COLOR COD.

000065G

EAN
8058093682612

FLUYD bpz ADULT SIICONE

COMBO ENDLESS / BITE AIR

v

AN
\
N

CLEAR - BLUE

000065BL 8058093682605

MASK

- Maschera a vetro portante

- Ridotto volume interno

- Naso preformato 3D comfort

- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente

- Facciale in silicone anallergico

- Bearing glass mask

- Low inside volume

- 3D comfort nose

- Micrometrically adjustabe strap

- Temperated highly resistant glass
- Hypoalergenic silicon skirt

- Masque a verres portants

- Volume interne réduit

- Nez pré formé 3D confort

- Verre trempé ultra résistant

- Face en silicone anti allergique

SNORKEL

- Nuovo snorkel extrasoft

- Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
- Passante fissa tubo regolabile in altezza

- New Extra soft snorkel
- Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper

- Nouveau tuba extra souple

- Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée

- Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

Packaging - Clam shell

BLACK
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz ADULT SILCONE WHITE 00006/W 8058093682643
FLUYD bpz ADULT SIICONE BLACK 000067BK 8058093682636
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COMBO SET SNORKELING

COMBO MAXALE / BITE AIR

\'.

MASK
% - Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato
centralmente
- Naso preformato 3D comfort
- Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
- Vetro temperato ultra resistente
- Facciale in silicone anallergico

- Detachable frame provides a lowered frame in the upper
nose for increased field of vision

- Nose pocket preformed 3D design for comfort

- Adjustable buckle with micro strap adjustment

- Tempered ultra-resistant glass

- Antiallergenic silicone skirt

-
y - Champ de vision optimal grace au chassis bi- occulaire
abaissé au centre
1 - Nez pré formé 3D confort
\ - Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique de la sangle
3 - Verre trempé ultra résistant

- Face ensilicone anti allergique

SNORKEL

- Nuovo snorkel extrasoft

- Morso anatomico in silicone anallergico per un prolungato utilizzo
- Passante fissa tubo regolabile in altezza

B - New Extra soft snorkel
‘ - Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic for prolonged use
- Adjustable height snorkel keeper
\l o - Nouveau tuba extra souple
- Embout anatomique en silicone anti allergique pour une utilisation
prolongée

- Bague de fixation du tuba réglable en hauteur

Packaging - Clam shell

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz ADULT SIICONE WHITE - BLUE 000066VWB 8058093682629

SONIA / AIRE

MASK

- Versione mono-lente in vetro temperato
- Ampio volume interno

- Fibbie a regolazione rapida

-Tempered mono-glass version
- Wide angle vision
- Quick adjustable buckles

-Version mono écran en verre trempé
- Grand volume interne
- Boucles a réglage rapide

SNORKEL

- Valvola scarico in Softil

- Boccaglio anatomico

- Reggi boccaglio regolabile
- Anti spruzzo

- Softil dump valve

SNORKELING LINE - Mouthpiece with anatomic shape
g - Adjustable Strap holder
™ - - Anti-Splash

- Valve en softil
- Embout anatomique

i\ - Boucles a réglage rapide

' - Anti-spash

“{ ; _. ) Packaging - Clam shell
v

CLEAR - YELLOW

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz ADULT SOFTIL BLUE WB20128BL 8057685554634
FLUYD bpz ADULT SOFTIL YELLOW WB20128Y 8057685555891
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COMBO SET SNORKELING

COMBO VICTORIA /TORNADO

MASK
- Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente
-Volume interno medio
- Fibbie a regolazione rapida
-Two-Lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Medium inner volume
- Quick adjustable buckles

- Version double écran en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen
- Boucles a réglage rapide

SNORKEL
- Boccaglio anatomico
- Morso in Softil

- Mouthpiece with anatomic shape
- Softil mouthpiece

- Tuba anatomique
SNORKELING LINE - Embout en softil

Packaging - Clam shell

.
CLEAR - BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz ADULT SOFTIL BLUE WB20127BL 8057685559745
FLUYD bpz ADULT SOFTIL YELLOW WB20127Y 8057685559752

COMBO GAIA /TORNADO

MASK

- Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
- Ampio campo visivo

- Fibbie a regolazione rapida

- Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Wide angle vision
- Quick adjustable buckles

-Version un écran en polycarbonate ultra résistant
- Large champ de vision
- Boucles a réglage rapide

SNORKEL
- Boccaglio anatomico
- Morso in Softil

- Mouthpiece with anatomic shape
- Softil mouthpiece

SNORKELING LINE -Tuba anatomique

- Embout en Softil

Packaging - Clam shell

(5 L =/

\

f
CLEAR - BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz YOUTH SOFTIL BLUE WB20138BL 8057685555761
FLUYD bpz YOUTH SOFTIL YELLOW WB20138Y 8057685555778
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COMBO SET SNORKELING

COMBO FRANCY /TORNADO

MASK
- Versione 2 -Lenti in Policarbonato ultra resistente
-Volume interno medio
SNORKELING LINE - Fibbie a regolazione rapida
-Two-Lens version, safety lens in High Resistant - Polycarbonate
\\ - Medium inner volume
- Quick adjustable buckles

- Version double écran en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen
- Boucles a réglage rapide

SNORKEL
- Boccaglio anatomico
- Morso in Softil

- Mouthpiece with anatomic shape

CLEAR - YELLOW - Softil mouthpiece

-Tuba anatomique
- Embout en Softil

Packaging - Clam shell

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz YOUTH SOFTIL BLUE WB20001BL 8057685555785
FLUYD bpz YOUTH SOFTIL YELLOW WB20001Y 8057685555792

MASK

- Versione mono-lente in Policarbonato ultra resistente
- Volume interno medio

SNORKELING LINE - Fibbie Std con passanti per cinghiolo

COMBO MARTY /TEDDY \“

- Mono-Glass version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Medium inner volume
- Std. buckles with strap loops

-Version mono écran en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen
- Boucles standard avec sangles a passants

SNORKEL
- Boccaglio anatomico
- Morso in Softil

- Mouthpiece with anatomic shape
- Softil mouthpiece

'\...,__j -Tuba anatomique

- Embout en Softil

CLEAR - BLUE

Packaging - Clam shell

" ~a -—-‘J’
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD bpz JUNIOR SOFTIL YELLOW WB20151Y 8055960720248
FLUYD 6pz JUNIOR SOFTIL BLUE WB20151BL 8057685555808
\ MASK

- Versione 2 Lenti in Policarbonato ultra resistente

-Volume interno medio
SNORKELING LINE - Fibbie Std con passanti per cinghiolo

-Two-Lens version, safety lens in High Resistant Polycarbonate
- Medium inner volume
- Std. buckles with strap loops

- Version double écrans en polycarbonate ultra résistant
-Volume interne moyen
- Boucles standard avec sangles a passants

SNORKEL
- Boccaglio anatomico
- Morso in Softil

- Mouthpiece with anatomic shape

CLEAR - BI.'UE - Softil mouthpiece

-Tuba anatomique
. - Embout en Softil
“‘ Packaging - Clam shell
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 6pz JUNIOR SOFTIL BLUE WB20142BL 8057685554764
FLUYD 6pz JUNIOR SOFTIL RED VWB20142RE 8057685554771
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FINS SNORKELING

TRAINING LONG

SNORKELING LINE

- Pinna da snorkeling leggera e confortevole

- Versione a scarpetta chiusa in materiale morbido e resistente

- Pala performante con ottimo ritorno elastico, ottimizza le prestazioni
- Scarpetta: Thermoflex inclinata

- Pala: P.P. ad alto grado di performance

- Light and comfortable fins, suitable for snorkeling

- Full foot pocket version in soft and high resistant material
- High performance blade with superior elastic reaction

- Full foot pocket: inclined Thermoflex

- Blade: P.P. with high performance result

- Palmes de snorkelling Iégere et confortable

-Version a chaussons moulés en plastique souple et résistant

- Voilure performante avec un excellent retour élastique pour une
optimisation des prestations

- Chausson :Thermoflex incliné

-Voilure : Polypropyléne a haut niveau de performance

MADE
IN ITALY

LINE SIZE COLOR CoD. EAN €
FLUYD 34/35 BLUE WB0400/34BL 8057685551800
FLUYD 36/37 BLUE WB0400,/36BL 8057685551817
FLUYD 38/39 BLUE WB0400,/38BL 8057685551824
FLUYD 40/41 BLUE WB0400,/40BL 8057685551831
FLUYD 42/43 BLUE WB0400/42BL 8057685551848
FLUYD 44,/45 BLUE WB0400/44BL 8057685551961
FLUYD 46/47 BLUE WB0400/46BL 8057685552098
FLUYD 34/35 BLACK 000099A 8058093682537
FLUYD 36/37 BLACK 0000998 8058093682544
FLUYD 38/39 BLACK 000099C 8058093682551
FLUYD 40/41 BLACK 000099D 8058093682568
FLUYD 42/43 BLACK O00092E 8058093682575
FLUYD 44/45 BLACK 000099k 8058093682582
FLUYD 46/47 BLACK 000099G 8058093682599

DUCKLING

- Pinna da snorkeling e divertimento per ragazzi

- Versione a scarpetta aperta con laccio regolabile

- Leggere e confortevole per una rapida e sicura vestizione
- Scarpetta e Pala: morbibo PP ad alto grado di resistenza

SNORKELING LINE

- Child fins version, suitable for snorkeling and fun

- Open heels fins version with adjustable strap

- Light and soft fins for an easy and safe wearability and use

- Open heel pocket and blade: Soft P.P. with high level of resistance

- Palmes de snorkelling et loisirs pour enfants

-Version a chaussons moulés avec sangle réglable

- Légéres et confortables pour une utilisation sure et rapide
- Chaussons et voilures : polypropylene trés résistant

LINE PACK SIZE FIT COLOR CoD. EAN €
FLUYD bpz S/M JUNIOR BLUE WBO450BL 8057685555921
FLUYD bpz L/XL JUNIOR BLUE WBO0451BL 8057685555914
FLUYD bpz S/M JUNIOR YELLOW WB0450Y 8057685555945
FLUYD bpz L/XL JUNIOR YELLOW WB0451Y 8057685555938
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SHORTY / RASH GUARD SNORKELING

SHORTY MAN & LADY

- Taglio anatomico

- Cerniera posteriore verticale con laccio di chiusura
- Spessore garantito 2,5 mm

- Nylon elastico esterno-interno

- Fine mesh sul torace per una rapida asciugatura

- Doppia cucitura piatta ultra resistente

- Anatomic cut

- Vertical back zipper with webbing tape
- Guaranteed thickness 2,5 mm

- Inner - Outer Nylon stretch fabric

- Fine mesh on chest for a quick drying

- High resistant flat lock stitching

- Coupe anatomique

- Zip arriére vertical avec lacet de fermeture
- Epaisseur garantie 2.5 mm

- Nylon élastique intérieur extérieur

MAN

LINE SIZE CoD. EAN €
FLUYD S O00030A 8057685557949
FLUYD M 0000308 8057685557956
FLUYD L 000030C 8057685557963
FLUYD XL 000030D 8057685557970
FLUYD XXL OO00030E 8057685557987

LADY

LINE SIZE CoD. EAN €
FLUYD XS 00003 TA 8057685557994
FLUYD 0000318 8057685558007
FLUYD M 000031C 8057685558014
FLUYD L 000031D 8057685558021
FLUYD XL OOOO31E 8057685558038

w

- Nylon 80% - Spandex 20%

- Protezione raggi ultravioletti 50"

- Taglio anatomico

- Striscia interna in neoprene liscio per una migliore aderenza

- Nylon 80% - Spandex 20%.

- UV protection 507

- Anatomic cut

- Inner smooth neoprene strip for a better grip

-Nylon 80% Spandex 20%

- Protection UV 50+

- Coupe anatomique

- Bande interne pour une meilleure adhérence

MAN

LINE SIZE COoD. EAN €
FLUYD S 000040A 8057685558045
FLUYD M 0000408 8057685558052
FLUYD L 000040C 8057685558069
FLUYD XL 000040D 8057685558076
FLUYD XXL 000040E 8057685558083

LADY

LINE SIZE CoD. EAN €
FLUYD XS 00004 TA 8057685558090
FLUYD 0000418 8057685558106
FLUYD M 000041C 8057685558113
-l FLUYD L 000041D 8057685558120
FLUYD XL 00004 1E 8057685558137

w
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REEF & BEACH SHOES / FLIP FLOP SNORKELING

|CE LIGHT

- Scarpe da spiaggia e barriera corallina in morbido softil
- Suola rinforzata antiscivolo
- Anatomica e confortevole

- Beach & reef shoes in transparent softil
- Reinforced Non-slip sole
- Confortable fitting

- Chaussons de plage et rochers en softil souple et transparent
- Semelles anti- dérapantes renforcées
- Anatomiques et confortables

LINE BOX SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24 pairs assorted number SMALL 30/34 LUGHT BLUE ~ WBOS50O0LB-S 8057685550407
FLUYD 24 pairs assorted number  MEDIUM 35/40  TRASPARENT  WBO500TR-M 805809368112/
FLUYD 24 pairs assorted number LARGE 41/45 BLUE WBOS500BL-L 8057685550384

DRILL

- Ciabatta piscina-spiaggia in morbido softil
- Suola resistente con grip antiscivolo
- Leggera e confortevole

” Softil crog for swimming pool and beach
" Strong sole and antiskind surface
" Light and comfortable

- Chaussure de piscine et plage en Softil souple
- Semelle résistante avec grip anti- dérapant

LINE BOX SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 24 pairs assorted number  MEDIUM 36/39 BLUE WBO600BL-M 8058093680199
FLUYD 24 pairs assorted number LARGE 40/45 BLUE WBO60OBI-L 8058093680205

FLIP FLOP FLUYD

- Infradito per piscina, spiaggia e tempo libero
- Sottopiede resistente e morbido
- Suola antiscivolo

- Flip flop for swimming pool, beach and freetime
- Resistant and a soft insole
- Non slip sole

-Tongs de piscine plage et loisirs
-Voute plantaire résistante et souple
- Semelle anti-dérapante

LINE PACK SIZE COLOR COobD. EAN €
FLUYD 12pz 40 LIGHT BLUE/GREY 000300D 8055960721856
FLUYD 12pz 41 LIGHT BLUE/GREY 000300E 8055960721863
FLUYD 12pz 42 LIGHT BLUE/GREY 000300F 8055960722174
FLUYD 12pz 43 LIGHT BLUE/GREY 000300G 8055960722181
FLUYD 12pz 44 LIGHT BLUE/GREY OO00300H 8055960722198
FLUYD 12pz 45 LIGHT BLUE/CGREY 000300l 8055960722204

FLIP FLOP NETTUNO

- Infradito versione uomo per piscina,
- Sottopiede in EVA resistente e morbido
- Suola antiscivolo confortevole e resistente

- Flip Flop man version, suitable for swimming pool,
-Insole in resistant and soft EVA
- Strong and comfortable non-slip sole

- Tong version homme pour piscine
- Voute plantaire en EVA résistante et souple
- Semelle anti dérapante confortable et souple

LINE BOX SIZE COLOR COD. EAN €
FLUYD 12 pairs assorted number LARGE 41/45 GREEN WBO502CGR 8057685550377
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WETSUITS

PURE SWIM VAN & LADY

SWIMMING

162

MUTA MONOPEZZO 2,5 MM DOTATA DI BUONA ELASTICITA E CARATTERISTICHE
DI COMFORT ELEVATO. ESALTA LO SCORRIMENTO IN ACQUA E FACILITA IL
MOVIMENTO DEGLI ARTI

Neoprene “Smoothly Skin” media densita con funzione elastica per agevolare i
movimenti durante il nuoto e la ventilazione

- Trattamento superficiale “Smooth Skin“per esaltare la naturale morbidezza del
neoprene

Fodera interna in “stretch nylon”, elastica e compattante

Superficie esterna in “HP Super Coated” super elastico, posizionata su

avambracci collo e polpacci, ottima scorrevolezza e buona resistenza

all'abrasioni

“JY Aqua stretch” fodera interna posizionata nella zona ascelle, braccia e

polpacci, caratteristiche uniche in termini di elasticita e scorrevolezza durante

la vestizione

- Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

ONE PIECE WETSUIT 2,5 MM. GOOD ELASTICITY AND EXCELLENT COMFORT. IT
FAVOURS THE MOTION IN WATER

- “Smoothly Skin” middle density neoprene, highly elastic to favour breath and
motion in swimming

Surface treatment in “Smooth Skin” that enhance the natural smoothness

of neoprene

- Inside lining in elastic and compact “stretch nylon”

- Outside surface in over elastic “HP Super Coated” on the forearms, neck and
calves, special highly flowing nonscratch material

“JY Aqua Stretch” inside lining in the area of underarm, arms and calves, highly
comfortable, elastic and easy to wear

“YKK Superior” professional zipper with salt resistant metal slider. perfect

hold, while minimizing sliding friction

COMBINAISON MONO-PIECE 2,5MM CARACTERISEE PAR UNE BONNE ELASTICITE
ET UN CONFORT ELEVE. ELLE AUGMENTE LA VITESSE DANS L'EAU ET FACILITE LE
MOUVEMENT DES JAMBES ET DES BRAS

- Néopréne « Smoothly Skin » a densité moyenne, avec une fonction élastique

pour faciliter la ventilation et les mouve-ments pendant la nage

Traitement superficiel « Smooth Skin » pour augmenter la douceur naturelle

du néopréne

Dou-blure interne en « stretch nylon », élastique et compacte

Surface externe en « HP Super Coated » super élastique, positionnée sur les
avant-bras, le cou et les mollets, fluidité excellente et bonne résistance a

I'abrasion de contact

- «JY Aqua stretch », doublure interne positionnée sous les aisselles, sur les bras

et les mollets, avec des caractéristiques uniques d'élasticité et de souplesse
Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiere métallique

4
b SWINMING LINE
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SIZE THICKNESS COD. EAN €
S 2,5mm O00018A 8057685555624
M 2,5mm 000018B 8057685555631
L 2,5mm 000018C 8057685555648

XL 2,5mm 000018D 8057685555655
XXL 2,5mm OO0018E 8057685555662

LADY
SIZE THICKNESS  COD. EAN €
XS 2,5mm O00019A 8057685555679
S 2,5mm 000019B 8057685555686
M 2,5mm 000019C 8057685555693
L 2,5mm 000019D 8057685555709

XL 2,5mm OOOO1QE 8057685555716

- Muta Monopezzo LADY 2,5 mm. Versione donna con taglio preformato e anatomico.

- One piece wetsuit for women, 2,5mm. Version for ladies with preformed,
anatomical cut

- Combinaison mono-piéce Femme 2,5 mm. Coupe spécialement concue pour les
femmes, adaptée aux femmes qui veu-lent porter une combinaison confortable
avec une haute performance technique



WETSUITS

RISE MAN & LADY

MUTA MONOPEZZO DA 1,5 MM DOTATA DI OTTIMA ELASTICITA ABBINATA AD UN
TAGLIO ANATOMICO PERFORMANTE. IL RIDOTTO SPESSORE FACILITA | MOVIMENTI
DEGLI ARTI E LO SCORRIMENTO IN ACQUA

Neoprene YAMAMOTO con esterno in SCS coated, “Smooth Skin” di ultima
generazione rivestito con PU anti-abrasione

- Tessuto interno in super-elastico nella zona ascellare per una maggiore
performance nel nuoto

La tenuta collo in “Smooth Skin” interno, con taglio “round edge”, enfatizza il
comfort limitando ai minimi termini I'entrata dell'acqua durante il nuoto

Cucitura doppio “flatlock” per garantire elasticita e massima resistenza su tutti i
punti di massima trazione

Cerniera professionale “YKK Superior #5” con cursore in metallo anti-salino
Consigliata per il nuoto, triathlon e tutti gli sport acquatici effettuati in acque
caldo/temperate o in piscina dove é richiesta una liberta assoluta dei movimenti

1.5MM ONE PIECE WETSUIT WITH EXCELLENT ELASTICITY COMBINED WITH AN

ANATOMICALLY PERFORMING CUTTING. THE REDUCED THICKNESS FACILITATES

THE MOVEMENTS OF THE LIMBS AND THE SLIDING IN THE WATER

YAMAMOTO Neoprene with SCS coated exterior, last generation “Smooth

Skin” coated with anti-abrasion PU

Super-elastic inner fabric in the underarm zone for a better performance in

swimming

- The neckline with “Smooth Skin” inside, with “round edge” cut, emphasizes
comfort while limiting the water entering when swimming

- Double flatlock stitching to ensure elasticity and maximum strength on all high-

traction points

Professional “YKK Superior # 5" zipper with seawater resistant metal slider

Recommended for swimming, triathlon and all water sports in warm/temperate

waters or in swimming pools where absolute freedom of movement is required

COMBINAISON MONO PIECE DE 1.5 MM DOTEE D'UNE EXCELLENTE ELASTICITE

CONJOINTEMENT A UNE COUPE ANATOMIQUE PERFORMANTE. L'EPAISSEUR

REDUITE DU NEOPRENE FACILITE LES MOUVEMENTS ET LA GLISSE DANS L'EAU

- Néopréne YAMAMOTO avec couche externe en SCS Coated ,Smooth Skin de

derniére génération recouvert de PU anti-abrasion

Tissu interne super élastique au niveau de la zone axillaire pour de meilleures

performances de nage

La zone du cou en Smooth skin interne conjointement a la coupe Round Edge

accroit le confort tout en limitant les entrées d'eau pendant les phases de nage

- Couture double Flatlock pour garantir élasticité et résistance maximale sur les
points de traction

- Zip de qualité professionnelle YKK superior#5 avec curseur métal résistant au sel

- Produit adapté a la natation, au triathlon et a tous les sports aquatiques pratiqués
en eau chaudes ou tempérées,ou en piscine, dans les disciplines qui nécessitent
une totale liberté de mouvements
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/", SWIMMING LINE
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SIZE THICKNESS  COD. EAN €
S 1,5mm 00001/7A 8058093682483
M 1,5mm 000017B 8058093682490
L 1,5mm 000017C 8058093682506
XL 1,5mm 000017D 8058093682513
XXL 1,5mm O00017E 8058093682520

LADY

SIZE THICKNESS  COD. EAN €
XS 1,5mm O00016A 8058093683268
S 1,5mm 000016B 8058093683275
M 1,5mm 000016C 8058093683282
L 1,5mm 000016D 8058093683299
XL 1,5mm O000T6E 8058093683305

- Muta Monopezzo LADY 1,5 mm.Versione donna con taglio preformato e anatomico.

- One piece wetsuit for women, 1,5mm. Version for ladies with preformed,
anatomical cut

- Combinaison mono-piece Femme 1,5 mm. Coupe spécialement congue pour les
femmes, adaptée aux femmes qui veu-lent porter une combinaison confortable
avec une haute performance technique
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WETSUITS SWIMMING

FLASH

MUTA MONOPEZZO DA 1,5 MM DOTATA DI BUONA ELASTICITA E TAGLIO

ANATOMICO PERFORMANTE. IL RIDOTTO SPESSORE ENFATIZZA | MOVIMENTI

DEGLI ARTI E LO SCORRIMENTO IN ACQUA

- Doppio tessuto “stretch nylon” per una maggiore resistenza alle abrasione,
tenuta collo in “Smooth Skin” interno, comfort e tenuta per limitare al massimo
il passaggio dell'acqua durante il nuoto.

- Cuciture “flatlock” per garantire elasticita e tenuta su tutti i punti di massima
trazione.

- Cerniera professionale “YKK Superior” con cursone in metallo

ONE PIECE 1.5 MM WET SUIT. GOOD ELASTICITY AND HIGH PERFORMING
ANATOMICAL FIT. REDUCED THICKNESS TO MAKE THE SWIMMER’'S MOVEMENTS
EASIER AND ALLOW THE SWIMMER TO GLIDE THROUGH THE WATER
- Double stretch nylon fabric for improved resistance to scratching, neck seal

with “Smooth Skin” inside, comfort and seal to minimise the amount of water

that gets into the suit while swimming
- Flatlock seams for guaranteed elasticity and seal at all points of maximum

traction
- "YKK Superior” professional zipper with metal zip pull.

COMBINAISON MONO-PIECE, 1,5 MM D’EPAISSEUR, CARACTERISEE PAR UNE

BONNE ELASTICITE ET UNE COUPE ANATOMIQUE PERFOR-MANTE. UNE EPAISSEUR

REDUITE FACILITE LES MOUVEMENTS DES JAMBES ET DES BRAS ET LA FLUIDITE

DANS L'EAU

- Tissu double en « nylon stretch » pour une meilleure résistance a l'abrasion, une
étanchéité au cou en « Smooth Skin » interne, un confort et une étanchéité pour
limiter au maximum le passage de I'eau pendant la nage

- Coutures « flatlock » pour assurer I'élasticité et I'étanchéité aux points de traction
maximale

- Fermeture éclair professionnelle « YKK Superior » avec glissiére métallique

Cerniera professionale “YKK Superior” con
cursone in metallo

“YKK Superior” professional zipper with metal
Zip pull

Fermeture éclair professionnelle “YKK Superior”
avec glissiere métallique
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/} SWIMMING LINE
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MAN
SIZE THICKNESS  COD. EAN €
S 1,5mm 000020A 8058093680069
M 1,5mm 000020B 8058093680076
L 1,5mm 000020C 8058093680083
XL 1,5mm 000020D 8058093680090
XXL 1,5mm O00020E 8058093680106
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SWIMSUITS

FLUYD COSTUME INTERO

Costume monopezzo “FLUYD Design” nella versione donna con cuciture
X-Stretch in verde acido
- Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy lo rende comodo, elastico e

Straps crossed, the back allow maximum freedom of movement and
compactness

- “Slim Fit" shapes and slims the figure

performante - Resistant to chlorine and UV rays
- Spalline incrociate sul retro permettono massima liberta di movimento e
compattezza. - Maillot de bain une piéce FLUYD design dans la version femme, avec coutures

Vestibilita “Slim Fit” modella e snellisce la figura.
Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV

One-piece women's swimsuit “FLUYD Design” with X-Stretch stitching in acid
green

- Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable, elastic
and high performing

X strech acid green

Tissu Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy qui le rend confortable
souple et performant

Les bretelles croisées dans le dos permettent une liberté de mouvements
optimale

Le Slim Fit modeéle et affine la silhouette

Résistant au chlore et aux UV

- Tessuto/ Fabric: Revolutional® Shiro”Carvico”
- Composizione/ Composition: 80% Polyester micro - 20% Elastane

- Peso/ Weight: 190 g/m?

COMPOSITION COLOR CoD. EAN €
BLACK 40 -XS 000046BK,/A 8057685558601
) , BLACK 42-5 000046BK,/B 8057685558618
Soéggygg’jt;ﬁg‘cro BLACK 44 -M 000046BK,/C 8057685558625
BLACK 46 -1 000046BK,/D 8057685558632
BLACK 48 XL 000046BK,/E 8057685558748

COMPOSITION COLOR SIZE CoD. EAN €
LIGHT BLUE 40 -XS 00004618,/A 8057685558649
) , LIGHT BLUE 42-5 00004618,/B 8057685558656
SO/ES;JVS;’S;QQUO LIGHT BLUE 44 -M 00004618,/C 8057685558670
LIGHT BLUE 46 -1 00004618,/D 8057685558663
LIGHT BLUE 48 XL 0000461B/E 8057685558755
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SWIMSUITS

FLUYD BIKIN|

- Costume bikini all over “FLUYD Design” con profili a contrasto solid colour - Maillot de bain 2 pieces FLUYD Design avec coutures contrastées Solid color
- Tessuto Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy, elastico e performante - Tissu Revolutional® Shiro “Carvico’, made in Italy souple et
- Top con spalline solid colour sottili e incrociate sul retro che permettono massima performant
liberta di movimento e compattezza - Top avec bretelles solid Colour souples et croisées dans le dos afin de permettre la
- Slip aderenti e confortevoli plus grande liberté de mouvements
- Resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV - Slip moulant et confortable
- Adatto per tutte le attivita sportivo/ricreative, outdoor/indoor - Résistant au chlore et aux UV

- Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor

Bikini all over “FLUYD Design” with solid colour contrast profiles

- The Revolutional® Shiro “Carvico” fabric, made in Italy, makes it comfortable, elastic
and high performing

- The top features slim straps crossed on the back that allow maximum freedom of

movement and compactness. The bottom is close-fitting and comfortable

Resistant to chlorine and UV rays,

Suitable for all sport/recreational, outdoor/indoor activities

Tessuto/ Fabric: all over Revolutional® Shiro”Carvico”

i ) - Comp./Composition: 80% Polyester micro - 20% Elastane
-€BWICO ﬂ “ Peso/ Weight: 190 g/m?
™ |-
) Tessuto/ Fabric: solid colour Revolutional® Energy “Carvico”
o " ' Composizione/ Composition: 71% Poliammide - 29% Elastane

Peso/ Weight: 195 g/m?

COMPOSITION COLOR SIZE cop. EAN €
ACID GREEN 40-%5 000047GR /A 8057685558687
) ‘ ACID GREEN 42-5S 000047GR/B 8057685558604
SOég;JVEﬁ;’;;ﬁQ”O ACID GREEN 44 M 000047GR/C 8057685558700
ACID GREEN 461 000047GR/D 8057685558717
ACID GREEN 48X 000047GR/E 8057685558724
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SWIMSUITS

FLUYD SLIP

BLACK

- Costume slip uomo nero o blue con cuciture X-Stretch in verde acido - Maillot Homme

- Tessuto Revolutional® Energy “Carvico’, made in Italy - Slip de bain noir ou bleu avec coutures X-strech Acid Green
- Perfetta vestibilita per aderenza ed elasticita - Tissu Revolutional® Energy “Carvico’, made in Italy

- Indeformabile e resistente agli attacchi del cloro e ai raggi UV - Coupe parfaite par son effet moulant et élasticité

- Adatto per tutte le attivita sportivo/ricreative, outdoor/indoor - Indéformable et résistant au chlore et aux UV

- Produit adapté a toutes les activités sportives et/ou loisir indoor/outdoor
- Black or blue men’s swim briefs with X-Stretch stitching in acid green
- The Revolutional® Energy “Carvico” fabric, made in Italy, offers a perfect
wearability as for close-fitting and elasticity
- Non-deformable and resistant to chlorine and UV rays
- Suitable for all sport/recreational, outdoor/indoor activities

Tessuto/ Fabric: Revolutional® Energy “Carvico”
Composizione/ Composition: 71% Poliammide - 29% Elastane

Peso/ Weight: 195 g/m?

Gnio o B

COMPOSITION COD. EAN €
BLACK 3-S5 00004 5BK/A 8057685558519
BLACK 4-M 00004 5BK/B 8057685558526
BLACK 5-1 000045BK/C 8057685558533
BLACK 6-XL 000045BK/D 8057685558540
71% Poliammide BLACK 7 - XXL 00004 5BK/E 8057685558731
29% Elastane BLUE 3-S5 0000451B/A 8057685558557
BLUE 4-M 0000451B/B 8057685558564
BLUE 5-1 0000451B/C 8057685558571
BLUE 6- XL 0000451B/D 8057685558588
BLUE 7 - XXL 0000451B/E 8057685558595
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GOGGLES

JEKO

Tecnologia innovativa con lenti co-stampate
J Innovative technology with co-molded lenses
Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino
Micrometrically adjustable strap
Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

-4 S
WIMMING LINE
>
7S [/
CLEAR - CLEAR CLEAR - SMOKED BLACK - SMOKED BLACK - CLEAR

- Tecnologia innovativa con lenti co-stampate

- Ottimo campo visivo

- Facciale avvolgente in silicone per una massima aderenza al viso
- Nessun segno intorno agli occhi

- Fibbia con regolazione micrometrica del cinturino

- Lenti Blue, Clear e Smoked

- Lenti antifog in policarbonato

- Protezione UV

-“Disegno e Concetto Tecnico sviluppato in Salvimar”

- Innovative technology with co-molded lenses

- Wide visual field

- Silicone wrap-around skirt for best adherence to the face
- No marks around the eyes

- Micrometrically adjustable strap

- Blue, Clear and Smoked lens

- Antifog lens in polycarbonate

- UV protection

-"Design & Technical Concept made in Salvimar”

o’

- Nouvelle technologie avec verres moulés au silicone

- Excellent champ de vision

- Face enveloppante en silicone pour une adhérence maximale au visage
- Pas de trace de marques autour des yeux apres utilisation

- Boucles avec réglage micrométrique de la sangle

- Verres bleus, transparents, ou fumés

- Verres anti buée en polycarbonate

- Protection UV

- Design & Concept technique réalisé a Salvimar”

e 0 e @6 e O e

i =

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR - BLUE 000076A 8058093680809
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR - CLEAR 000076B 8058093680816
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR - SMOKED 000076C 8058093680929
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLACK - SMOKED 000076D 8058093680823
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLACK - CLEAR 000076E 8058093680830
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GOGGLES

FREEDOM

g g - Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone
- : I‘-'u_ - Ampia visione
i e - Super confortevole
/‘# i1 - Fibbie a regolazione rapida
; - Lenti antifog in policarbonato
- Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

- Silicone Swimming goggle suitable for
- Swimming pool and sea

- Wide vision

- Really comfortable

- Quick adjustable buckles

- Antifog lens in polycarbonate

- Packaging - Transparent hard case

- Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone

- Grand champ de vision

-Tres confortables

- Boucles a réglage rapide

- Verres anti buée en polycarbonate

- Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

4
b SWINMING LINE

BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLUE WS0206BL 8057685552456
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLUE - CLEAR WS0206BLTR 8057685552470

FREEDOM JR

- Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone

- Ampia visione

- Super confortevole

- Fibbie a regolazione rapida

- Lenti antifog in policarbonato

- Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

- Silicone Swimming goggle suitable for
- Swimming pool and sea

- Wide vision

- Really comfortable

- Quick adjustable buckles

- Antifog lens in polycarbonate

- Packaging - Transparent hard case

- Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone

- Grand champ de vision

-Trés confortables

- Boucles a réglage rapide

- Verres anti buée en polycarbonate

- Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

4
B SHIMMING LINE

CLEAR - B LUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SILICONE CLEAR - BLUE WS0226BL 8057685552548
FLUYD 12pz YOUTH SILICONE CLEAR - PURPLE WS0226PU 8057685552562
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GOGGLES

NUOTO PRO

- Lenti in Policarbonato, anti-fog e protezione U.V

- Base occhialino in silicone anallergico

- Laccio in silicone

- In dotazione: Sagola regolabile per una perfetta personalizzazione
- Versione lenti smoked per uso outdoor e clear per uso indoor

- Polycarbonate lenses with anti-fog and UV protection

- Non-allergenic silicone body

- Silicone strap

- Self customization line included

- Smoked lenses for outdoor swimming and clear lenses for indoor
swimming-pool

- Verres en polycarbonate, traités anti-buée et protection UV

- Lunette ensilicone anti allergique

- Sangle en silicone

- Cordon réglable pour une parfaite personnalisation

- Version Verres fumés pour une utilisation Outdoor, verres clairs pour une
utilisation Indoor

4
b SWINMING LINE

CLEAR
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLACK 000075A 8057685556287
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR 000075B 8057685556294

SPYDER

- Occhiale nuoto piscina/mare in Silicone

- Ampia visione

- Super confortevole

- Fibbie a regolazione rapida

- Lenti antifog in policarbonato

- Confezione - Scatola rigida in plastica trasparente

v

- Silicone Swimming goggle suitable for
- Swimming pool and sea

- Wide vision

- Really comfortable

- Quick adjustable buckles

- Antifog lens in polycarbonate

- Packaging - Transparent hard case

- Lunettes de nage en piscine ou mer en silicone

- Grand champ de vision

- Tres confortables

- Boucles a réglage rapide

- Verres anti buée en polycarbonate

- Conditionnement : boite rigide en plastique transparent

/.‘/ SWIMMING LINE ‘m

WHITE - BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE CLEAR - BLUE WS0200BL 8057685554436
FLUYD 12pz ADULT SILICONE WHITE - BLUE WS0200WH 8057685550421
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GOGGLES
NUMEN AVAILABLE 2020 @

- Guarnizione tenuta e laccio in silicone
- Laccio con regolazione rapida posteriore
- Lenti antiappannamento in polycarbonato

- Silicone Gasket and skirt
- Rear adjustable strap
- Polycarbonate and anti-fog lens

<A GimminG Lne % 4 _ O
g O

ACID GREEN TRANSPARENT BLUE
LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz ADULT SILICONE ACID GREEN / BLUE  WS0210AG-LB 8058093687105
FLUYD 12pz ADULT SILICONE BLACK / SMOKED ~ WS0210BK-SK 8058093687099
FLUYD 12pz ADULT SILICONE TRANSPARENT / BLUE  WS0210TR-LB 8058093687112

SWIMMY

- Occhialino nuoto con guarnizione di tenuta in Softil
- Laccio regolabile in Silicone

- Lenti antifog in policarbonato

- Confezione - Blister con cartoncino

- Swimming goggle with Softil gasket
- Adjustable silicone strap

- Antifog lens in polycarbonate

- Packaging - Blister with cardboard

- Lunettes de nage avec joint en Softil
- Sangle réglable en silicone

- Verres en polycarbonate

- Conditionnement: blister carton

LINE PACK SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz YOUTH SOFTIL BLUE WS0224BL 8057685552395
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FIN / SWIM CAP

TRAINING FIN

- Pinna corta concepita espressamente per il nuoto
- Pala reattiva e leggera per garantire una pinneggiata agile
- La conformazione della scarpetta la rende estremamente confortevole

- Short fin, specifically designed for swimming
- Reactive and light blade for quick strokes
- The footpocket shape is extremely comfortable

- Palme courte élaborée pour la natation
- Voilure réactive et Iégére pour garantir un palmage efficace
- La forme du chausson la rend particulierement confortable

COD. EAN €
FLUYD 34/35 BLUE 000096A 8057685554757
FLUYD 36/37 BLUE 000096B 8057685554788
FLUYD 38/39 BLUE 000096C 8057685554795
FLUYD 40/41 BLUE 000096D 8057685554801
FLUYD 42/43 BLUE 000096E 8057685554818
FLUYD 44/45 BLUE 000096F 8057685554825
FLUYD 46/47 BLUE 000096G 8057685554832

3D SWIM

- Modello da competizione.
- Struttura 3D in silicone
- Riduzione dell'attrito con I'acqua

- Competition swim cap
- 3Dssilicone structure
- Reduces friction with water

- Modéle pour la compétition
- Structure 3D en silicone
- Réduction des frottements dans I'eau

BLACK BLU

LINE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN €
FLUYD 12pz SILICONE BLUE 000150A 8057685556423
FLUYD 12pz SILICONE BLACK 0001508 8057685556430
FLUYD 12pz SILICONE WHITE 000150C 8057685556447
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FIN / SWIM CAP

NUOTO

- Cuffia in puro silicone
- Resistente ed elastica
- Confezione - Busta nylon con rinforzo, riutilizzabile

- Swim cap in pure silicone
- Elastic and high Resistant
- Packaging - OPP Polybag head card, re-usable

- Bonnet en silicone pur .
- Résistant et souple .
- Packaging: sac plastique renforcé et réutilisable

BLACK

LINE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD 12pz SILICONE BLUE WS0306BL 8057685553415
FLUYD 12pz SILICONE BLACK WS0306BK 8057685553408

NUOTO CLUB

- Cuffia in puro silicone
- Resistente ed elastica
- Confezione - Busta nylon con rinforzo, riutilizzabile

- Swim cap in pure silicone
- Elastic and high Resistant
- Packaging - OPP Polybag head card, re-usable

- Bonnet en silicone pur.
- Résistant et souple .
- Packaging: sac plastique renforcé et réutilisable

BLACK

LINE MATERIAL COLOR COD. EAN
FLUYD 12pz SILICONE BLUE WS0312BL 8057685554238
FLUYD 12pz SILICONE BLACK WS0312BK 8057685554221

POLYCAP

- Cuffia in poliestere
- Confezione - Busta nylon con rinforzo,
riutilizzabile

- Polyester swim cap
- Packaging - OPP Polybag head card, re-usable

- Bonnet en Polyester
- Conditionnement: Sac en plastique réutilisable

BLACK
LINE PACK MATERIAL COLOR COD. EAN

FLUYD 12pz POLYESTER BLACK WS0308BK 8057685553439
FLUYD 12pz POLYESTER BLUE WS0308BL 8057685553446

MICROFIBER TOWEL

- Telo Mare-Piscina in Microfibra
- Minimo ingombro nel trasporto
- Ottimizza I'assorbimento dell'acqua

- Microfiber towel for seaside and swimming-pool
- Minimum volume
- Maximum water absorption

- Serviette en microfibre pour la mer et la piscine
- Encombrement minimal
- Absorption de 'eau optimisée
LINE SIZE MATERIAL COLOR COD. EAN 3
FLUYD 170 x 90 cm MICROFIBER BLUE 000400A 8057685552173
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ACCESSORIES

- KIT stringinaso e tappi con custodia, adulto
- Kit nose clip and ears plug, adult

- Kit pince-nez et bouchons d'oreilles adulte avec boite de rangement
~u e

LINE PACK COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz BLUE WB0901 8057685552692

- Tappi orecchie adulto con custodia
- Ears plug adult

- Bouchons d'oreilles adulte avec boite de rangement

COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz BLACK WBO0906BK 8057685552722
'H\ - Stringinaso ragazzo con custodia
; : . - Nose clip youth
A - - Pince-nez junior avec boite de rangement
§
%
LINE PACK COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz BLUE WB0903 8057685552708

- KIT stringinaso e tappi orecchie con custodia, bambino
- Kit nose clip and ears plug, child

- Kit pince-nez et bouchons d'oreilles enfant avec boite de rangement

23

i

RED
LINE PACK COLOR COD. EAN €
FLUYD 24pz BLU WB0902BL 8057685552432
FLUYD 24pz RED WBOY02RE 8057685552449
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SOFTSHELL JACKET SALVIMAR

COMPOSITION COLOR COD. EAN

CONVOY GRAY S 050005C 8058093681721
320g/m? CONVOY GRAY M 050005D 8058093681738
93% Polyester CONVOY GRAY L 050005E 8058093681745
% Eloctane CONVOY GRAY XL 050005F 8058093681752
CONVOY GRAY XXL 050005G 8058093681769

T-SHIRT SALVIMAR

" think fluent

:;::"

~ COMPOSITION

BLACK S UTPUBBL25/1 8058093682988
165g/m? BLACK M UTPUBBL25/2 8058093682995
BLACK L UTPUBBL25/3 8058093683008

100% Cotton BLACK XL UTPUBBL25/4 8058093683015

BLACK XXL UTPUBBL25/5 8058093683022



HOODIE SALVIMAR

o
E NI
ﬂ Ilh.
3
2 \\
SRR
re®
w A\
COMPOSITION COLOR SIZE coD. EAN €
BLACK S 050020C 8058093682834
280g/m? BLACK M 050020D 8058093682841
. BLACK L 050020E 8058093682858
80% Cotton
20% Polyester BLACK XL 050020F 8058093682865
BLACK XXL 050020G 8058093682872
PANTS SALVIMAR
EALVMAREY
COMPOSITION  COLOR  SIZE cob. EAN €
BLACK S 050010C 8058093682223
280g/m? BLACK M 050010D 8058093682797
. BLACK L 050010E 8058093682803
80% Cotton

20% Polyester BLACK XL 050010F 8058093682810
BLACK XXL 050010G 8058093682827



SOFTSHELL
JACKET
FLUYD

AZURE BLUE 055030B 8058093684423
320g/m? AZURE BLUE S 055030C 8058093684616 055020C 8058093684562
AZURE BLUE M 055030D 8058093684630 055020D 8058093684579
93% Polyester AZURE BLUE L 055030E 8058093684647 055020E 8058093684586 {
7% Elastane AZURE BLUE XL 055030F 8058093684654 055020F 8058093684593 '

AZURE BLUE ~ XXL

055020G 8058093684609

HOODIE
FLUYD  /

280g/m’ WHITE XS 055105BW 8058093684401
WHITE S 055105CW 8058093684418
80% Cotton WHITE M 055105DW. 8058093684425 |
20% Polyester WHITE L 055105EW 8058093684432
280g/m? AZURE BLUE S 055005C 8058093682933
AZURE BLUE M 055005D 8058093682940
80% Cotton AZURE BLUE L 055005E 8058093682957 4
20% Polyester  AZURE BLUE XL 055005F 8058093682964
AZURE BLUE  XXL 055005G 8058093682971
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T-SHIRT FLUYD PANTS FLUYD

165g/m? 280g/m?
100% Cotton 80% Cotton - 20% Polyester

WHITE XS 050015B 8058093684524 BLUE XS 055110B 8058093684456
WHITE S 050015C 8058093684517 BLUE S 055110C 8058093684463
WHITE M 050015D 8058093684531 BLUE M 055110D 8058093684470
WHITE L 050015E 8058093684548 BLUE L 055110E 8058093684487

WHITE XL 050015F 8058093684555

BLUE S UTPUBBL35/01 8058093683039 BLUE S 055010C 8058093684357
BLUE M  UTPUBBL35/02 8058093683046 BLUE M 055010D 8058093684364
BLUE L  UTPUBBL35/03 8058093683084 BLUE L 055010E 8058093684371
BLUE XL UTPUBBL35/04 8058093683091 BLUE XL 055010F 8058093684388
BLUE XXL UTPUBBL35/05 8058093683107 BLUE  XXL 055010G 8058093684395

FLIP FLOP FLUYD

- Infradito per piscina, spiaggia e tempo libero
- Sottopiede resistente e morbido
- Suola antiscivolo

- Flip flop for swimming pool, beach and freetime
- Resistant and a soft insole
- Non slip sole

-Tongs de piscine plage et loisirs
- Voute plantaire résistante et souple
- Semelle anti-dérapante

FLUYD ADULT 12pz 40 LIGHT BLUE/GREY 000300D 8055960721856
FLUYD ADULT 12pz 41 LIGHT BLUE/GREY 000300E 8055960721863
FLUYD ADULT 12pz 42 LIGHT BLUE/GREY 000300F 8055960722174
FLUYD ADULT 12pz 43 LIGHT BLUE/GREY 000300G 8055960722181
FLUYD ADULT 12pz 44 LIGHT BLUE/GREY 000300H 8055960722198
FLUYD ADULT 12pz 45 LIGHT BLUE/GREY 000300l 8055960722204
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SALVIMAR STICKERS

S P E A R F | S H | N G
LINE SIZE COLOR
SALVIMAR 150 X 30 mm ACID GREEN/BLACK/WHITE

SALVIMAR BANNER

SNALVMARES

SPEARFISHING

LINE SIZE COLOR
SALVIMAR 2500 X 500 mm BLACK/ACID GREEN

FLUYD BANNER

FLUYD &

FREEDIVING

LINE SIZE COLOR
FLUYD 2500 X 500 mm PROCESS BLUE/WHITE
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16030 Casarza Ligure - Ge - ltaly

Tel +39 0185 469007
info@salvimar.com - www.salvimar.com
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